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195 
Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na svojoj 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine temeljem 

ļlanka 113. stavka 3. Zakona o prostornom ureĽenju (Narodne novine br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 

i 98/19) i ļlanka 38. stavka 1. toļke 20. i ļlanka 98. stavka 1. Statuta Grada Beliġĺa ("Sluģbeni glasnik 

grada Beliġĺa" br. 5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 1/16, 3/16, 1/18, 1/20 i 1/21), donijelo je  

 

 

ZAKLJUĻAK  

o objavi proļiġĺenog teksta odredbi za provedbu i grafiļkog dijela 

Prostornog plana ureĽenja Grada Beliġĺa 

 

 

Ļlanak 1. 

Gradsko vijeĺe Grada Beliġĺa objavljuje proļiġĺeni tekst odredbi za provedbu i grafiļkog dijela 

Prostornog plana ureĽenja Grada Beliġĺa, koji su objavljeni u ''Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa" broj 

8/03, 8/11, 5/12, 8/13, 9/13, 6/15, 9/16, 8/17 ï proļiġĺeni tekst, 10/18, 2/20, 6/20 ï proļiġĺeni tekst,  

4/21, 9/21 ï proļiġĺeni tekst i 7/22.  

 

Ļlanak 2. 

Ovaj Zakljuļak i proļiġĺeni tekst odredbi za provedbu i grafiļkog dijela Prostornog plana ureĽenja 

Grada Beliġĺa objavit ĺe se u ñSluģbenom glasniku grada Beliġĺaò.  

 

Ļlanak 3. 

Ovaj Zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja.  

 

GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

KLASA: 350-02/22-01/01  

URBROJ: 2158-3-03/1-22-7 

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine  

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA:  

Domagoj Varģiĺ, dipl. oec.,v.r. 
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Na temelju obveze iz ļlanka 113. st. 3. Zakona o prostornom ureĽenju (''Narodne novine'', br. 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) Gradsko vijeĺe Grada Beliġĺa objavljuje proļiġĺeni tekst Prostornog plana 
ureĽenja Grada Beliġĺa 
 
Proļiġĺeni tekst Odredbi za provedbu i proļiġĺeni grafiļki dio Prostornog plana ureĽenja grada Beliġĺe 
sadrģi tekst koji je objavljen u ''Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa'' broj 8/03, 8/11, 5/12, 8/13, 9/13, 
6/15, 9/16, 8/17- proļiġĺeni tekst, 10/18, 2/20, 6/20 - proļiġĺeni tekst, 4/21, 9/21- proļiġĺeni tekst i 7/22) 
 

ODLUKA  

o Prostornom planu ureĿenja Grada Beliģļa 
(Proļiġĺeni tekst Odredbi za provedbu) 

 
 

II  ODREDBE ZA PROVEDBU   

 
A) ODREDBE KOJIMA SE PROPISUJU UVJETI PROVEDBE ZAHVATA U 
PROSTORU 
 

Ļlanak 3. 

Brisan. 

 

 

1. Uvjeti za odreĽivanje namjena povrġina na podruļju Grada Beliġĺa 

Ļlanak 4. 

(1) U PPUG Beliġĺa prostor za razvoj i ureĽenje odreĽuje se za sljedeĺu namjenu: 

 
A. Povrġine za razvoj i ureĽenje naselja: 
 - izgraĽeni, neizgraĽeni i neureĽeni te neizgraĽeni ali ureĽeni dio graĽevinskog podruļja 

naselja (Beliġĺe, Bistrinci, Bocanjevci, Gat, Gorica Valpovaļka, Kitiġanci, Tiborjanci, 
Veliġkovci i Vinogradci), 

 - izdvojeni izgraĽeni dio graĽevinskog podruļja naselja (Beliġĺe ''Zapad'', Beliġĺe ''Istok'', 
Bistrinci ''Sjever'', Gat ''Petrovo Selo'', Gat ĂPreļkeñ i Gorica Valpovaļka). 

 
B. Povrġine za razvoj i ureĽenje prostora izvan naselja: 
 
 1.    Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja 
  - Ġportsko-rekreacijska zona za lovaļke aktivnosti (R6)  
  - Ġportsko-rekracijska zona Preļke (R) 
  - Izdvojeni punkt ugostiteljsko-turistiļke namjene (T) 
 - Groblje (+) : - groblje u Gorici Valpovaļkoj 
                - groblje u Tiborjancima 
                - groblje u Vinogradcima 
 
 2. Poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne namjene 
 - vrijedno obradivo tlo (P2) 
 - ostala obradiva tla (P3) 
 3. Ġuma iskljuļivo osnovne namjene 
 - gospodarske ġume (Ġ1) 
 
 4. Vodne povrġine 
 - vodotoci, rukavci i kanali 
 - akumulacija na rijeci Dravi 
 
 5. Povrġine za eksploataciju mineralnih sirovina 
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 - eksploatacijsko polje ugljikovodika EPU Ġtevkovica (E1) 
 - iskoriġtavanje pijeska iz Drave (E3) 
 
 6. Povrġine infrastrukturnih sustava (IS) 
 - prometni sustav (cestovni, ģeljezniļki i rijeļni promet te poġta i elektroniļke komunikacije) 
 - energetski sustav 
 - vodnogospodarski sustav (vodoopskrba, odvodnja, ureĽenje vodotoka i voda, 

melioracijska odvodnja) 
 

7. Ġportsko-rekreacijska namjena izvan graĽevinskog podruļja. 

 
(2) Razmjeġtaj i veliļina povrġina navedenih u stavku 1. ovog ļlanka detaljno su prikazani u 

kartografskom prikazu broj 1. ''Koriġtenje i namjena povrġina'' u mjerilu 1:25.000. 

(3) Razmjeġtaj infrastrukturnih sustava detaljno je prikazan na kartografskim prikazima broj 2.A 

''GraĽevine cestovnog, ģeljezniļkog, rijeļnog, poġtanskog prometa i elektroniļke komunikacije'' i 

2.B ''GraĽevine, energetskog i vodnogospodarskog sustava'', pri ļemu su ġirine planiranih 

koridora na dijelu izvan graĽevinskog podruļja naselja odreĽene sukladno ļlancima 106. i 107. 

Odredbi Odluke i prikazane na kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja naselja broj ''4.A'' 

do ''4.D'' i ''4.F'' do ''4.K.''. 

(4) Granice graĽevinskih podruļja naselja, izdvojenih dijelova graĽevinskih podruļja naselja i 

izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja detaljno su odreĽene na kartografskim prikazima 

broj 4.A-4.K u mjerilu 1:5.000. 

 

Ļlanak 5. 

Na kartografskom prikazu broj ''1. Koriġtenje i namjena povrġina'', prostor je razgraniļen na sljedeĺi 
naļin: 
- povrġine poljoprivrednog tla, povrġine ġuma osnovne namjene i vodne povrġine odreĽene su na 

temelju posebnih propisa i podataka nadleģnih javnopravnih tijela, 

- izgraĽeni, neizgraĽeni i neureĽeni te neizgraĽeni ali ureĽeni dio graĽevinskog podruļja sukladno 

Zakonu, 

- eksploatacijsko polje ugljikovodika i povrġine za iskoriġtavanje pijeska iz rijeke Drave na temelju 

odobrenja nadleģnog javnopravnog tijela, 

- graĽevine prometa sukladno PPOBĢ i podacima nadleģnih javnopravnih tijela, 

- prirodni tokovi granicom inundacijskog podruļja definiranom temeljem posebnog propisa, 

- akumulacije i vodne stepenice prema struļnim podlogama i projektima. 

 

Ļlanak 6. 

Na kartografskom prikazu broj 2.A. Infrastrukturni sustavi - GraĽevine cestovnog, ģeljezniļkog, rijeļnog, 

poġtanskog prometa i elektroniļkih komunikacija i 2.B. - Infrastrukturni sustavi- GraĽevine energetskog 

i vodnogospodarskog sustava, ove graĽevine su odreĽene funkcijom i kategorijom na sljedeĺi naļin: 

- postojeĺe graĽevine, za koje je prostor namjene odreĽen stvarnom katastarskom ļesticom, 

odnosno temeljem geodetske snimke izvedenog stanja ili na temelju dostavljenih podataka o izvedenom 

stanju, 

- planirane graĽevine, za koje su ġirine planiranih koridora na dijelu izvan graĽevinskih 

podruļja naselja odreĽene u skladu s ļlancima 106. i 107. Odredbi Odluke. 

 

Ļlanak 7. 

Na kartografskom prikazu broj 3.A ''Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora, zaġtiĺeni prostor je 
razgraniļen na: 
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- Podruļje posebnih uvjeta koriġtenja 
 - Prirodna baġtina 
 - Kulturna dobra 
- Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite. 

 
Ļlanak 8. 

Na kartografskom prikazu broj 3.B. - Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora - podruļja posebnih 

ograniļenja u koriġtenju, zaġtiĺeni prostor se razgraniļava na: 

- podruļja najveĺeg intenziteta potresa prema PPOBĢ-u, 

- istraģni prostori ugljikovodika Drava 03 i Drava 04, istraģni prostor geotermalnih voda u 

energetske svrhe na podruļju cijelog Grada te preliminarni istraģni prostor geotermalne vode Donji 

Miholjac temeljem podataka nadleģnog javnopravnog tijela, 

- podruļja pojaļane erozije temeljem struļne podloge Hrvatskih voda, 

- poplavna podruļja (do izgradnje VS Osijek) i inundacijsko podruļje temeljem posebnih 

propisa i struļne podloge Hrvatskih voda, 

- kategorija vodotoka temeljem struļne podloge Hrvatskih voda, 

- minski sumnjive povrġine i etape razminiravanja temeljem struļne podloge HCR-a. 

 

                                                                          Ļlanak 8.a 
Podruļje posebnog ograniļenja u koriġtenju je izgradnja graĽevina u prostoru 100,0 m od drģavne 
graniļne crte, a moguĺa je sukladno ļlanku 32. Zakona o nadzoru drģavne granice i Zakonu. 

 

Ļlanak 9. 

Moguĺa naknadna izmjena ili dopuna posebnih uvjeta koriġtenja prostora, koja se odnosi na arheoloġke 

lokalitete, civilne, sakralne i etnoloġke graĽevine ne smatra se izmjenom Plana, osim ako to nije 

predviĽeno posebnim propisom. 

 

2. Uvjeti za ureĽenje prostora 

Ļlanak 10. 

Brisan. 

 

 

2.1. GraĽevine od vaģnosti za Republiku Hrvatsku i Osjeļko-baranjsku 
ģupaniju 

Ļlanak 11 . 

GraĽevine od vaģnosti za Drģavu i Ģupaniju utvrĽene su posebnim propisom. 

 
Ļlanak 12. 

Brisan. 

 

 
2.2. GraĽevinska podruļja naselja  

Ļlanak 13. 

(1) Na graĽevinskom podruļju, odnosno u njegovoj neposrednoj blizini ne mogu se graditi graĽevine 

koje bi svojim postojanjem ili uporabom, posredno ili neposredno, ugroģavale ģivot i rad ljudi u 

naselju, odnosno vrijednosti postojeĺeg okoliġa naselja. 
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(2) Formiranje graĽevnih ļestica i parcelacija u svrhu formiranja graĽevnih ļestica ĺe se provoditi u 

skladu s odredbama PPUG-a Beliġĺa ili planovima uģih podruļja. 

(3) Postojeĺi prostori i graĽevine, ļija namjena nije u skladu sa PPUG-om Beliġĺe mogu se zadrģati 

sve do trenutka privoĽenja prostora ili graĽevina planiranoj namjeni. 

 

2.2.1. Uvjeti za gradnju graĽevina  

Ļlanak 14. 

(1) GraĽevinska podruļja naselja, unutar kojih je planirano ureĽenje i razvoj naselja, sastoje se od 

izgraĽenog dijela i dijela planiranog za daljnji razvoj naselja (neizgraĽeni ali ureĽeni dio te 

neizgraĽeni i neureĽeni dio). 

(2) U graĽevinskim podruļjima naselja planira se gradnja novih graĽevina i rekonstrukcija postojeĺih 

graĽevina.  

(3) U graĽevinskim podruļjima naselja mogu biti izgraĽene sljedeĺe graĽevine: 

- graĽevine za stanovanje 

- obiteljske stambene graĽevine (do 2 stana), 

- viġestambene graĽevine (3 ili viġe stanova), 

- pomoĺne graĽevine, 

- poslovne graĽevine, 

- gospodarske graĽevine, 

- proizvodne graĽevine, 

- graĽevine za poljoprivrednu djelatnost uz obiteljske stambene graĽevine, 

- graĽevine za poljoprivrednu djelatnost na vlastitim graĽevnim ļesticama, 

- javne i druġtvene graĽevine,   

- graĽevine za potrebe ġporta i rekreacije, 

- prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji, 

- groblja, 

- urbana oprema, 

- ugostiteljsko-turistiļke graĽevine. 

(4) U izgraĽenim i neizgraĽenim ali ureĽenim dijelovima svih graĽevinskih podruļja naselja 

primjenjuju se uvjeti izgradnje graĽevina definirani u ļlancima 13.-57. ove Odluke. 

(5) U neizgraĽenom i neureĽenom dijelu svih graĽevinskih podruļja naselja izgradnja je moguĺa na 

temelju Urbanistiļkih planova ureĽenja. 

 

Ļlanak 15. 

Povrġine planiranih graĽevinskih podruļja naselja na prostoru Grada Beliġĺa odreĽene su sukladno 
Zakonu i PPOBĢ-u. 

 
Ļlanak 16. 

(1) Obiteljske stambene graĽevine su obiteljske kuĺe s najviġe dvije stambene jedinice. 
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(2) Viġestambene graĽevine su graĽevine s viġe od dvije stambene jedinice. 

(3) Pomoĺne graĽevine su garaģe, spremiġta, drvarnice, ljetne kuhinje, nadstreġnice i sliļno, a sve 

u funkciji stambenog prostora. 

(4) Poslovne graĽevine su graĽevine usluģne, trgovaļke, komunalno-servisne namjene. 

(5) Gospodarske graĽevine sluģe za odvijanje razliļitih gospodarskih aktivnosti, a dijele se u sljedeĺe 

grupe: 

A.  Proizvodne graĽevine su graĽevine industrijske, zanatske i sliļne namjene u kojima se odvija 

proces proizvodnje, prerade ili dorade 

A.1. Proizvodne graĽevine koje se grade na vlastitoj graĽevnoj ļestici 

- u graĽevinskom podruļju naselja, 

- u graĽevinskom podruļju naselja, u sklopu posebne gospodarske zone 

A.2. Proizvodne graĽevine koje se grade izvan naselja, u posebnim izdvojenim 

graĽevinskim podruļjima. 

B. GraĽevine namijenjene za poljoprivrednu djelatnost, 

B.1. GraĽevine namijenjene za poljoprivrednu djelatnost koje se grade na graĽevnoj 
ļestici uz obiteljske stambene graĽevine su: 

B.1.1.  GraĽevine bez izvora zagaĽenja 

- graĽevine za smjeġtaj poljoprivrednih proizvoda i mehanizacije, 

- graĽevine za uzgoj poljoprivrednih kultura (staklenici, plastenici), 

 

B.1.2.  GraĽevine s potencijalnim izvorima zagaĽenja 

- graĽevine za uzgoj ģivotinja, 

- suġare i puġnice. 

B.2.  GraĽevine namijenjene za poljoprivrednu djelatnost, koje se grade na vlastitoj 

graĽevnoj ļestici 

B.2.1.  GraĽevine bez izvora zagaĽenja 

- graĽevine za smjeġtaj poljoprivrednih proizvoda i mehanizacije, 

- graĽevine za uzgoj poljoprivrednih kultura (staklenici, plastenici), 

B.2.2.  GraĽevine s potencijalnim izvorima zagaĽenja 
- graĽevine za uzgoj ģivotinja, 

- graĽevine za preradu poljoprivrednih proizvoda (mlinovi, suġare, 

mjeġaonice stoļne hrane i sliļno). 

(6) Ugostiteljsko-turistiļke graĽevine su hotel, motel, kampovi, turistiļka naselja, cafe bar, restorani, 

picerija i sve druge graĽevine definirane posebnim propisima. 

(7) GraĽevine javne i druġtvene namjene su graĽevine upravne, socijalne, obrazovne, zdravstvene, 

kulturne, vjerske i sl. graĽevine definirane Zakonom. 

(8) Ġportsko-rekreacijske graĽevine su graĽevine koje sluģe potrebama odrģavanja ġportskih 

natjecanja ili rekreacije (dvorane, igraliġta i sliļno). 

(9) Prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji su namijenjeni za potrebe prometa, 

poġte, elektroniļkih komunikacija, energetike, vodnog gospodarstva, te za obradu, skladiġtenje i 

odlaganje otpada. 

(10) Groblja sluģe za ukope, te smjeġtaj mrtvaļnica i vjerskih graĽevina i obiljeģja. 
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(11) Elementi urbane opreme su kiosci, reklamni panoi, reklame, klupe, spomenici, spomen- obiljeģja, 

nadstreġnice za sklanjanje ljudi u javnom prometu, tende, ljetni vrtovi, ureĽaji za savladavanje 

urbanistiļko-arhitektonskih barijera, zaġtitni stupiĺi i drugi elementi urbane opreme. 

 

Ļlanak 17. 

(1) Na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine moģe se graditi samo jedna stambena 

graĽevina s najviġe dvije stambene jedinice, manja poslovna graĽevina, pomoĺne graĽevine u 

funkciji stambenog prostora, gospodarske graĽevine za uzgoj poljoprivrednih kultura (staklenici i 

plastenici) i ostale gospodarske graĽevine namijenjene za poljoprivrednu djelatnost. 

(2) Na graĽevnoj ļestici viġestambene graĽevine moģe se graditi samo jedna viġestambena 

graĽevina i garaģe koje su u funkciji stambenog prostora. 

(3) Ukoliko je na postojeĺoj graĽevnoj ļestici izgraĽeno i viġe graĽevina nego ġto je to dozvoljeno, 

svaka od tih graĽevina se moģe rekonstruirati u postojeĺim vanjskim gabaritima ili se umjesto nje 

moģe izgraditi nova graĽevina na istom mjestu, iste namjene i u istim vanjskim gabaritima s 

moguĺnoġĺu poveĺanja visine radi izgradnje kosog krova bez nadozida i nagiba do 35Á. 

(4) Na graĽevnoj ļestici poslovne, gospodarske, javne, vjerske, ġportsko-rekreacijske te prometne, 

infrastrukturne ili komunalne graĽevine moģe se graditi viġe graĽevina. 

(5) U sklopu obiteljske stambene graĽevine mogu se nalaziti poslovni prostori ļiste i tihe namjene, 

kao i drugi poslovni prostori koji se prema posebnim propisima mogu obavljati u stambenim 

prostorima. 

(6) GraĽevna ļestica je ļestica zemljiġta s pristupom na prometnu povrġinu koja je izgraĽena ili koju 

je u skladu s uvjetima ovoga Plana planirano utvrditi oblikom i povrġinom od jedne ili viġe ļestica 

zemljiġta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti. 

(7) Povrġina javne namjene definirana je sukladno Zakonu. 

(8) Prometna povrġina definirana je sukladno Zakonom. 

 

Ļlanak 18. 

(1) Na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine mogu se graditi manje poslovne graĽevine 

ļiste i tihe djelatnosti, jedna manja ugostiteljsko-turistiļka graĽevina ļiste i tihe djelatnosti bez 

nepovoljnih utjecaja na okolne graĽevine i/ili manje poslovne graĽevine s potencijalno 

nepovoljnim utjecajem na okolne graĽevine sljedeĺih namjena: 

 
- sve vrste radionica za popravak i servisiranje vozila, 

- sve vrste radionica za obradu metala i drveta, 

- praonice vozila. 

(2) Manje poslovne graĽevine su graĽevine ukupne graĽevinske bruto povrġine do 250 mĮ s 

maksimalno podrumom i dvije nadzemne etaģe te maksimalne ukupne visine 10,0 m. Manje 

ugostiteljsko-turistiļke graĽevine su graĽevine graĽevinske bruto povrġine do 100 mĮ s 

maksimalno podrumom i dvije nadzemne etaģe te maksimalne ukupne visine 10,0 m.  

(3) Iznimno, kod graĽevnih ļestica uģih od 25,0 m udaljenost od dvoriġnih meĽa moģe biti i manja, 

ali ne manja od 3,0 m. 

(4) Navedene udaljenosti odnose se na samu prostoriju u kojoj se obavlja djelatnost, dok se ostale 

prostorije ļiste i tihe namjene mogu smjestiti i bliģe. 

 

Ļlanak 19. 
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(1) Gospodarskim graĽevinama namijenjenim za poljoprivrednu djelatnost koje se grade na vlastitoj 

graĽevnoj ļestici, smatraju se: 

- graĽevine za smjeġtaj poljoprivrednih proizvoda i mehanizacije, 

- graĽevine za uzgoj poljoprivrednih kultura (staklenici, plastenici), 

- graĽevine za uzgoj ģivotinja, 

- graĽevine za preradu poljoprivrednih proizvoda (mlinovi, suġare, mjeġaonice stoļne hrane 

i sliļno). 

(2) GraĽevne ļestice za izgradnju gospodarskih graĽevina namijenjenih za poljoprivrednu 

djelatnost iz stavka 1. trebaju zadovoljiti sljedeĺe uvjete: 

- minimalna povrġina graĽevne ļestice iznosi 1.000 m2, 

- ġirina graĽevne ļestice ne moģe biti manja od 20,0 m, mjereno na graĽevinskom pravcu 

graĽevine, 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice moģe iznositi najviġe 0,5, a maksimalni koeficijent 

iskoriġtenosti (kis) je 2,0, 

- visina graĽevine od kote zaravnatog terena do sljemena krova treba biti u skladu s namjenom i 

funkcijom graĽevine, te tehnologijom proizvodnog procesa, ali ne viġa od 15,0 m, a izuzetno, visina 

dijelova proizvodnih graĽevina moģe iznositi i viġe od 15,0 m, kada to proizvodno-tehnoloġki proces 

zahtijeva, 

- najmanje 20% povrġine graĽevne ļestice treba biti ureĽeno kao zaġtitno zelenilo, dok se prema 

graĽevinama drugih namjena trebaju izvesti zaġtitni vegetacijski tamponi, u skladu s uvjetima zaġtite 

okoliġa, 

- na graĽevnim ļesticama koje se nalaze uz postojeĺu stambenu izgradnju mora se osigurati 

tampon visokog zaġtitnog zelenila, najmanje ġirine 5,0 m kod graĽevina za uzgoj ģivotinja sa svim 

pripadajuĺim dijelovima (zgrada, gnojiġte i sl), kapaciteta do 50 uvjetnih grla i kod graĽevina za preradu 

poljoprivrednih proizvoda, 

- ograde izmeĽu graĽevnih ļestica ne mogu biti viġe od 2,0 m, osim kada je to odreĽeno 

posebnim propisom, 

- arhitektonsko oblikovanje graĽevina mora se zasnivati na principima suvremenog industrijskog 

oblikovanja i najnovijim saznanjima, uz uporabu postojanih materijala i boja, 

- prigodom planiranja, projektiranja, i odabira pojedinih sadrģaja i tehnologija treba osigurati 

propisane mjere zaġtite okoliġa, te ĺe biti iskljuļene one djelatnosti i tehnologije koje oneļiġĺuju okoliġ 

ili ne mogu osigurati propisane mjere zaġtite okoliġa i kvalitetu ģivota i rada na susjednim graĽevnim 

ļesticama, odnosno prostoru dosega negativnih utjecaja. 

Ļlanak 20. 

Najmanja udaljenost gospodarskih graĽevina namijenjenih za poljoprivrednu djelatnost od dvoriġne 
meĽe je: 

- 3,0 m za gnojiġta i kompostiġta, 

- 5,0 m za pļelinjake, ako su letiġta okrenuta prema meĽi, a 3,0 m ako su okrenuta u 

suprotnom pravcu, 

- 1,0 m za sve ostale gospodarske graĽevine namijenjene za poljoprivrednu djelatnost. 

 
Ļlanak 21 . 

Proizvodne graĽevine, osim onih za ļiste i tihe namjene, moraju biti udaljene najmanje 10,0 m od svih 

dvoriġnih meĽa graĽevne ļestice. Iznimno, kod graĽevnih ļestica uģih od 25,0 m na mjestu 
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graĽevinskog pravca graĽevine, udaljenost od dvoriġnih meĽa moģe biti i manja, ali ne manja od 5,0 m. 

Ova odredba ne odnosi se na gradnju proizvodnih graĽevina u zonama u kojima dokumentima 

prostornog ureĽenja nije dozvoljena gradnja stambenih graĽevina. 

 

Ļlanak 22. 

(1) U sklopu viġestambenih graĽevina mogu se nalaziti poslovni prostori ļiste i tihe namjene, kao i 

drugi poslovni prostori koji se prema posebnim propisima mogu obavljati u stambenim prostorima. 

(2) Komunikacijski prostori za pristup stanovima moraju biti potpuno odvojeni od prostora za pristup 

poslovnim prostorima. 

(3) Iznimno, poslovni prostori koji se prema posebnim propisima mogu obavljati u stambenim 

prostorima mogu imati pristup iz komunikacijskih prostora za pristup stanovima. 

Ļlanak 23. 

(1) Ļiste i tihe poslovne namjene su: 

- trgovine maloprodaje, 

- usluģne i proizvodne zanatske djelatnosti (osim radionica za popravak i servisiranje 

vozila, radionice za obradu metala i drveta i praonice vozila), 

- poljoprivredne ljekarne, 

- uredi, 

skladiġta koja se grade kao pojedinaļne poslovne graĽevine graĽevinske bruto povrġine do 100 m2, 

sve namjene koje se prema posebnom propisu mogu obavljati u stambenim prostorijama, 

- sve namjene koje prema posebnom propisu ne podlijeģu sanitarnom nadzoru. 

(2) Ļista i tiha ugostiteljsko-turistiļka namjena su ugostiteljske i turistiļke graĽevine osim tipa noĺnog 

bara, noĺni klub, disko bar, disko klub i svih vrsta kampova. 

 

Ļlanak 24. 

U sklopu graĽevinskih podruļja naselja, izuzev grada Beliġĺa, mogu se graditi gospodarske graĽevine 

za uzgoj stoke, kapaciteta do 50 uvjetnih grla. 

Ļlanak 25. 

U sklopu gospodarskih zona u naseljima nije dozvoljena izgradnja stambenih graĽevina, kao ni 

izgradnja poslovnih ili proizvodnih graĽevina koje bi svojim postojanjem ili uporabom neposredno ili 

potencijalno ugroģavali ģivot, zdravlje i rad ljudi, ili ugroģavali okoliġ iznad propisima dopuġtenih 

vrijednosti. 

Ļlanak 26. 

GraĽevna ļestica planirane graĽevine mora imati zajedniļku meĽu s prometnom povrġinom minimalne 

duljine 3,0 m. 

Ļlanak 27. 

(1) Veliļina, povrġina i oblik graĽevne ļestice moraju biti takvi da omoguĺuju njeno koriġtenje i 

gradnju u skladu s odredbama za provoĽenje plana. 

(2) Minimalne veliļine graĽevnih ļestica stambenih i stambeno-poslovnih graĽevina unutar 

graĽevinskih podruļja naselja odreĽuju se, ovisno o naļinu gradnje, prema sljedeĺoj tablici: 
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Naļin gradnje 
Minimalna ġirina 
graĽevne ļestice 

(m) 

Minimalna 
dubina 
graĽevne 
ļestice 

(m) 

Minimalna 
povrġina 
graĽevne 
ļestice 
(mĮ) 

Koeficijent 
izgraĽenosti 

(kig) 

Koeficijent 
iskoriġtenosti 

(kis) 

a) samostojeĺe graĽevine 12 25 300 0,5 2,0 

b) poluprislonjene graĽevine 10 25 250 0,6 2,4 

c) prislonjene graĽevine 8 25 200 0,7 2,8 

 

(3) Iznimno od tablice u stavku 2., ovog ļlanka, minimalna ġirina, dubina i povrġina graĽevine 
ļestice, koeficijent izgraĽenosti (kig) te koeficijent iskoriġtenosti (kis) mogu se utvrditi i drugaļije 
u sljedeĺima sluļajevima: 

- kada se postojeĺa graĽevina nadograĽuje ili joj se mijenja namjena koeficijent izgraĽenosti 
(kig) graĽevne ļestice moģe biti i veĺi, ali ne veĺi od 0,75; a koeficijent iskoriġtenosti (kis) 
graĽevne ļestice moģe biti i veĺi ali ne veĺi od 3,0 i ako je postojeĺa graĽevna ļestica 
manje veliļine od propisane, 

- kod zamjene postojeĺe obiteljske stambene graĽevine novom, nova se graĽevina moģe 
graditi na postojeĺoj graĽevnoj ļestici manje veliļine od propisane, a koeficijent 
izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice i koeficijent iskoriġtenosti (kis) graĽevne ļestice moģe 
biti veĺi, ali ne veĺi od postojeĺeg, 

- postojeĺa graĽevina moģe se dograĽivati i ako je postojeĺa graĽevna ļestica manje 
veliļine od propisane, a najveĺi koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice i koeficijent 
iskoriġtenosti (kis) graĽevne ļestice definiran je u tablici iz stavka 2., 

- kada je to uvjetovano uvjetima zaġtite kulturnih dobara. 

(4) Iznimno od tablice iz stavka 2. ovog ļlanka graĽevna ļestica garaģe moģe imati minimalnu 
povrġinu 3,0 x 5,0 m i minimalno 3,0 m dugu regulacijsku liniju. 

(5) Minimalna ġirina graĽevne ļestice se mjeri na mjestu graĽevnog pravca graĽevine. 
(6) Iznimno od tablice u stavku 2., minimalna veliļina graĽevnih ļestica stambenih i stambeno-

poslovnih graĽevina unutar graĽevinskog podruļja naselja Bistrinci iznosi: 
- za samostojeĺe graĽevine je 200,0 mĮ, a najveĺi koeficijent izgraĽenosti (kig) je 0,5, 

- za poluprislonjene i prislonjene graĽevine je 160 mĮ, a najveĺi koeficijent izgraĽenosti 

(kig) je 0,7. 

Ļlanak 28. 

(1) Samostojeĺim graĽevinama u smislu ovog ļlanka smatraju se graĽevine ļija su sva proļelja 

odmaknuta od meĽa susjednih graĽevnih ļestica ili su s manje od 50% povrġine proļelja 

prislonjene uz meĽu susjednih graĽevnih ļestica. 

(2) Poluprislonjenim graĽevinama u smislu ovog ļlanka smatraju se graĽevine ļije se jedno proļelje 

nalazi s viġe od 50% povrġine na nekoj od meĽa susjednih graĽevnih ļestica, a ostala proļelja 

su odmaknuta od meĽa susjednih graĽevnih ļestica ili su s manje od 50% povrġine proļelja 

prislonjene uz meĽu susjednih graĽevnih ļestica. 

(3) Prislonjenim graĽevinama u smislu ovog ļlanka smatraju se graĽevine ļija se dva proļelja nalaze 

s viġe od 50% povrġine na meĽama susjednih graĽevnih ļestica, a ostala proļelja su odmaknuta 

od meĽa susjednih graĽevnih ļestica ili su s manje od 50% povrġine proļelja prislonjene uz meĽu 

susjednih graĽevnih ļestica. 

(4) Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) je odnos povrġine zemljiġta pod svim graĽevinama 

na graĽevnoj ļestici i ukupne povrġine graĽevne ļestice. Zemljiġte pod graĽevinom utvrĽuje se 

sukladno posebnom propisu. 

(5) Koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice (kis) je odnos graĽevinske bruto povrġine svih 

graĽevina na graĽevnoj ļestici i povrġine graĽevne ļestice. 



808 
26. srpnja 2022. godine                  SLUĢBENI GLASNIK GRADA BELIĠĹA              Broj 8/22 

 

 

Ļlanak 29. 

(1) Iznimno od prethodnog ļlanka, graĽevne ļestice infrastrukturnih graĽevina (trafo-stanice, 

mjerno-redukcijske stanice i sliļno), te pojedinaļnih specifiļnih vrsta graĽevina (spomenici, 

spomen- obiljeģja, graĽevine protugradne obrane, graĽevine u kojima stalno ne borave ljudi, a u 

funkciji su prometa, veza, energetike, vodoopskrbe, odvodnje, vodoprivrede, raznih eksploatacija 

i sliļno), moģe imati minimalnu povrġinu jednaku tlocrtnoj veliļini graĽevine i ne mora imati 

regulacijski pravac. 

(2) Ukoliko se ta vrsta graĽevina postavlja na povrġinu javne namjene ili na graĽevnu ļesticu neke 

druge graĽevine, ne mora se formirati posebna graĽevna ļestica. 

(3) Za urbanu opremu koja se postavlja na povrġine javne namjene (kiosci, reklamni panoi, reklame, 

klupe, spomenici, spomen- obiljeģja, nadstreġnice za sklanjanje ljudi u javnom prometu, tende, 

ljetni vrtovi, ureĽaji za savladavanje urbanistiļko-arhitektonskih barijera, zaġtitni stupiĺi i sl. drugi 

elementi urbane opreme) te kapelice, poklonci, kriģevi i sliļne manje vjerske graĽevine ne 

formiraju se graĽevne ļestice nego se postavljaju na graĽevnu ļesticu povrġine javne namjene. 

 

Ļlanak 30. 

(1) Odredbe o veliļini graĽevne ļestice ne primjenjuju se pri interpolacijama u izgraĽenim dijelovima 
graĽevinskog podruļja naselja ako su ispunjeni uvjeti o najveĺoj dopuġtenoj ukupnoj izgraĽenosti 
graĽevne ļestice i odredbe o najmanjoj udaljenosti graĽevine od prometnih povrġina, meĽa i 
drugih graĽevina. 

(2) Pod interpolacijom se smatra izgradnja graĽevine na neizgraĽenoj graĽevnoj ļestici uz koju su s 
obje boļne strane veĺ izgraĽene graĽevine. 

 
Ļlanak 31. 

(1) GraĽevine mogu imati istake (zatvoreni dijelovi graĽevine izvan graĽevnog pravca) do 0,25 m 

izvan graĽevne ļestice na povrġinu javne namjene i to: 

- u nadzemnim etaģama: profilacije u ģbuci i drugi ukrasni elementi na proļelju, te jedna stuba na 

ulazu u graĽevinu; 

- u podzemnim etaģama: temelji i zaġtita hidroizolacije. 

(2) Streha graĽevine moģe biti konzolno istaknuta do 1,0 m od regulacijskog pravca na povrġinu 

javne namjene. 

 

Ļlanak 32. 

GraĽevine u viġim etaģama mogu imati pojedine konzolno izbaļene dijelove izvan graĽevne ļestice, 
odnosno izvan graĽevnog pravca prizemlja, na pjeġaļku, kolno-pjeġaļku ili zelenu povrġinu i to: 

- konzolno izvedene balkone, loĽe, erkere i pojedinaļne zatvorene dijelove graĽevine pod 

uvjetom da svijetla visina izmeĽu ureĽene povrġine javne namjene i donjeg ruba istaka ne 

bude manja od 3,5 m, te da istak ne bude viġe od 1,5 m u povrġinu javne namjene; 

- najveĺa graĽevinska bruto povrġina istaknutih dijelova pojedine etaģe ne smije biti veĺa od 

5% graĽevinske bruto povrġine etaģe; 

- konzolno izvedene tende, nadstreġnice i sl. i to u dijelu proļelja izmeĽu gornjeg ruba otvora 

prizemlja i donjeg ruba otvora etaģe iznad prizemlja graĽevine, pod uvjetom da svijetla 

visina izmeĽu ureĽene povrġine javne namjene i donjeg ruba istaka ne bude manja od 3,0 

m i da vertikalna projekcija istaka bude udaljena minimalno 0,5 m od ruba kolnika; 

- pristupne stube do ulaza u prizemlje graĽevine i rampe za pristup invalida kod graĽevina 

koje su sa svih strana okruģene povrġinama javne namjene pod uvjetom da preostala 

slobodna ġirina pjeġaļke komunikacije bude minimalno 2,25 m i da se oko stuba izvede 

ograda visine 1,0 m; 
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- rampe i ureĽaji za pristup invalida ukoliko udovoljavaju posebnim propisima; 

- svjetlarnici za podrumske prozore maksimalno istaknuti 1,0 m pod uvjetom da budu odozgo 

pokriveni staklenom opekom, drugim prozirnim materijalom ili metalnom reġetkom u ravnini 

pjeġaļke komunikacije; 

- prikljuļci na komunalnu infrastrukturu. 

 
Ļlanak 33. 

(1) Najveĺi koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevnih ļestica ostalih namjena iznosi za: 

 
- poslovne i viġestambene graĽevine 0,80  

- ugostiteljsko-turistiļke graĽevine 0,70  

- za javne graĽevine, garaģe i infrastrukturne  

graĽevine 

 
1,00 

 

- ġportsko-rekreacijske graĽevine 0,60 (ġportsko-rekreacijski tereni ne ulaze 
u izraļun koeficijent izgraĽenosti) 

- ostale namjene (osim ako ovim Odredbama 

nije drugaļije odreĽeno). 

 
0,60 

 

 
(2) Najveĺi koeficijent iskoriġtenosti (kis) graĽevnih ļestica ostalih namjena iznosi za: 

- poslovne graĽevine 4,0, 

- viġestambene graĽevine 4,8, 

- ugostiteljsko-turistiļke graĽevine 4,9, 

- za javne i infrastrukturne graĽevine 5,0, 

- garaģe 2,0, 

- ġportsko-rekreacijske graĽevine 3,0, 

- ostale namjene 3,0; osim ako ovim Odredbama nije drugaļije odreĽeno. 

 
Ļlanak 34. 

(1) Najmanja udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca odreĽuje se: 

- za obiteljske stambene graĽevine    5,0 m 

- za pomoĺne graĽevine osim garaģa 10,0 m 

- za poslovne graĽevine     5,0 m 

- za proizvodne graĽevine   15,0 m 

- za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine       5,0 m 

(2) Udaljenost u odnosu na regulacijski pravac za ostale graĽevine nije ograniļena. 

(3) GraĽevine koje ĺe se graditi uz drģavnu, ģupanijsku i lokalnu cestu ne smiju biti od nje udaljene 

manje od udaljenosti odreĽene propisima o javnim cestama. 

(4) Za interpolaciju ili zamjensku gradnju graĽevina u veĺ izgraĽenim dijelovima naselja odreĽenih 

ļlankom 30., a gdje za to postoje uvjeti (veĺ izgraĽeni uliļni pravci) ili kada radi veĺ izgraĽenih 

gospodarskih graĽevina nije moguĺa gradnja na udaljenosti od najmanje 5,0 m od regulacijskog 

pravca, moģe se dozvoliti gradnja graĽevina na postojeĺem graĽevinskom pravcu (zamjenska 
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izgradnja), ili na graĽevinskom pravcu susjednih graĽevina (interpolacija). 

 

Ļlanak 35. 

(1) Ako graĽevna ļestica graniļi s vodnim dobrom, kod odreĽivanja regulacijskog pravca treba 

poġtivati odreĽenu granicu ureĽenog i neureĽenog inundacijskog pojasa. 

(2) GraĽevna ļestica ne moģe se osnivati na naļin koji bi onemoguĺavao ureĽenje korita i 

oblikovanje inundacije potrebne za maksimalni protok vode ili pristup vodotoku. 

 
Ļlanak 36. 

(1) GraĽevina koja se u cijelosti ili u dijelu prislanja uz susjednu meĽu, mora u dijelu kojim se ne 

prislanja uz tu meĽu biti udaljena najmanje 1,0 m od iste meĽe. Udaljenost takve graĽevine od 

ostalih susjednih meĽa mora iznositi najmanje 3,0 m. 

(2) GraĽevine koje se ne prislanjaju na dvoriġne meĽe moraju biti od istih udaljene najmanje 3,0 m, 

uz izuzetak da od jedne od dvoriġnih meĽa ta udaljenost moģe biti najmanje 1,0 m. 

(3) Otvori paralelni s dvoriġnom meĽom graĽevne ļestice ili u zidu poloģenim pod kutem manjim od 

45Á u odnosu na tu meĽu moraju biti na udaljenosti 3,0 m ili viġe od te meĽe. 

(4) Otvorima se u smislu ovoga ļlanka ne smatraju fiksna ustakljenja neprozirnim staklom 

maksimalne veliļine 60x60 cm koji se otvaraju oko horizontalne osi s otklonom od najviġe 15 cm, 

dijelovi zida od staklene opeke, fiksna ustakljenja neprozirnim staklom bez moguĺnosti otvaranja 

, te ventilacijski otvori maksimalne povrġine 400 cm2 ili promjera 15 cm, a kroz koje se ventilacija 

odvija prirodnim putem i kroz koji nije moguĺe ostvariti vizualni kontakt. Ovi otvori, poloģeni pod 

kutem manjim od 45Á u odnosu na tu meĽu, moraju biti na udaljenosti od najmanje 1,0 m od te 

meĽe. 

 

(5) Ukoliko na zidu postojeĺe graĽevine uz meĽu ili na udaljenosti manjoj od 1,0 m od meĽe postoje 

legalno izvedeni otvori, isti se prilikom gradnje uz meĽu na susjednoj graĽevnoj ļestici moraju 

zaġtititi na naļin da se izvede svjetlarnik za 10 cm ġiri od otvora sa svake strane, ali ne uģi od 1,0 

m. Udaljenost nasuprotnog zida svjetlarnika od prozora iznosi minimalno 3,0 m, a 1,0 m ako se 

radi o zidu od staklene opeke ili drugog poluprozirnog materijala. 

(6) Ukoliko na zidu postojeĺe graĽevine uz meĽu ili na udaljenosti manjoj od 1,0 m od meĽe postoje 

legalno izvedeni ventilacijski otvori, isti se moraju zaġtititi samo ako se nalaze na samoj meĽi, i 

to tako da se izvede svjetlarnik minimalnih tlorisnih dimenzija 1,0 x 1,0 m ili ventilacijski kanal koji 

ĺe izlaziti u vanjski prostor i na koji ĺe se spojiti ventilacijski otvor. 

(7) Kada se na pripadajuĺoj graĽevnoj ļestici postojeĺa graĽevina nadograĽuje (samo za jednu 

etaģu) ili joj se mijenja namjena, moģe se zadrģati postojeĺa udaljenosti rekonstruirane graĽevine 

od dvoriġnih meĽa i regulacijskog pravca i ako je manja od propisane Odredbama Odluke, ali se 

ne smije smanjivati. 

(8) Postojeĺe graĽevine s otvorima koji su na manjim udaljenostima od navedenih u stavcima 3. i 4. 

ovog ļlanka mogu se zadrģati kod rekonstrukcije graĽevine i ne smiju se poveĺavati, a novi otvori 

moraju biti u skladu s navedenim u prethodnim stavcima ovog ļlanka. 

 
Ļlanak 37. 

(1) Boļna strana balkona, loĽe, terase i otvorenog stubiġta, koji se nalaze uz dvoriġnu meĽu ili na 

udaljenosti manjoj od 1,0 m od te meĽe, moraju se zatvoriti neprozirnim materijalom u visini 

minimalno 1,8 m od gornje plohe poda. U sluļaju naknadnog zatvaranja balkona, loĽa, terasa i 

otvorenog stubiġta, boļna strana se mora zatvoriti zidom. 

(2) Ako pomoĺna graĽevina ima krov u nagibu prema susjednoj meĽi i ako je streha udaljena od 
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meĽe manje od 3,0 m, krov mora imati snjegobrane i oluke. 

(3) Najmanja udaljenost gospodarskih graĽevina za obavljanje poljoprivrednih djelatnosti, koje se 

grade uz obiteljske stambene graĽevine, ovisno o namjeni, od susjednih meĽa iznosi: 

- 3,0 m za gnojiġta i kompostiġta, 

- 5,0 m za pļelinjake, ako su letiġta okrenuta prema meĽi, a 3,0 m ako su okrenuta u suprotnom 

pravcu, 

- 1,0 m za sve ostale gospodarske graĽevine namijenjene za poljoprivrednu djelatnost. 

 
 

Ļlanak 38. 

(1) Udaljenost gnojiġta i gnojiġnih sabirnih jama od meĽa susjednih graĽevnih ļestica treba iznositi 

najmanje 5,0 m. 

(2) Vodonepropusnu trodjelnu armirano-betonsku septiļku sabirnu jamu bez moguĺih ispuġtanja u 

okoliġ treba locirati minimalno udaljenu 1,0 m od meĽe susjeda. 

(3) Udaljenost pļelinjaka od susjedne meĽe ne moģe biti manja od 5,0 m, ako su letiġta okrenuta 

prema meĽi, a 3,0 m ako su okrenuta u suprotnom pravcu. 

 

Ļlanak 39. 

Zidovi koji se grade uz meĽu moraju se izvesti kao protupoģarni, vatrootpornosti od najmanje 2 sata, a 

ukoliko se izvodi goriva krovna konstrukcija, ovi zidovi moraju presijecati ļitavo kroviġte. 

 

Ļlanak 40. 

(1) Uz obiteljske stambene graĽevine, na graĽevnoj ļestici se mogu graditi pomoĺne graĽevine, i 

to kao: 

- s maksimalno tri etaģe (podrum, prizemlje i potkrovlje), tako da visina od kote konaļno 

zaravnatog terena do sljemena graĽevine ne prelazi visinu sljemena glavne uliļne stambene graĽevine, 

odnosno da nije viġa od 6,0 m, 

- vertikalna projekcija zatvorenih dijelova graĽevine na ravninu tla ne moģe biti veĺa od 150 m2
, 

-  graĽevni pravac mora biti iza graĽevnog pravca glavne graĽevine, iznimno ne odnosi se na 

dogradnju nadstreġnice na postojeĺu graĽevinu,   

 

- pomoĺne graĽevine se smjeġtaju na sljedeĺi naļin: 

- samostojeĺe, 

- poluprislonjene, 

- prislonjene. 

(2) Ako se grade uz meĽu, na dijelu graĽevine na toj meĽi mora se izvesti vatrobrani zid koji nadvisuje 

krovnu plohu 30 cm. 

 

Ļlanak 41. 

Uz obiteljske stambene graĽevine, na graĽevnoj ļestici se mogu graditi gospodarske graĽevine za 

uzgoj ģivotinja, kapaciteta do 50 uvjetnih grla, i to kao: 

- s maksimalno tri etaģe (podrum ili suteren, prizemlje i potkrovlje), tako da se potkrovlje moģe 

koristiti samo za spremanje ljetine i sliļnih proizvoda poljodjelskih gospodarstava, 

- visina od kote konaļno zaravnatog terena do sljemena graĽevine moģe iznositi do 7,0 m, 
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- maksimalna tlocrtna povrġina graĽevine za uzgoj ģivotinja ne moģe biti veĺa od potrebne za 

iskazani kapacitet, ġto je potrebno obrazloģiti u projektu. 

- graĽevni pravac mora biti iza graĽevnog pravca glavne graĽevine, 

- najmanja udaljenost od stambene graĽevine na istoj graĽevnoj ļestici iznosi 10,0 m, 

- krov mora imati snjegobrane i oluke ako mu je nagib prema susjednoj meĽi, a udaljenost od 

meĽe manja od 3,0 m. 

 

Ļlanak 41a. 
(1) Iznimno od ļlanka 41., u sklopu obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva moguĺa je gradnja 

sljedeĺih graĽevina: 

- obiteljske stambene graĽevine 

- gospodarskih graĽevina za uzgoj i skladiġtenje biljnih proizvoda 

- gospodarskih graĽevina za uzgoj ģivotinja kapaciteta do 50 uvjetnih grla 

- gospodarskih graĽevina za preradu odnosno proizvodnju biljnih i ģivotinjskih proizvoda 

- gospodarskih graĽevina za sklanjanje vozila i oruĽa za biljnu proizvodnju te njihovo 

odrģavanje 

- ostalih pomoĺnih zgrada potrebnih za obavljanje poljoprivredne proizvodnje 

- hladnjaļe 

- graĽevina za pruģanje ugostiteljskih usluga (graĽevinske (bruto) povrġine maksimalno 

20% od graĽevinske (bruto) povrġine gospodarskih graĽevina). 

(2) Maksimalna etaģna visina i ukupna visina gospodarskih graĽevina na obiteljskom 

poljoprivrednom zemljiġtu iznosi: 

- za gospodarske graĽevine za uzgoj i skladiġtenje biljnih proizvoda je podrum ili suteren, 

prizemlje i dva kata; ukupne visine 15,0 m; 

- za gospodarske graĽevine za preradu odnosno proizvodnju biljnih i ģivotinjskih proizvoda 

je podrum ili suteren, prizemlje i dva kata; ukupne visine 15,0 m; 

- za gospodarske graĽevine za uzgoj ģivotinja je podrum ili suteren, prizemlje i potkrovlje; 

ukupne visine 7,0 m; 

- za gospodarske graĽevine za sklanjanje vozila i oruĽa za biljnu proizvodnju te njihovo 

odrģavanje, kao i za ostale pomoĺne zgrade potrebne za obavljanje poljoprivredne 

proizvodnje, hladnjaļe, graĽevine za pruģanje ugostiteljskih usluga je podrum ili suteren, 

prizemlje, kat i potkrovlje, maksimalne ukupne visine 12,0 m. 

 
Ļlanak 42. 

(1) Za podruļje Grada Beliġĺa dozvoljava se izgradnja obiteljskih stambenih graĽevina maksimalne 

visine Po (podrum) + 3 nadzemne etaģe, pri ļemu visina sljemena krova graĽevine ne smije 

prelaziti visinu 12,0 m od zavrġne kote ureĽenog terena. 

(2) Broj etaģa na kosom terenu se odreĽuje u odnosu na regulacijski pravac graĽevine. 

 

Ļlanak 43. 

(1) Dozvoljena je gradnja viġestambenih graĽevina (s 3 ili viġe stanova) maksimalne visine Po 

(podrum) + 5 nadzemnih etaģa. 
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(2) Maksimalna etaģna visina poslovnih graĽevina, proizvodnih graĽevina namijenjenih za 

poljoprivrednu djelatnost koje se grade na vlastitoj graĽevnoj ļestici, javnih i druġtvenih 

graĽevina, ġportsko-rekreacijskih graĽevina, vjerskih graĽevina, prometno-infrastrukturnih i 

komunalnih graĽevina je podrum ili suteren, prizemlje i 3 kata. 

(3) Maksimalna etaģna visina ugostiteljsko-turistiļkih graĽevina je podrum ili suteren, prizemlje i 5 

katova. Maksimalna ukupna visina ugostiteljsko-turistiļkih graĽevina je 27,0 m. 

(4) Vrsta pokrova nije ograniļena. 

(5) Ukoliko postojeĺe graĽevine imaju visinu ili etaģnost viġu od dozvoljene, ista se prilikom izvoĽenja 

radova na rekonstrukciji postojeĺe graĽevine moģe zadrģati, ali se ne smije poveĺavati. 

 
Ļlanak 44. 

(1) Etaģna visina graĽevine je visina graĽevine izraģena u broju etaģa. 
 
(2) Etaģe graĽevine su: podrum (Po), suteren (S), prizemlje (P), katovi (K) i potkrovlje (Pk). 
 

 
Ļlanak 45. 

(1) Kroviġta graĽevina mogu biti kosa nagiba do 35Á, ravna, s blagim nagibom ili baļvasta. 

(2) Kroviġte u nagibu prema susjednoj meĽi mora imati izvedene oluke i odvod krovne vode na 

pripadajuĺu graĽevnu ļesticu, a ako je udaljenost od susjedne meĽe manja od 3,0 m, prema toj 

meĽi mora imati izvedene snjegobrane. 

(3) U sluļaju da se graĽevina gradi na meĽi vatrobrani zid mora nadvisiti leģeĺi oluk za 30 cm. 

 

Ļlanak 46. 

(1) Prizemlje (P) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi neposredno na povrġini, odnosno najviġe 1,5 

m iznad konaļno ureĽenog i zaravnanog terena mjereno na najniģoj toļki uz proļelje graĽevine 

ili ļiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda potkrovlja ili poda kata ili krova). 

(2) Kat (K) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi izmeĽu dva poda iznad prizemlja ili poda i krovne 

konstrukcije. 

(3) Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi iznad prizemlja ili iznad zadnjeg kata i 

neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, a visina nadozida ne moģe biti viġa od 1,2 m. 

 
Ļlanak 47. 

(1) Podrum (Po) dio graĽevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga volumena u 

konaļno ureĽeni zaravnani teren uz proļelje graĽevine i ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja 

ili suterena. 

(2) Suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 

volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani teren uz proļelje graĽevine, odnosno da je najmanje 

jednim svojim proļeljem izvan terena. 

 
Ļlanak 48. 

(1) Ograda se moģe podizati prema ulici i na meĽi prema susjednim graĽevnim ļesticama. 

(2) Uliļna ograda podiģe se iza regulacijskog pravca u odnosu na prometnu povrġinu, a postavlja se 

sa unutraġnje strane meĽe. 

(3) Ograda se mora tako izvesti da leģi na zemljiġtu vlasnika graĽevne ļestice, da je glatka strana 

ograde okrenuta prema prilaznoj cesti ili susjedu, te da niti svojim jednim dijelom ne prelazi 

zamiġljenu vertikalnu ravninu, poloģenu na meĽu izmeĽu susjednih graĽevnih ļestica. 

 

Ļlanak 49. 
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(1) Uliļna ograda moģe biti visine max. 1,80 m, a dvoriġna ograda max. 2,20 m te mogu biti izvedene 

od  ļvrstog materijala (opeka, beton, metal i sl.), drveta, pocinļane ģice ili drugog materijala sliļnih 

karakteristika ili izvedeno kao zeleni nasad (ģivica) i sl. 

(2) Iznimno od navedenog u stavku 1. ovog ļlanka visina uliļne ograde moģe biti max. 2,20 m, oko 

groblja, vojnih graĽevina i drugih graĽevina odreĽenim posebnim propisom. 

 

 

 

Ļlanak 50. 

Dio graĽevne ļestice organiziran kao gospodarsko dvoriġte na kojem slobodno borave domaĺe 
ģivotinje mora se ograditi ogradom koja onemoguĺava njihov izlaz. 

 

Ļlanak 51. 

Zabranjuje se postavljanje ograde i potpornih zidova kojima bi se spreļavao slobodan prolaz uz 

vodotoke te koji bi smanjili propusnu moĺ vodotoka ili na drugi naļin ugrozili koriġtenje vodotoka i 

podruļja uz vodotok. 

Ļlanak 52. 

(1) Dio graĽevne ļestice oko graĽevine, potporne zidove, terase i sliļno, treba urediti na naļin da se 

ne promijeni prirodno otjecanje vode na ġtetu susjednih graĽevnih ļestica i graĽevina. 

(2) Prilazna stubiġta, terase u razini terena ili do najviġe 0,6 m iznad razine terena, potporni zidovi i 

sliļno smatraju se ureĽenjem okuĺnice. 

Ļlanak 53. 

(1) Na graĽevnoj ļestici mogu se izvoditi poploļenja, staze, parkiraliġta, manipulativne povrġine, 

interne prometne povrġine, tende, pergole, ograde, metalne ili drvene konstrukcije za 

pridrģavanje biljaka, zidani roġtilji, bazeni, vrtne sjenice drvene konstrukcije i sliļni uobiļajeni 

elementi ureĽenja okuĺnice. 

(2) Prilikom izvoĽenja ovih radova odvodnja se mora rijeġiti na vlastitu graĽevnu ļesticu, ukoliko se 

kota terena podiģe mora se izvesti puni ogradni zid uz meĽu minimalno 50 cm iznad kote viġeg 

terena, ali se maksimalna visina ograde raļuna od niģe kote terena. 

(3) Ove konstrukcije ne smiju biti viġe od 3,0 m i moraju se odmaknuti minimalno 1,0 m od meĽe, 

osim ako je na toj meĽi izveden puni ogradni zid i ako krovna ploha nema pad prema susjednoj 

ļestici. 

 

2.2.2. Komunalno opremanje graĽevnih ļestica 

Ļlanak 54.  

Brisano. 

 

Ļlanak 55. 
(1) Na prostoru unutar granica graĽevinskog podruļja ne moģe se graditi ako zemljiġte nije 

komunalno opremljeno na minimalnoj razini. 

(2) Minimalna razina komunalne opremljenosti za graĽevnu ļesticu u graĽevinskim podruļjima je 

sljedeĺa: 

 - da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevne ļestice, odnosno graĽevine na prometnu 
povrġinu sukladno ļlanku 106. do 121. ove Odluke ili da je izdana graĽevinska dozvola za 
graĽenje prometne povrġine, 
- da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevine na javni sustav odvodnje otpadnih voda ili 
sukladno ļlanku 130. do 132. ove Odluke rijeġen sustav odvodnje otpadnih voda, 
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- da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevine na niskonaponsku elektriļnu mreģu ili da ima 
autonomni sustav opskrbom elektriļnom energijom, ako se radi o graĽevini u kojoj je projektirano 
koriġtenje iste. 

(3) Osiguranje minimalne razine komunalne opremljenosti prema stavku 2. ovog ļlanka nije obvezno 

za graĽevine koje za svoju funkciju ne trebaju: kolni prilaz, prikljuļak na sustav odvodnje otpadnih 

voda, niskonaponsku elektriļnu mreģu i parkiraliġna mjesta. 

 

Ļlanak 56. 

Brisan. 
 

Ļlanak 57. 

(1) Ako u graĽevinskom podruļju naselja postoji javni vodoopskrbni sustav i ako za to postoje 

tehniļke moguĺnosti, graĽevine se prikljuļuju na vodovod na naļin propisan od nadleģnog 

javnopravnog tijela, a u drugim sluļajevima opskrba pitkom vodom se rjeġava na higijenski naļin 

prema mjesnim prilikama, sve do izgradnje istog. 

(2) Otpadne vode iz domaĺinstva moraju se upuġtati u javni odvodni sustav, ukoliko isti postoji, na 

naļin propisan od nadleģnog javnopravnog tijela ili u vodonepropusne sabirne jame. 

(3) Prikljuļivanje graĽevina na elektriļnu, elektroniļku komunikaciju i plinsku mreģu obavlja se na 

naļin propisan od nadleģnog javnopravnog tijela. 

 

2.3. Izdvojeni dijelovi graĽevinskih podruļja naselja 

2.3.1. Izdvojeni dijelovi graĽevinskih podruļja naselja Beliġĺe ''Zapad'' i ''Gorica 
Valpovaļka'' 

Ļlanak 58. 

U izdvojenim dijelovima graĽevinskih podruļja naselja Beliġĺe ''Zapad'' i Gorica Valpovaļka primjenjuju 
se uvjeti gradnje definirani u ļlancima 13.-57. Odredbi Odluke. 

 
 

2.3.2. Izdvojeni dijelovi graĽevinskih podruļja naselja Beliġĺe ''Istok'', Bistrinci ''Sjever'', 
Gat ''Petrovo Selo'' i Gat ''Preļke'', te zona ''Drava'' unutar graĽevinskog 
podruļja naselja Bistrinci 

 
Ļlanak 59. 

U izdvojenim dijelovima graĽevinskih podruļja naselja Beliġĺe ''Istok'', Bistrinci ''Sjever'', Gat ''Petrovo 
Selo'', Gat ''Preļke'' i zona ''Drava'' u naselju Bistrinci, primjenjuju se uvjeti gradnje definirani u ļlancima 
59.-64. Odredbi Odluke. 

 
Ļlanak 60. 

(1) U izdvojenim dijelovima graĽevinskih podruļja naselja Beliġĺe ''Istok'', Bistrinci ''Sjever'', Gat 

''Petrovo Selo'', Gat ''Preļke'' i zona ''Drava'' u Bistrincima na graĽevnoj ļestici moģe se graditi 

samo jedna obiteljska stambena graĽevina te nije dozvoljena izgradnja drugih vrsta graĽevina, 

kao ni izgradnja garaģa izvan obiteljske stambene graĽevine. 

(2) Iznimno, u inundacijskom podruļju koje djelomiļno zahvaĺa izdvojene dijelove graĽevinskih 

podruļje Gat ''Petrovo Selo'' i Gat ''Preļke'' nije moguĺa gradnja graĽevina i ograda, osim 

regulacijskih i zaġtitnih vodnih graĽevina (sukladno posebnom propisu). 

(3) Unutar izdvojenog dijela graĽevinskog podruļja naselja Beliġĺe ''Istok'' nije moguĺa gradnja novih 

graĽevina, a postojeĺe graĽevine zadrģavaju se u postojeĺim gabaritima, buduĺi se nalaze u 

pojasu planirane akumulacije viġenamjenskog hidrotehniļkog sustava (VHS) Osijek. 

(4) GraĽevna ļestica na kojoj se planira izgradnja obiteljske stambene graĽevine ne moģe biti manja 

od 200 mĮ. Obiteljska stambena graĽevina moģe se graditi tako da vertikalna projekcija svih 

zatvorenih dijelova graĽevine na ravninu tla iznosi najviġe 50 mĮ, i to iskljuļivo na udaljenost ne 
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manjoj od 3,0 m od susjedne meĽe. Iznimno, kada je ġirina graĽevne ļestice od 10,0 m, 

udaljenost graĽevine od susjedne meĽe moģe biti i manja, ali ne manja od 1,0 m. 

(5) Otvorima se u smislu ovoga ļlanka ne smatraju fiksna ustakljenja neprozirnim staklom 

maksimalne veliļine 60x60 cm koji se otvaraju oko horizontalne osi s otklonom od najviġe 15 cm, 

dijelovi zida od staklene opeke, fiksna ustakljenja neprozirnim staklom bez moguĺnosti otvaranja 

te ventilacijski otvori maksimalne povrġine 400 cmĮ ili promjera 15 cm, a kroz koje se ventilacija 

odvija prirodnim putem i kroz koji nije moguĺe ostvariti vizualni kontakt. Ovi otvori, poloģeni pod 

kutem manjim od 45Á u odnosu na tu meĽu, moraju biti na udaljenosti od najmanje 1,0 m od te 

meĽe. Otvori paralelni s dvoriġnom meĽom graĽevne ļestice ili u zidu poloģenim pod kutem 

manjim od 45Á u odnosu na tu meĽu moraju biti na udaljenosti 3,0 m ili viġe od te meĽe. 

(6) Minimalno udaljenost obiteljske stambene graĽevine od regulacijskog pravca moģe iznositi 5,0 

m. Iznimno, kod interpolacije u veĺ izgraĽenom dijelu, a gdje za to postoje uvjeti (prije izgraĽene 

graĽevine ili kada radi postojeĺih graĽevnih ļestica male dubine nije moguĺa gradnja u dubini 

graĽevne ļestice od najmanje 5,0 m), moģe se dozvoliti gradnja graĽevina i na graĽevnom 

pravcu, povuļenom izmeĽu dviju susjednih, veĺ prije izgraĽenih graĽevina. 

 
Ļlanak 61 . 

(1) Etaģna visina obiteljske stambene graĽevine je podrum i dvije nadzemne etaģe. Maksimalna 

visina do sljemena krova moģe iznositi 8,0 m, mjereno od povrġine zaravnanog terena. 

 
(2) Krovove treba izvesti kao kose, nagiba od 30Á do 45Á. Kod izgradnje preporuļa se upotreba 

autohtonih materijala (opeka i drvo). 

 
Ļlanak 62. 

(1) GraĽenje obiteljskih stambenih graĽevina moģe se dozvoliti pod uvjetom da graĽevne ļestice 

imaju zajedniļku meĽu duģine 3,0 m ili viġe s koridorom prometne povrġine. 

(2) Minimalna ġirina kolnika iznosi 3,5 m, a isti treba biti imovinsko-pravo rijeġen, te povezan s 

prometnim sustavom. 

(3) Izuzetno od stavka 2. ovoga ļlanka dozvoljava se da graĽevna ļestica nema zajedniļku meĽu s 

prometnom povrġinom, a pristup do iste osigurava se sluģnoġĺu prolaza. 

 
Ļlanak 63. 

Ukoliko u izdvojenom dijelu graĽevinskog podruļja naselja te u zoni ''Drava'' u Bistrincima nije izveden 
sustav javne odvodnje otpadnih voda, potrebno je odrediti obvezu izgradnje nepropusne sabirne jame 
za skupljanje otpadnih voda, koja mora od susjedne meĽe biti udaljena najmanje 3,0 m. 

 
Ļlanak 64. 

(1) Najveĺa visina uliļne ograde moģe biti 1,50 m, pri ļemu podnoģje ograde moģe biti izvedeno od 

ļvrstog materijala (beton, metal, opeka ili sl.), najveĺe visine do 0,30 m. 

(2) Dio uliļne ograde iznad punog podnoģja mora biti prozraļno, izvedeno od drveta, pocinļane ģice 

ili drugog materijala sliļnih karakteristika ili izvedeno kao zeleni nasad (ģivica). 

(3) Prostor ispred graĽevine treba hortikulturno urediti koriġtenjem autohtone vegetacije, a ostale 

dijelove graĽevne ļestice treba urediti kao travnjak, voĺnjak, vinograd, vrt ili sliļno. 

 
 

2.4. IzgraĽene strukture izvan naselja 

 

2.4.1 Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja 
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Ļlanak 65. 

Prostornim planom utvrĽena su izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja: 
- Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja Ġportsko-rekreacijska zona za lovaļke aktivnosti, 
-  Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja Ġportsko-rekreacijska zona Preļke, 
- Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja Izdvojeni punkt ugostiteljsko-turistiļke namjene, 
- Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja groblje u Gorici Valpovaļkoj, Tiborjancima i 

Vinogradcima. 
 
 

2.4.1.1. Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja Ġportsko-rekreacijska zona za lovaļke 

aktivnosti i Ġportsko-rekreacijska zona Preļke 

Ļlanak 66. 

(1) U izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja Ġportsko-rekreacijskoj zoni za lovaļke 

aktivnosti (R6) dozvoljena je izgradnja graĽevina i ureĽenje prostora za potrebe: 

- lovaļka ġportska natjecanja, 

- obuka lovaca (predavanja o lovu, loviġtu i lovnoj etici), 

- smotre lovaļkog oruģja i obuka lovaļkih pasa, 

- ļuvanje fazana i praĺenje staniġta za divljaļ, 

- rekreacijski sadrģaji i druģenja, 

- izgradnja nadstreġnica i sjenica. 

(2) Dozvoljena je izgradnja graĽevine za potrebe odvijanja lovaļkih aktivnosti u zatvorenom prostoru, 

ukupne  graĽevinske bruto povrġine do 200 m2 i visine P (prizemlje). 

 

 

 

 

Ļlanak 67. 

(1) U izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja Ġportsko-rekreacijskoj zoni Preļke (R) 

dozvoljena je izgradnja ġportsko-rekreacijskih igraliġta te pomoĺnih graĽevina u funkciji ġporta 

(svlaļionice, klupske prostorije, sanitarije, spremiġta i sliļno) maksimalne etaģne visine P 

(prizemlje). 

(2) Ukupna povrġina zemljiġta pod graĽevinama koje se grade na povrġinama iz stavka 1. ovoga 

ļlanka moģe iznositi najviġe 10% povrġine ġportskih-rekreacijskih igraliġta i sadrģaja. 

 
 
2.4.1.2. Izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja Izdvojeni punkt ugostiteljsko-turistiļke 

namjene  

Ļlanak 68. 

(1) U izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja Izdvojenom punktu ugostiteljsko-turistiļke 

namjene (T) uz poklonac sv. Ane dozvoljeno je ureĽenje povrġina za prihvat posjetitelja te 

izgradnja graĽevina i sadrģaja vezanih uz ugostiteljsko-turistiļku namjenu prostora kao ġto je: 

- izgradnja ugostiteljsko-turistiļke graĽevine koja ĺe sluģiti za prihvat posjetitelja, ukupne 

graĽevinske bruto povrġine do 200 mĮ i visine P (prizemlje); 

- vjerske graĽevine, 

- javnih sanitarnih graĽevina; 

- ureĽenje parkiraliġta; 
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- izgradnja pjeġaļkih staza i puteva; 

- prostora montaģnih graĽevina povrġine do 9 mĮ za vrijeme trajanja okupljanja. 

(2) IzgraĽenost pojedinaļne graĽevne ļestice ne smije biti veĺa od 30%, a koeficijent iskoristivosti 

ne veĺi od 0,8. 

(3) Najmanje 40% povrġine svake graĽevne ļestice treba urediti kao prirodno zelenilo ili kao parkovni 

nasad. 

(4) Odvodnju otpadnih voda rijeġiti zatvorenim kanalizacijskim sustavom s proļiġĺavanje. 

 
 
2.4.1.3. Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja groblja 

 
Ļlanak 69. 

(1) Planom je predviĽeno izdvojeno graĽevinsko podruļje za postojeĺe groblje uz naselja Goricu 
Valpovaļku, Tiborjanci i Vinogradci. 

Na podruļju groblja dozvoljena je izgradnja: 

- graĽevina za ukop (sve vrste grobnica), 

- mrtvaļnice, 

- vjerskih graĽevina, 

- memorijalnih obiljeģja. 

(2) Uvjeti za izgradnju ovih graĽevina odreĽuju se prema posebnim propisima. 

 
 

2.4.2. GraĽevine koje se mogu graditi izvan graĽevinskih podruļja  

Ļlanak 70. 

Na podruļju Grada Beliġĺa izvan granica graĽevinskog podruļja moģe se planirati izgradnja sukladno 

Zakonu i Odredbama Odluke. 

 
Ļlanak 71 . 

Izvan graĽevinskih podruļja mogu se graditi graĽevine u skladu sa Zakonom i odredbama ove Odluke, 
a to su: 
a) Na poljoprivrednom zemljiġtu 
 - graĽevine infrastrukture (prometne, energetske, vodnogospodarske, komunalne, postrojenja 

za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste alternativne odnosno 
obnovljive izvore energije, itd.), 

 - graĽevine obrane, 
 - graĽevine za istraģivanje mineralnih sirovina, (ne mogu se graditi na osobito vrijednom 

poljoprivrednom tlu,  
 - graĽevine i postrojenja za istraģivanje i eksploataciju ugljikovodika i geotermalnih voda u 

energetske svrhe, 
 - gospodarski kompleksi i graĽevine u funkciji poljoprivrede te u njihovom sklopu graĽevine 

pruģanje ugostiteljskih usluga, 
 - obiteljske stambene graĽevine (sukladno odredbama ove Odluke), 
 - te rekonstruirati postojeĺe graĽevine u skladu sa Zakonom i odredbama ove Odluke. 
b) U ġumama i na ostalom ġumskom zemljiġtu iskljuļivo osnovne namjene 
 - graĽevine za gospodarenje ġumom, 
 - graĽevine infrastrukture, sukladno kartografskim prikazima ove Odluke, 
 - graĽevine obrane, 
c) Na vodama i unutar vodnog dobra 
 - vodne graĽevine, 
 - graĽevine infrastrukture (prometne, energetske, komunalne itd.), 
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 - pristaniġta i priveziġta plutajuĺih objekata,   
d)  Sve ostale graĽevine sukladno zakonu koji regulira prostorno planiranje smjeġtaju se u prostor   

gdje za njihovu gradnju postoje prostorni uvjeti. 

 
 
2.4.2.1. Gospodarski kompleksi i gospodarske graĽevine u funkciji obavljanja poljoprivrednih 
djelatnosti izvan graĽevinskog podruļja 

Ļlanak 72. 

(1) Gospodarski kompleksi i graĽevine u funkciji poljoprivrede mogu se planirati i graditi kao 
poljoprivredna gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje i pojedinaļne 
graĽevine u funkciji bilje proizvodnje. 

(2) U sklopu poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje mogu 
se graditi: 
- graĽevine za uzgoj i skladiġtenje biljnih proizvoda, 

- graĽevine za sklanjanje vozila i oruĽa za biljnu proizvodnju te njihovo odrģavanje, 

- ostale pomoĺne graĽevine potrebne za obavljanje poljoprivredne proizvodnje, 

- graĽevine za uzgoj ģivotinja, 

- ribnjaci. 

(3) Pojedinaļne graĽevine u funkciji biljne proizvodnje su: 
- poljoprivredne kuĺice, 

- vinogradarski podrumi, 

- spremiġta alata, oruĽa i strojeva, 

- nadstreġnice, 

- staklenici i plastenici. 

 
Ļlanak 73. 

(1) Izgradnja poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje, osim 
graĽevina za uzgoj ģivotinja i ribnjaka, dozvoljava se samo na velikim posjedima. 

(2) Minimalna veliļina posjeda na kojem je moguĺa izgradnja graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka 
odreĽena je u ļlanku 77. Odredbi Odluke. 

(3) Poljoprivredna gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje te graĽevine u 

funkciji biljne proizvodnje u kojima se skladiġte veĺe koliļine opasnih tvari definiranih posebnim 

propisom ne mogu se graditi u poplavnom podruļju. 

 

Ļlanak 74. 

(1) Gospodarske graĽevine za intenzivni uzgoj ģivotinja obavezno se grade izvan graĽevinskog 
podruļja naselja, ako su kapaciteta preko 50 uvjetnih grla. 

(2) Katastarske ļestice na kojima se grade gospodarske graĽevine za intenzivni uzgoj ģivotinja 
moraju imati pristup s prometne povrġine ili puta s pravom sluģnosti. 

(3) Povrġina graĽevne ļestice za graĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka ne moģe biti manja od 2.000 mĮ, 
a maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestica iznosi 0,4 . 

(4) Pod uvjetnim grlom podrazumijeva se grlo teģine 500 kg i koeficijent 1, a sve vrste ģivotinja se 
preraļunavaju na uvjetna grla mnoģenjem broja ģivotinja s koeficijentima prikazanim u stavku 8., 
u tablici ''Minimalna udaljenost graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja od graĽevinskog podruļja 
naselja''. Prema koeficijentima pojedinih vrsta ģivotinja mogu se izraļunati udaljenosti graĽevina 
za uzgoj ģivotinja od graĽevinskog podruļja naselja. 

(5) Za ģivotinje koje nisu navedene u tablici, u stavku 7. ovog ļlanka, koeficijent se odreĽuje prema 
izdanom struļnom miġljenju Savjetodavne sluģbe. U sluļaju da se naļin preraļunavanja regulira 
posebnim propisom, primjenjivat ĺe se poseban propis. 
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(6) GraĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka ne mogu se graditi na zaġtiĺenim podruļjima prirode i na 
podruļju vodozaġtitinih zona ukoliko to nije dozvoljeno posebnim propisom odnosno odlukom o 
zonama sanitarne zaġtite izvoriġta, a treba iz izbjegavati na podruļju vrijednih dijelova prirode. 

(7) Minimalna udaljenost graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja (neovisno o kapacitetu) od 
graĽevinskog podruļja gradskog naselja Beliġĺe iznosi 500,0 m. Minimalna udaljenost graĽevina 
za intenzivni uzgoj ģivotinja od graĽevinskog podruļja ostalih naselja na podruļju Grada Beliġĺa 
prikazane su u sljedeĺoj tablici: 

 
Minimalna udaljenosti graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja od graĽevinskog podruļja naselja  

(osim Beliġĺa) 
 

Vrsta ģivotinje / koeficijent 
Maksimalni kapacitet graĽevine (broj uvjetnih grla prema 

udaljenosti graĽevine od graĽevinskog podruļja naselja) 

Broj uvjetnih grla 51 ï 100 100 - 400 viġe od 400 

 
(8) Udaljenosti propisane u stavku 7. ovog ļlanka odnose se iskljuļivo na graĽevine s potencijalnim 

izvorom zagaĽenja, pojedinaļne ili graĽevine unutar kompleksa. 
(9) Udaljenosti propisane u stavku 7. ovog ļlanka ne odnose se na zahvate na postojeĺim 

graĽevinama ili kompleksima ļak niti kada oni podrazumijevaju poveĺanje kapaciteta. Prilikom 
takvih zahvata ne mogu se smanjivati zateļene udaljenosti. 

 

(10) Rekonstrukcija postojeĺih graĽevina iz ovog ļlanka izgraĽenih protivno planu, moguĺa je u svrhu 

odrģavanja, modernizacije, poboljġanja standarda, zaġtite okoliġa, energetske uļinkovitosti, 

usklaĽivanja s prostornim planom, te prikljuļivanja na infrastrukturu. 

Minimalna udaljenost od graĽevinskog podruļja 

naselja 100 m 200 m 300 m 

 Koeficijent Dozvoljeni kapacitet  

krave, steone junice 1,00 51 - 100 101 - 400 401 i viġe 

bik 1,50 34 - 67 68 - 267 268 i viġe 

vol 1,20 43 - 84 85 - 333 334 i viġe 

junad 1-2 godine 0,70 73 - 143 144 - 571 572 i viġe 

junad 6-12 mjeseci 0,50 102 - 200 201 - 800 801 i viġe 

telad 0,25 204 - 400 401 - 1.600 1.601 i viġe 

krmaļe+prasad 0,30 170 - 334 335 - 1.334 1.335 i viġe 

tovne svinje preko 6 mjeseci 0,25 204 - 400 401 - 1.6  00 1.601 i viġe 

mlade svinje 2 do 6 mjeseci 0,13 392 - 769 770 - 3.077 3.078 i viġe 

prasad do 2 mjeseca 0,05 1.020 - 2.000 2.001 - 8.000 8.001 i viġe 

teġki konji 1,20 43 - 84 85 - 333 334 i viġe 

srednje teġki konji 1,00 51 - 100 101 - 400 401 i viġe 

laki konji 0,80 64 - 125 126 - 500 501 i viġe 

ģdrebad 0,75 68 -133 134 - 533 534 i viġe 

ovce, ovnovi, koze i jarci 0,10 510 - 1.000 1.001- 4.000 4.001 i viġe 

janjad i jarad 0,05 1.020 - 2.000 2.001 - 8.000 8.001 i viġe 

nojevi 0,25 204 - 400 401 - 1.600 1.601 i viġe 

kuniĺi 0,007 2.286 - 14.286 14.287 - 57.143 57.1441 i viġe 

pure 0,02 2.550 - 5.000 5.001 - 20.000 20.001 i viġe 

tovni piliĺi (brojleri) 0,0055 9.270 - 18.000 18.181 - 72.700 72.701 i viġe 

nesilice konzumne jaja 0,004 12.750 - 25.000 25.001 - 1000.000 100.001 i viġe 

rasplodne nesilice teġkih pasmina 0,008 6.375 - 12.500 12.501 - 50.000 50.001 i viġe 

rasplodne nesilice lakih pasmina 
 

0,004 12.750 - 25.000 25001 - 1000.000 100.001 i viġe 
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Ļlanak 75. 

(1) GraĽevine koje se mogu graditi u sklopu kompleksa za intenzivni uzgoj ģivotinja su: 
- graĽevine za uzgoj ģivotinja, 

- gospodarske graĽevine za primarnu doradu ili preradu u funkciji osnovne proizvodnje 

(hladnjaļe, klaonice, mjeġaonice stoļne hrane i sl.), 

- silosi i skladiġta hrane, 

- graĽevine za sklanjanje vozila i oruĽa, 

- ostale pomoĺne graĽevine potrebne za obavljanje poljoprivredne proizvodnje, 

- graĽevine za pruģanje ugostiteljskih usluga, 

- postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste alternativne 

odnosno obnovljive izvore, 

- uredi,  

- jedna obiteljska stambena graĽevina s najviġe 2 stana, 

- parkiraliġta, manipulativne povrġine i nadstreġnice,  

- infrastrukturne graĽevine. 

(2) Uvjetuje se izgradnja prvenstveno osnovnih graĽevina, a istovremeno ili u sljedeĺim etapama 
izgradnja prateĺe obiteljske stambene graĽevine. 

(3) Izgradnja obiteljske stambene graĽevine moguĺa je samo prema uvjetima iz zakona koji regulira 
prostorno ureĽenje i ļlanku 78., stavku 1. Odredbi Odluke.  

(4) Prateĺi sadrģaji mogu biti samo u funkciji djelatnosti uzgoja ģivotinja, a prostori za boravak 
djelatnosti samo garderobno-sanitarni prostori te prostorije za dnevni odmor. 

(5) Uredske prostorije mogu biti do 5% graĽevinske bruto povrġine dijela graĽevine za smjeġtaj 
ģivotinja. 

(6) Gradnja graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺa je sukladno Odredbama Odluke. 
(7) Visina gospodarskih graĽevina i prateĺih gospodarskih graĽevina, kao i pomoĺnih graĽevina 

(spremiġte strojeva i sliļno) odreĽuje se na temelju zahtjeva tehnoloġkog procesa. 
(8) Minimalni kapacitet osnovne proizvodnje uz koji se moģe odobriti izgradnja primarne dorade ili 

prerade (klaonice, hladnjaļa i sl.) iznosi 100 uvjetnih grla. Za izgradnju mjeġaonice stoļne hrane 
kao minimalni kapacitet osnovne proizvodnje iznosi 51 uvjetno grlo. Maksimalni kapacitet 
graĽevine primarne dorade i prerade mora biti jednak ili manji od maksimalnog kapaciteta 
osnovne proizvodnje. 

 

Ļlanak 76. 

(1) Minimalna udaljenost graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane 
ceste izraģene u metrima iznose: 

 
MINIMALNA UDALJENOST GRAņEVINE ZA INTENZIVNI UZGOJ ĢIVOTINJA  

OD RUBA ZEMLJIĠNOG POJASA RAZVRSTANE CESTE 
 

Broj uvjetnih grla 
Minimalna udaljenost od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste  

Drģavna cesta Ģupanijska cesta Lokalna cesta 

1-100 100 50 30 

101 do 400 150 100 30 

Viġe od  401 200 150 30 

 
(2) Udaljenost gospodarskih graĽevina za uzgoj ģivotinja od ruba nerazvrstane ceste iznosi 15,0 

m. 



822 
26. srpnja 2022. godine                  SLUĢBENI GLASNIK GRADA BELIĠĹA              Broj 8/22 

 

(3) Udaljenosti propisane u stavcima 1. i 2. ovog ļlanka odnose se iskljuļivo na graĽevine s 
potencijalnim izvorom zagaĽenja pojedinaļne ili graĽevine unutar kompleksa. 

(4) Udaljenosti propisane u stavcima 1. i 2. ovog ļlanka ne odnose se na zahvate na postojeĺim 
graĽevinama ili kompleksima ļak niti kada oni podrazumijevaju poveĺanje kapaciteta. Prilikom 
takvih zahvata ne mogu se smanjivati zateļene udaljenosti. 

 

Ļlanak 77. 

(1) Minimalna veliļina posjeda na kojem je moguĺa izgradnja gospodarskog kompleksa i 
poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje osim 
graĽevina za uzgoj ģivotinja i ribnjaka utvrĽuje se ovisno o vrsti i intenzitetu proizvodnje: 
- graĽevine za intenzivnu ratarsku proizvodnju na posjedu minimalne veliļine 15 ha, 

- graĽevine u funkciji uzgoja  voĺa na posjedu minimalne veliļine 3 ha, 

- graĽevine u funkciji uzgoja povrĺa na posjedu minimalne veliļine 1 ha, 

- graĽevine u funkciji vinogradarstva na posjedu minimalne veliļine 1 ha, 

- graĽevine u funkciji uzgoja cvijeĺa na posjedu minimalne veliļine 0,5 ha. 

(2) Minimalne veliļine posjeda na kojima se obavlja viġe od jedne vrste biljne proizvodnje jednaka 
je minimalnoj povrġini preteģite kulture, a na kojima se bilinogojstvo kombinira sa stoļarstvom je 
3ha, bez obzira na intenzitet pojedine proizvodnje (biljne ili stoļarske). 

(3) Posjedom iz stavka 1. ovog ļlanka smatra se zemljiġte koje je u povrġini od min. 60% u vlasniġtvu 
investitora, a preostali dio moģe biti zemljiġte u zakupu. Najmanje 80% posjeda treba biti na 
podruļju Grada Beliġĺa. 

(4) Ako posjed ļini viġe katastarskih ļestica, na najmanje 80% povrġine posjeda katastarske ļestice 
trebaju biti fiziļki povezane. Ļestice se smatraju fiziļki povezane i ako ih dijele melioracijski kanali 
ili poljski putovi. 

(5) Minimalna udaljenost gospodarskih graĽevina za obavljanje intenzivne poljoprivredne 
proizvodnje iz stavka 1. ovog ļlanka, od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste izraģene u 
metrima iznosi: 

Drģavna Ģupanijska Lokalna 

100,0 m 50,0 m 30,0 m 

 
 (6) Udaljenost gospodarskih graĽevina za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje iz stavka 

1. ovog ļlanka od ruba nerazvrstane ceste iznosi 15,0 m, a od graĽevinskog podruļja naselja 
Beliġĺe iznosi 500,0 m. 

(7) Udaljenosti propisane ovim ļlankom ne odnose se na zahvate na postojeĺim gospodarskim 
kompleksima u sklopu poljoprivrednog gospodarstva. Prilikom takvih zahvata ne mogu se 
smanjivati zateļene udaljenosti. 

(8) Rekonstrukcija postojeĺih graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka, izgraĽenih protivno planu, moguĺa 

je u svrhu odrģavanja, modernizacije, poboljġavanja standarda, zaġtite okoliġa, energetske 

uļinkovitosti, usklaĽivanja s prostornim planom, te prikljuļivanja na infrastrukturu. 
 

 

Ļlanak 78. 

(1) U sklopu poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje 
moguĺa je gradnja obiteljske stambene graĽevine istovremeno s izgradnjom  gospodarskog dijela 
ili nakon izgradnje gospodarskog dijela, prema uvjetima iz zakona koji regulira prostorno ureĽenje. 
GraĽevinska bruto povrġina obiteljske stambene graĽevine iznosi najviġe 20% od povrġine 
zemljiġta pod zatvorenim gospodarskim graĽevinama. 

(2) U sklopu poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje 
moguĺa je gradnja graĽevina za pruģanje ugostiteljskih usluga ļija graĽevinska bruto povrġina 
moģe iznositi maksimalno 35% graĽevinske bruto povrġine gospodarskih graĽevina, prema 
uvjetima iz zakona koji regulira prostorno ureĽenje. Iznimno, kada je graĽevinska bruto povrġina 
gospodarskih graĽevina manja od 1.000 mĮ, graĽevinska bruto povrġina graĽevina za pruģanje 
ugostiteljskih usluga moģe biti do 350 mĮ. 
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(3) U sklopu poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje 
moguĺa je gradnja postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs 
koriste alternativne odnosno obnovljive izvore. 

(4) U sklopu poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje 

moguĺa je gradnja objekata i postrojenja za eksploataciju geotermalnih voda za poljoprivredne 

svrhe, za grijanje staklenika, plastenika i ribnjaka. 

 

Ļlanak 79. 

Prilikom organizacije poljoprivrednog gospodarstva obavezno je planirati visoko zaġtitno zelenilo 

izmeĽu gospodarstva i javne prometne povrġine, te najbliģeg naselja, u svrhu oļuvanja i unapreĽenja 

slike krajolika. 

 
Ļlanak 80. 

(1) Pojedinaļne graĽevine u funkciji bilje proizvodnje iz ļlanka 72. Odredbi Odluke mogu se graditi 
na poljoprivrednim povrġinama koje su u katastru upisane kao poljoprivredne, odnosno: oranice, 
vinogradi i (ili) voĺnjaci i sl. i nalaze se u evidenciji nadleģnog tijela. 

(2) Na povrġinama iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺa je izgradnja jedne od pojedinaļnih zgrada u 
funkciji biljne proizvodnje i jedne nadstreġnice. 

(3) Prilikom oblikovanja graĽevina izvan graĽevinskih podruļja primjenjivati regionalne karakteristike, 
suvremeni prikaz regionalnog ili opĺi suvremeni izraz, poġtujuĺi i nadopunjujuĺi ambijentalne 
vrijednosti okoliġa. 

 
Ļlanak 80.a 

(1) Na poljoprivrednim povrġinama mogu se graditi plastenici i staklenici, u funkciji uzgoja povrĺa, 
voĺa, cvijeĺa i sl. na naļin da nisu: na vizualno istaknutim pozicijama, na podruļjima zaġtiĺenih 
dijelova prirode, na podruļjima vrijednih dijelova prirode i na osobito vrijednom obradivom tlu (P1). 

(2) Na vrijednom obradivom tlu (P2) moguĺe je podizati plastenike i staklenike samo ako kao osnovni 
resurs koriste iskljuļivo to tlo. Potrebno je ovu vrstu graĽevina vizualno odvojiti od javne prometne 
povrġine i naselja sadnjom visokog zelenila. 

(3) Maksimalna ukupna visina plastenika i staklenika iznosi 12,0 m. 
 

Ļlanak 80.b 
(1) Poljoprivredne kuĺice u funkciji vinogradarstva, voĺarstva i povrtlarstva mogu se graditi na 

poljoprivrednim povrġinama od 5.000 mĮ i viġe. Poljoprivredna kuĺica moģe biti maksimalno 
prizemnica s podrumom koji mora biti potpuno ukopan neovisno o nagibu terena, bez potkrovlja. 

(2) GraĽevinska bruto povrġina prizemlja graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka moģe iznositi do 25 mĮ, 
a moģe se poveĺati za 5 mĮ za svakih daljnjih zapoļetih 1.000 mĮ poljoprivredne povrġine pod 
kulturom. Povrġina podruma nije ograniļena. 

(3) Poljoprivredne kuĺice u funkciji uzgoja cvijeĺa mogu se graditi na poljoprivrednim povrġinama od 
2.500 mĮ i viġe. Poljoprivredna kuĺica moģe biti maksimalno prizemnica s podrumom koji mogu 
biti potpuno ukopan neovisno o nagibu terena, bez potkrovlja. GraĽevinska bruto povrġina moģe 
iznositi do 15 mĮ, a moģe se poveĺati za 5 mĮ za svakih daljnjih zapoļetih 1.000 mĮ poljoprivredne 
povrġine pod kulturom. Povrġina podruma ne smije izlaziti iz gabarita prizemlja. 

(4) Izgradnja poljoprivrednih kuĺica mora biti u skladu s autohtonim naļinom gradnje uz primjenu 
tradicijskog oblikovanja i uobiļajenih materijala s naglaskom na oļuvanje tradicijske slike 
krajobraza. Zgrade moraju imati dvostreġni kosi krov s tradicijskim pokrovom (crijep). Pri gradnji 
nije dozvoljena upotreba metala, gotovih betonskih elemenata, salonita i lima. Tlocrtni oblik 
zgrade treba biti izduģeni pravokutnik. Pod izduģenim pravokutnikom se podrazumijeva 
pravokutnik koji ima omjer stranice minimalno 1:1,5. 

(5) Vinogradarski podrum s namjenom degustacijsko-enoloġke kuġaonice vina moģe se izgraditi na 
poljoprivrednoj povrġini vinograda od 1 ha i viġe. Vinogradarski podrum moģe biti maksimalno 
prizemnica s podrumom, koji mora biti potpuno ukopan bez obzira na nagib terena, bez potkrovlja. 
GraĽevinska (bruto) povrġina prizemlja moģe iznositi do 25 mĮ, a moģe se poveĺati za 5 mĮ na 
svakih daljnjih zapoļetih 2000 mĮ vinograda. Povrġina podruma nije ograniļena. 

(6) Poljoprivredne kuĺice i vinogradarski podrumi oblikovno se trebaju uklopiti u okoliġ uz uvaģavanje 
specifiļnosti krajobraza. 

 
Ļlanak 80.c 

(1) Spremiġte alata, oruĽa i strojeva moģe se graditi samo na poljoprivrednim povrġinama iz ļlanka 
80. Odredbi Odluke veĺima od 1.000 mĮ. Spremiġte alata, oruĽa i strojeva moģe biti samo 
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prizemnica bez potkrovlja i bez podruma graĽevinske bruto povrġine do 12 mĮ, a moģe se 
poveĺavati za 3 mĮ na svakih daljnjih zapoļetih 500 mĮ poljoprivrednih povrġina pod kulturom. 
Ukupna visina spremiġta alata, oruĽa i strojeva je najviġe 5,0 m.  

(2) Izgradnja spremiġta alata, oruĽa i strojeva mora biti u skladu s autohtonim naļinom gradnje uz 
primjenu tradicijskog oblikovanja i uobiļajenih materijala s naglaskom na oļuvanje tradicijske slike 
krajobraza. Spremiġte alata, oruĽa i strojeva mora imati dvostreġni kosi krov s tradicijskim 
pokrovom (crijep). Pri gradnji nije dozvoljena upotreba metala, gotovih betonskih elemenata, 
salonita i lima. Spremiġte alata, oruĽa i strojeva mora biti na najmanje upadljivom mjestu, visokim 
zelenilom zaklonjeno od pogleda s javne prometne povrġine ili iz naselja. 

 
 
 

Ļlanak 80.d 
(1) Nadstreġnica se moģe postaviti na poljoprivrednim povrġinama iz ļlanka 80.a veĺim od 2 ha. 
(2) Tlocrtna povrġina nadstreġnice moģe biti do 40 mĮ, a moģe se poveĺati za 20 mĮ na svakih daljnjih 

1 ha poljoprivredne povrġine pod kulturom. 

(3) Nadstreġnice sluģe za privremeno skladiġtenje poljoprivrednih proizvoda ili privremeno sklanjanje 
ljudi, a grade se kao prizemnice od lakog materijala s dvostreġnim kosim krovom s tradicijskim 
pokrovom (crijep), otvorene s najmanje tri strane. Ukupna visina nadstreġnice je najviġe 6,0 m. 
Izgradnja nadstreġnica mora biti u skladu s autohtonim naļinom gradnje uz primjenu tradicijskog 
oblikovanja. Pri gradnji nije dozvoljena upotreba metala, gotovih betonskih elemenata, salonita i 
lima. 

 

Ļlanak 81. 

(1) Ribnjakom se smatraju bazeni i ostale vodne povrġine za uzgoj akvakulture. Izgradnja novih 

ribnjaka izvan graĽevinskih podruļja moguĺa je samo na zemljiġtu katastarskih kultura: moļvara, 

trstik, neplodno tlo te u napuġtenim koritima i rukavcima rijeka i vodotoka, napuġtenim gliniġtima 

te na ostalom poljoprivrednom tlu. Iznimno, izgradnja ribnjaka moguĺa je i na vrijednom 

obradivom tlu ako se radi o izgradnji u sklopu gospodarskog kompleksa. 

(2) Minimalna povrġina ribnjaka za uzgoj mlaĽi je 3 ha, a za uzgoj konzumne ribe je 5 ha. Ova 

povrġina mora se koristiti iskljuļivo za potrebe uzgoja ribe. 

(3) Ribnjaci koji se grade u sklopu gospodarskog kompleksa za obavljanje intenzivne poljoprivredne 

proizvodnje mogu biti i manje povrġine. 

(4) Udaljenosti ribnjaka od susjednih katastarskih ļestica mora biti takva da ne utjeļe na vodni reģim 

susjednog zemljiġta, ali ne manja od 5 m. 

(5) Uz ribnjake je moguĺe graditi graĽevine za potrebe uzgoja ribe na naļin da se njihova 

graĽevinska bruto povrġina dimenzionira sa 12 mĮ graĽevine na 1 ha vodne povrġine ribnjaka. 

(6) Dozvoljena etaģnost tih graĽevine je prizemlje i potkrovlje. 

(7) Izgradnja podruma se ne dozvoljava. 

(8) U graĽevine iz stavka 5. ovoga ļlanka moraju se smjestiti sve namjene potrebne za funkcioniranje 

ribnjaka. Ove graĽevine moraju biti minimalno udaljene 3,0 m od svih meĽa katastarske ļestice i 

minimalno 5,0 m od ruba ribnjaka. 

 
2.4.2.2. GraĽevine u funkciji gospodarenja i koriġtenja ġuma 

Ļlanak 82. 

GraĽevine u funkciji gospodarenja ġumama koje se grade u ġumi ili na ġumskom zemljiġtu, moraju biti 

izgraĽene sukladno Zakonu i posebnim propisima. 

 
2.4.2.3. Manje vjerske graĽevine i spomen obiljeģja 

Ļlanak 83. 
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Na podruļju Grada Beliġĺa mogu se izvan graĽevinskog podruļja, na prostorima primjerenim za tu 

namjenu, graditi manje vjerske graĽevine, kao kriģevi, poklonci, kapelice i sliļno te spomen- obiljeģja, 

najveĺe tlorisne povrġine do 30 m2. 

 

2.4.2.4. Ġportsko-rekreacijska namjena izvan graĽevinskog podruļja 
 

Ļlanak 83.a 
(1) Na kartografskim prikazima ''1.'', ''4.A'' i ''4.B'' prikazane su dvije povrġine ġportsko-rekreacijske 

namjene izvan graĽevinskog podruļja. 

(2) Unutar povrġine ġportsko-rekreacijske namjene izvan graĽevinskog podruļja moguĺa je gradnja 

trim staza, djeļjih igraliġta i raznih ġportsko rekreacijskih igraliġta na otvorenom s prateĺim 

zgradama. 

(3) Na povrġini ġportsko-rekreacijske namjene izvan graĽevinskog podruļja odreĽenoj uz planirano 

pristaniġte i priveziġte plutajuĺih objekata (lokacija Bistrinci) osim graĽevina navedenih u stavku 

2. ovog ļlanka moguĺa je gradnja odmoriġta, rampe za spust ļamaca, parkiraliġta i drugih 

prometnih povrġina, infrastrukturnih graĽevina te svih ostalih graĽevina koje su u funkciji 

pristaniġta i priveziġta plutajuĺih objekata, a koja se mogu graditi izvan granica graĽevinskog 

podruļja sukladno Zakonu i Odredbama Odluke. 

 
 
(4) Ukupna povrġina zemljiġta pod graĽevinama odnosno prateĺih zgrada iznosi najviġe 4% povrġine 

ġportsko-rekreacijskih igraliġta i sadrģaja. 

(5) Maksimalno etaģna visina prateĺe zgrade je podrum ili suteren, prizemlje i potkrovlje. 

 
 

3. Uvjeti za smjeġtaj gospodarskih djelatnosti  

Ļlanak 84. 

(1) Proizvodne djelatnosti i njihove graĽevine i ureĽaji se grade prema posebnim propisima, 

pravilima struke i Odredbama Odluke. 

(2) Prostorni i drugi uvjeti za smjeġtaj ovih sadrģaja osiguravaju se: 

- unutar graĽevinskih podruļja naselja (za koje su uvjeti propisani upoglavlju 2.2.1.), 

- u sklopu posebnih gospodarskih zona unutar graĽevinskih podruļja naselja, 

- u izdvojenim dijelovima graĽevinskih podruļja gospodarskih zona. 

(3) Proizvodne djelatnosti se smjeġtaju u predviĽene prostore uz uvjet da: 

- racionalno koriste prostor, 

- nisu energetski zahtjevne i prometno su primjerene, 

- nisu u suprotnosti sa zaġtitom okoliġa, 

- zasnovane na modernim sektorima, temeljenim na novim tehnologijama i sektoru usluga, 

- najbolje valoriziraju ljudski rad. 

(4) Izvan graĽevinskih podruļja naselja i izdvojenih graĽevinskih podruļja, gospodarski sadrģaji 

mogu biti u funkciji: 

- obavljanja poljoprivredne djelatnosti, 

- eksploatacije mineralnih sirovina, 
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- istraģivanje i eksploatacija ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe, 

- koriġtenje i zaġtite ġuma. 

 

Ļlanak 85. 

(1) Na podruļju obuhvata ovoga Plana, unutar graĽevinskih podruļja naselja planira se ureĽenje 

sljedeĺih gospodarskih zona: 

Grad Beliġĺe: 
- IK - Gospodarska zona ''Zagajci'' (proizvodno-poslovna namjena) 

- IK - Gospodarska zona ''Jug'' (proizvodno-poslovna namjena) 

- IK - Gospodarska zona ''Kod pruge'' (proizvodno-poslovna namjena) 

- G - Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' (gospodarska namjena) 

Naselje Gat: 
- I2 ï Gospodarska zona ''Gat'' (proizvodna preteģito zanatska namjena) 

Naselje Veliġkovci: 
- I2 ï Gospodarska zona ''Veliġkovci 1'' (proizvodna preteģito zanatska namjena) i 

Gospodarska zona ''Veliġkovci 2'' (proizvodna preteģito zanatska namjena). 

 
(2) Planirane gospodarske zone oznaļene su na kartografskim prikazima 4.A, 4.D i 4.J u mjerilu 

1:5.000. 

(3) Prostornim planom uģeg podruļja mogu se planirati i druge gospodarske zone unutar 

graĽevinskih podruļja naselja. 

 
Ļlanak 86. 

U sklopu zona gospodarskih djelatnosti unutar graĽevinskih podruļja naselja (osim Gospodarske zone 

''Beliġĺe Sjever'') izgradnja treba biti koncipirana tako da: 

- u gospodarskim zonama dozvoljena je izgradnja ugostiteljsko-turistiļkih, poslovnih i 

proizvodnih graĽevina (graĽevine usluģne, trgovaļke, komunalno-servisne, industrijske, zanatske ili 

sliļne namjene) kao i njihove razliļite kombinacije u sklopu jedne graĽevine, 

- minimalna povrġina graĽevne ļestice iznosi: 

- za proizvodne graĽevine industrijske namjene 1.500 m2, 

- za proizvodne graĽevine zanatske namjene 500 m2, 

- za poslovne graĽevine 500 m2, 

- za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine 500 m2 

- ġirina graĽevne ļestice ne moģe biti manja od 20,0 m, 

- minimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice je 0,10; a maksimalni koeficijent 

izgraĽenosti graĽevne ļestice je 0,60 (osim za poslovne i ugostiteljsko-turistiļke graĽevine maksimalan 

je 0,75), 

- visina graĽevina od kote zaravnatog terena do sljemena krova odreĽena je prema namjeni 

i funkciji graĽevine, te tehnologiji proizvodnog procesa, ali ne viġa od 15,0 m, 

- izuzetno, visina dijelova proizvodnih graĽevina moģe iznositi i viġe od 18,0 m, kada to 

proizvodno-tehnoloġki proces zahtijeva, 

- dopuġtena etaģnost graĽevine je najviġe podrum i ļetiri nadzemne etaģe, 
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- najmanje 20% povrġine graĽevne ļestice treba biti ureĽeno kao parkovno, pejzaģno ili 

zaġtitno zelenilo, dok se prema drugim namjenama trebaju izvesti parkovni, pejzaģni ili 

zaġtitni vegetacijski tamponi, u skladu s uvjetima zaġtite okoliġa, 

- najveĺi koeficijent iskoriġtenosti (kis) graĽevne ļestice iznosi: 

- za poslovne graĽevine 3,75 

- za proizvodne graĽevine 3,0 

- za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine 3,75, 

- na graĽevnim ļesticama koje se nalaze uz postojeĺu stambenu izgradnju mora se osigurati 

tampon visokog zaġtitnog zelenila, najmanje ġirine 5,0 m, 

- ograde izmeĽu graĽevnih ļestica ne mogu biti viġe od 2,0 m, osim kada je to odreĽeno 

posebnim propisom, 

- arhitektonsko oblikovanje graĽevina mora se zasnivati na principima suvremenog 

industrijskog oblikovanja i najnovijim saznanjima, uz uporabu postojanih materijala i boja, 

- prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih sadrģaja i tehnologija treba osigurati 

propisane mjere zaġtite okoliġa te ĺe biti iskljuļene one djelatnosti i tehnologije koje oneļiġĺuju okoliġ 

ili ne mogu osigurati propisane mjere zaġtite okoliġa i kvalitetu ģivota i rada na susjednim graĽevnim 

ļesticama, odnosno prostoru dosega negativnih utjecaja. 

Gospodarska zona ''Beliġĺe Sjever'' 
 

Ļlanak 86a. 
(1) Gospodarska zona ''Beliġĺe Sjever'' oznaļena je na kartografskom prikazu br. 1. i 4.A. kao 

gospodarska namjena-G (obuhvaĺa prostor nekadaġnje Tvornice papira ''Beliġĺe'' d.d.). 

(2) Na prostoru gospodarske namjene-G moguĺa je gradnja sljedeĺih graĽevina: 

- proizvodnih graĽevina, 

- poslovnih graĽevina (usluģnih, trgovaļkih i komunalno-servisnih graĽevina), 

- ugostiteljsko-turistiļkih graĽevina, 

- graĽevina u funkciji poljoprivrednih djelatnosti kao ġto su: 

- pogoni za preradu poljoprivrednih proizvoda, mlinovi, silosi, suġare i sl. 
- infrastrukturnih graĽevina i vodova u funkciji prometa, elektroniļkih komunikacija, energetike, 

vodoopskrbe, odvodnje i sl., 

te prateĺih graĽevina kao ġto su: 
- ġportsko-rekreacijskih graĽevina, 

- javnih i druġtvenih graĽevina . 

(3) Moguĺa je gradnja graĽevina razliļitih namjena u sklopu jedne ili viġe graĽevina na graĽevnoj 

ļestici. 

(4) Unutar povrġine gospodarske namjene-G mogu se graditi sadrģaji kao ġto su zaġtitne zelene 

povrġine i javne zelene povrġine. 

(5) Maksimalni koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe 

Sjever'' iznosi: 

- za proizvodne graĽevine     0,70 

- za poslovne graĽevine     0,80 
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- za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine    0,70 

- za graĽevine u funkciji poljoprivrednih djelatnosti 0,80 

- za infrastrukturne graĽevine u funkciji prometa,  

 elektroniļkih komunikacija, energetike,  
 vodoopskrbe, odvodnje i sl.     1,00 
 
 

(6) Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti (kis) graĽevne ļestice unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe 

Sjever'' iznosi: 

- za proizvodne graĽevine    4,2 

- za poslovne graĽevine    4,8 

- za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine    4,2 

- za graĽevine u funkciji poljoprivrednih djelatnosti 4,8 

(7) Dopuġtena etaģna visina graĽevina (neovisno o namjeni) je podrum ili suteren i pet nadzemnih 

etaģa. Maksimalna ukupna visina graĽevina (neovisno o namjeni) iznosi 27,0 m; a iznimno moģe 

biti i viġa od 27,0 m kada to zahtijeva proizvodno-tehnoloġki proces (kao npr. silos, mlin, dimnjak, 

spremnik mazuta i dr.). 

(8) Osim izgradnje novih graĽevina moguĺa je i rekonstrukcija postojeĺih graĽevina sukladno 

odredbama ove Odluke. 

(9) GraĽevine na graĽevnoj ļestici mogu se slobodno smjestiti u odnosu na regulacijski pravac. 

(10) Smjeġtaj graĽevina na graĽevnoj ļestici u odnosu na dvoriġne meĽe moģe biti: 

- na dvoriġnoj meĽi (bez moguĺnosti izgradnje otvora na meĽi), 

- na minimalnoj udaljenosti 1,0m ili viġe (otvori se mogu izvesti ako je udaljenost graĽevine od 

dvoriġne meĽe minimalno 3,0m ili viġe). 

(11) Kada se postojeĺa graĽevina nadograĽuje ili joj se mijenja namjena mogu se zadrģati postojeĺi 

gabariti i udaljenost od dvoriġnih meĽa iako su manji od propisane ovom Odlukom uz uvjet da 

postojeĺi otvori na dvoriġnoj meĽi ili na udaljenosti manjoj od 3,0 m od dvoriġne meĽe mogu 

zadrģati, ali se ne mogu poveĺavati. 

(12) Kada se postojeĺa graĽevina dograĽuje ili se uz postojeĺu graĽevinu gradi nova graĽevina 

smjeġtaj graĽevine u odnosu na regulacijski pravac i dvoriġne meĽe moguĺ je sukladno 

odredbama ove Odluke. 

(13) Najmanje 10% graĽevne ļestice proizvodne namjene treba biti ureĽeno kao zaġtitno zelenilo. 

(14) Infrastrukturni vodovi i ostali dijelovi infrastrukturnih sustava mogu se graditi na: vlastitoj 

graĽevnoj ļestici, prometnoj povrġini ili na ostalim graĽevnim ļesticama. 

 

Ļlanak 87. 
Minimalni nivo komunalne opremljenosti graĽevne ļestice unutar gospodarskih zona odreĽen je u 
ļlanku 55. Odredbi Odluke. 

 

 

3.1. Poljoprivreda 

Ļlanak 88. 

Sve poljoprivredne povrġine, odreĽene kao vrijedno obradivo tlo (P2) i ostala obradiva tla (P3) koriste 
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se kao resursi za proizvodnju kvalitetnih poljoprivrednih proizvoda, a na njima je moguĺa gradnja 

graĽevina sukladno Odredbama Odluke. 

 

 

3.2. Eksploatacija mineralnih sirovina, ugljikovodika i geotermalnih voda u   
  energetske svrhe-eksploatacijska polja i istraģni prostori 
 

Ļlanak 89. 

(1) Na podruļju Grada Beliġĺa utvrĽene su sljedeĺe povrġine na kojima se vrġi ili planira eksploatacija 
mineralnih sirovina, ugljikovodika ili geotermalne vode: 

 - eksploatacija pijeska iz korita rijeke Drave, 
 - postojeĺe EPU Ġtevkovica, 
 - istraģni prostori ugljikovodika Drava-03 i Drava-04, 
 - istraģni prostor geotermalnih voda u energetske svrhe, 
 - preliminarni dio istraģnog prostora geotermalnih voda Donji Miholjac (dio na podruļju Grada 

Beliġĺa). 
(2) Istraģni prostori ugljikovodika Drava-03 i Drava-04 te istraģni prostor geotermalnih voda u 

energetske svrhe ukljuļuju cjelokupnu povrġinu Grada. 
(3) Preliminarni dio istraģnog prostora geotermalnih voda Donji Miholjac obuhvaĺa povrġinu 

prikazanu na kartografskom prikazu ''3.B Podruļja posebnih ograniļenja u koriġtenju''. 

 

Ļlanak 90. 

(1) Granice postojeĺih eksploatacijskih polja definirane su kroz postupak ishoĽenja odobrenja za 
eksploataciju i ukljuļuje i graĽevine i zahvate koji se mogu izvoditi unutar ovih povrġina. 

(2) Unutar istraģnih prostora (ukljuļivo i preliminarni istraģni prostor) moguĺe je vrġenje zahvata u 
cilju utvrĽivanja pojavnosti i koliļina ugljikovodika i geotermalnih voda. 

(3) Unutar istraģnih prostora moguĺe je formiranje eksploatacijskih polja povrġine manje od 5 ha. 
Moguĺe je formiranje viġe istovrsnih eksploatacijskih polja unutar jednog istraģnog prostora. 

 
Ļlanak 90.a 

(1) Unutar obuhvata PPUG Beliġĺa omoguĺava se gradnja objekata i postrojenja (graĽevina) za 
istraģivanje i eksploataciju ugljikovodika. 

(2) Unutar istraģnih prostora i postojeĺih eksploatacijskih polja ugljikovodika mogu se graditi: 
1. Objekti i postrojenja za istraģivanje i eksploataciju ugljikovodika pod uvjetom da su: 

- na udaljenosti veĺoj od visine tornja uveĺane za 10% od ruba pojasa ģeljeznice, 
dalekovoda, 

- na udaljenosti veĺoj od 30 m od ruba pojasa autoceste, drģavne i lokalne ceste, 
- na udaljenosti veĺoj od 15 m od industrijskih, ġumskih i nerazvrstanih cesta. 

2. Sljedeĺi objekti i postrojenja (graĽevine): 

- istraģne buġotine unutar povrġina planiranih za eksploataciju (istraģnih prostora), 
- objekti i postrojenja koji su u vezi s iskoriġtavanjem i eksploatacijom ugljikovodika, 
- cjevovodi koji su u vezi s eksploatacijom ugljikovodika od buġotina do spoja na sabirno-

transportni sustav unutar i izvan eksploatacijskih polja, 
- prikljuļne ceste, 
- otpremne, mjerne, sabirne, kompresorske stanice i sliļna postrojenja, 
- signalne kablove, ograde, 
- svi ostali objekti u funkciji eksploatacije, 
- infrastrukturne, pomoĺne i prateĺe graĽevine, a koje su u funkciji istraģivanja i 

eksploatacije ugljikovodika. 
(3) Najmanja udaljenost buġotinskih radnih prostora te otpremnih, centralnih, mjernih, sabirnih i 

kompresorskih stanica za ugljikovodike iznosi: 
- najmanje 300 m od graĽevinskih podruļja naselja, izdvojenih graĽevinskih podruļja 
naselja, izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja, 

- najmanje 300 m od sportske, sportsko-rekreacijske i sl. namjene izvan graĽevinskih 
podruļja, 

- najmanje 200 m od povrġina posebne namjene, postojeĺih i planiranih infrastrukturnih 
koridora, te podruļja posebnih uvjeta koriġtenja i posebnih ograniļenja u koriġtenju i 
primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite, osim iznimno, uz suglasnost i u skladu s 
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posebnim uvjetima nadleģnog javnopravnog tijela, 
- najmanje 200 m od zaġtitnih ġuma i ġuma posebne namjene, osim iznimno, ako ne utjeļu 
na razloge zbog kojih su proglaġene. 

(4) Najmanja udaljenost za cjevovode unutar i izvan eksploatacijskih polja ugljikovodika iznosi: 
- najmanje 50 m od graĽevinskih podruļja naselja, izdvojenih graĽevinskih podruļja 
naselja, izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja, 

- najmanje 50 m od sportske, sportsko-rekreacijske i sl. namjene, 
- najmanje 30 m od povrġina posebne namjene, postojeĺih i planiranih infrastrukturnih 
koridora, te podruļja posebnih uvjeta koriġtenja i posebnih ograniļenja u koriġtenju i 
primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite, osim iznimno, uz suglasnost i u skladu s 
posebnim uvjetima nadleģnog javnopravnog tijela, 

- najmanje 50 m od zaġtitnih ġuma i ġuma posebne namjene, osim iznimno, ako ne utjeļu 
na razloge zbog kojih su proglaġene, 

- najmanje 50 m od graĽevnih ļestica graĽevina koje se prema posebnim propisima i 
prostornim planovima mogu graditi izvan graĽevinskih podruļja. 

 
Ļlanak 90.b 

(1) Unutar obuhvata PPUG Beliġĺa omoguĺava se gradnja objekata i postrojenja (graĽevina) za 
istraģivanje i proizvodnju geotermalnih voda u energetske svrhe, toļnije za proizvodnju elektriļne 
i/ili toplinske energije i za poljoprivredne svrhe. 

(2) Unutar istraģnih prostora, preliminarnih istraģnih prostora geotermalnih voda i eksploatacijskih 
polja geotermalnih voda mogu se graditi: 

 
- buġotine u fazi istraģivanja, 
- buġotinski prostor u fazi eksploatacije, 
- cjevovodi od buġotina do spoja na postojeĺi sabirno-transportni sustav, te ostali cjevovodi 

unutar i izvan eksploatacijskih polja, 
- prikljuļne ceste, 
- otpremne, mjerne, sabirne, kompresorske stanice i sliļna postrojenja, 
- signalne kablove, ograde, 
- visokonaponske 10 kV i niskonaponske energetske vodove, ukljuļivo trafostanice 10/04 kV, 
- svi ostali objekti u funkciji eksploatacije, 
- energane, 

(3) Gradnja graĽevina iz stavka 2. ovog ļlanka moguĺa je prema sljedeĺim uvjetima: 
- moraju imati osiguran pristup na prometnu povrġinu (izuzev prometne i linijske infrastrukture), 
- sva potrebna parkiraliġta moraju se rijeġiti unutar obuhvata zahvata i/ili na naļin utvrĽen 

odlukama jedinice lokalne samouprave, 
- instalacije vodovoda i odvodnje otpadnih voda moraju se prikljuļiti na javnu mreģu, ako ista 
nije izvedena, rijeġiti izgradnjom alternativnih sustava (bunara, cisterni, internih proļistaļa, 
nepropusnih septiļkih jama i sl.), 

- instalacije niskog napona mogu se prikljuļiti na javnu niskonaponsku elektroenergetsku 
mreģu ili rijeġiti putem vlastitog izvora. 

 
Ļlanak 90.c 

(1) Buġotine Torjanski Rid-1 (Tr-1), Gat-1Alfa Ļamagajevci-Istok (Gat-1Al), Marijanci-3 (Mar-3), 
Marijanci-4 (Mar-4) i Ġtv-15Al prikazane su na kartografskom prikazu broj ''3.B. Uvjeti za 
koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora-Podruļja posebnih ograniļenja u koriġtenju''. 

(2) Oko izgraĽene buġotine zaġtitna i poģarna zona iznosi 30,0 m u polumjeru oko osi buġotine. 
 

Ļlanak 91. 

Eksploatacija mineralnih sirovina, ļija se eksploatacijska polja odreĽuju posebnim propisom, ne moģe 

se vrġiti u: 

- graĽevinskim podruļjima, 

- podruļjima prirode zaġtiĺenim prema posebnom zakonu ili onima za koje je pokrenut 

postupak za zaġtitu do zavrġetka postupka, 

- na obradivom tlu I. i II. bonitetne klase, izuzev za energetske mineralne sirovine. 

Ļlanak 92. 
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Nije dozvoljeno krļenje ġuma na podruļju uz rijeku Dravu za potrebe eksploatacije mineralnih sirovina, 

koje je PPOBĢ definirano kao potencijalno zaġtiĺeno podruļje. 
 
 

3.2. Ġumarstvo 

Ļlanak 93. 

(1) Ġumama na podruļju Grada Beliġĺa gospodari se u skladu s posebnim propisima i 

ġumskogospodarskom osnovom. Gospodarenje podrazumijeva, uz gospodarske uļinke, i 

odrģavanje bioloġke raznolikosti, sposobnosti obnavljanja, vitalnosti i potencijala ġume kako bi 

se ispunile ekoloġke, druġtvene i gospodarske funkcije ġume. 

(2) Ġumama uz rijeku Dravu treba gospodariti uz uvaģavanje osjetljivosti prostora, s obzirom na 

njihovu zaġtitnu funkciju te vaģnosti u oļuvanju ekoloġke stabilnosti i bioloġke raznolikosti. 

 

Ļlanak 94. 

Za izgradnju vodnih stepenica na Dravi potrebno je provesti prethodna istraģivanja i vrednovanja 

prirodnih osobitosti podruļja te opravdanosti planiranih zahvata s aspekta utjecaja na okoliġ. 

 

 

 

 

4. Uvjeti smjeġtaja javnih i druġtvenih djelatnosti  

Ļlanak 95. 

(1) U Prostornom planu ureĽenja Grada Beliġĺa osigurani su prostorni uvjeti smjeġtaja i razvitka 

sustava javnih i druġtvenih djelatnosti: predġkolskih ustanova, osnovnih ġkola, graĽevina kulture 

i ġporta, zdravstvenih i socijalnih ustanova, vjerskih graĽevina te ostalih graĽevina javnog 

interesa (uprava, udruge graĽana, politiļke stranke i drugo). 

(2) Vrsta i broj graĽevina javnih i druġtvenih djelatnosti iz stavka 1. odreĽuje se mreģom graĽevina 

na osnovi posebnih propisa. 

(3) Planirana mreģa javnih i druġtvenih djelatnosti sadrģi osnovne sadrģaje koji moraju biti 

zastupljeni u srediġnjim naseljima, a njeno proġirenje je moguĺe bez ograniļenja. 

(4) Za potrebe javnih i druġtvenih djelatnosti koristiti ĺe se postojeĺe graĽevine ili graditi nove u 

graĽevinskim podruļjima naselja, sukladno Odredbama Odluke. U naseljima na podruļju Grada 

Beliġĺa moraju se za potrebe javnih i druġtvenih djelatnosti osigurati prostori za sljedeĺe 

sadrģaje: 

Beliġĺe (manje regionalno - manje razvojno srediġte slabije razvijenosti) ispostave organa 
drģavne uprave, ģupanijska i gradska izvrġna tijela, srednja ġkola, osnovna ġkola, kino, 
muzej, radio, knjiģnica, dom zdravlja, ljekarne, veterinarska ambulanta, centar za socijalnu 
skrb, djeļji vrtiĺ i jaslice, dom za djecu, dom za odrasle, trgovaļki sadrģaji razliļitih 
kategorija, osiguravajuĺe i financijske tvrtke, srediġte poġta, vjerske graĽevine i drugo. 
Bistrinci (lokalno inicijalno - razvojno srediġte) 
mjesni odbor, osnovna ġkola, dom kulture, zdravstvena ambulanta, veterinarska 
ambulanta, ljekarna, vjerske graĽevine i drugo. 

Veliġkovci (manje lokalno - inicijalno razvojno srediġte) 

mjesni odbor, osnovna ġkola, dom kulture, zdravstvena ambulanta, ljekarna, veterinarska 

ambulanta, trgovine, vjerske graĽevine i drugo. 

4.1. Predġkolske ustanove i osnovne ġkole 

Ļlanak 96. 

(1) Predġkolske ustanove (djeļje jaslice i vrtiĺi) i osnovne ġkole (srediġnje ġkole i graĽevine 
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podruļnih razrednih odjela) smjestiti ĺe se na naļin da zadovoljavaju potrebe Grada Beliġĺa te 

stvore primjerena gravitacijska podruļja za svaku graĽevinu. 

(2) Potrebe za predġkolskim ustanovama i osnovnim ġkolama odreĽuju se na temelju 

pretpostavljenog udjela djece u ukupnom stanovniġtvu: 

- za predġkolske ustanove 8%, s tim da je obuhvat u predġkolskim ustanovama 30%, 

- za osnovne ġkole 10%. 

(3) Planom se ne predviĽaju nove lokacije za graĽevine predġkolskih ustanove i osnovnih ġkola, s 

obzirom da postojeĺe graĽevine zadovoljavaju potrebe prema broju korisnika i gravitacijskom 

podruļju, ali je iste moguĺe graditi unutar granica graĽevinskog podruļja naselja prema 

Odredbama Odluke. 

 

4.2. Kulturni sadrģaji  

Ļlanak 97. 

Prostorni raspored, vrsta i povrġine kulturnih sadrģaja biti ĺe prikazane u UPU-a grada Beliġĺa, a u 

ostalim naseljima ĺe se graĽevine ostalih kulturnih sadrģaja graditi unutar graĽevinskih podruļja 

naselja. 

4.3. Ġport i rekreacija  

Ļlanak 98. 

(1) Ġportske graĽevine su graĽevine namijenjene ġportskim aktivnostima (ġportski tereni, dvorane i 

sliļno). 

 

(2) Planom se utvrĽuje mreģa ġportskih graĽevina na podruļju Grada Beliġĺa, sukladno posebnom 

propisu, a ļine ju postojeĺe i planirane graĽevine navedene u priloģenoj tablici. 

 

 

 

(3) Ġportsko-rekreacijske zone se ureĽuju u skladu s potrebama stanovniġtva, na temelju prostornih 

uvjeta, standarda i normativa koji vrijede za gradnju ġportskih graĽevina. 

(4) Sukladno potrebama stanovniġtva Grada Beliġĺa moguĺa je izgradnja viġe planiranih jedinica od 

navedenih u tablici u stavku 2. ovoga ļlanka. 

G r a Ľ e v i n a 
postojeĺe 

jedinice 

planirane 

jedinice 
ukupno 

dvorane 1 1 2 

zatvoreni bazeni - 1 1 

otvoreni bazeni 1 - 1 

zraļne streljane 1 - 1 

ostale streljane 1 - 1 

kuglane - 2 2 

klizaliġta - 1 1 

atletika 1 - 1 

nogomet 7 2 9 

mali nogomet, rukomet, odbojka, 
koġarka 

4 2 6 

rukomet, odbojka, koġarka 3 1 4 

tenis 1 1 2 

ostali otvoreni tereni 2 - 2 

slobodne povrġine - ljeti 3 - 3 

- zimi - 1 1 
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Ļlanak 99. 

(1) Ġportske graĽevine se grade unutar graĽevinskih podruļja naselja prema smjernicama 

navedenim u priloģenoj tablici: 

 

 

 

(2) Jedinice se mogu grupirati, a njihov konaļni razmjeġtaj se utvrĽuje sukladno prostornom 

moguĺnostima i specifiļnim potrebama stanovniġtva u pojedinom naselju. 

(3) Za gradnju ġportskih graĽevina primjenjuju se odredbe za gradnju javnih i druġtvenih graĽevina 

te posebni propisi. Moguĺa je i gradnja dodatnih ġportskih graĽevina koje nisu navedene u tablici. 

Ļlanak 100. 

PPUG-om Beliġĺe je planirano koriġtenje akumulacijskog jezera VS Osijek za bavljenje ġportovima 

na vodi. 

 

4.4. Zdravstvo 

Ļlanak 101. 

(1) Postojeĺe graĽevine za zdravstvo ĺe se proġirivati i adaptirati u skladu s potrebama i 

prostornim moguĺnostima/ograniļenjima. 

(2) Za izgradnju novih zdravstvenih graĽevina primjenjuju se odredbe koje se odnose na izgradnju 

javnih i druġtvenih graĽevina. 

 

4.5. Vjerske graĽevine  

Ļlanak 102. 

(1) Vjerske graĽevine mogu se graditi u graĽevinskim podruļjima naselja, odnosno i izvan prema 

ļlanku 83. Odredbi Odluke. 

(2) Postojeĺe vjerske graĽevine ureĽuju se i adaptiraju u skladu s prostornim moguĺnostima i 

posebnim propisima (spomenici kulture), a nove se grade prema potrebama vjernika u skladu 

s Odredbama Odluke. 

(3) U sklopu vjerskih graĽevina, uz sakralni prostor za vjerske obrede, moguĺa je gradnja 

pomoĺnih prostora potrebnih za njihovo cjelovito funkcioniranje. 

Ļlanak 103. 

(1) Spomenici, spomen-obiljeģja, kapelice, poklonci, kriģevi i sliļne manje vjerske graĽevine mogu 

se graditi unutar graĽevinskih podruļja naselja, odnosno izvan graĽevinskih podruļja, 

sukladno ļlanku 83. Odredbi Odluke. 

(2) Spomenici, spomen-obiljeģja, kapelice, poklonci, kriģevi i sliļne manje vjerske graĽevine mogu 

se graditi i na povrġinama javne namjene. 
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Beliġĺe 1 1 1 1 1 1 1 2 2 1 1 

 
ostala naselja 1 - - - - 1 - 7 4 3 1 

Grad Beliġĺe 2 1 1 1 1 2 1 e 6 4 2 
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4.6. Ostali sadrģaji javnog interesa 

 

Ļlanak 104. 

Lokacije za smjeġtaj ostalih sadrģaja javnog interesa odreĽuju se UPU-om grada Beliġĺa, a u ostalim 

naseljima ĺe se graĽevine ostalih sadrģaja javnog interesa graditi unutar graĽevinskih podruļja 

naselja. 

 

5. Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometnih i drugih 

infrastrukturnih sustava 

 
Ļlanak 105. 

(1) PPUG-om Beliġĺa osigurane su povrġine infrastrukturnih sustava kao linijske i povrġinske 

infrastrukturne graĽevine drģavnog i ģupanijskog znaļenja i to za: 

- promet (cestovni, rijeļni, ģeljezniļki, pjeġaļki, biciklistiļki, poġtanski i telekomunikacijski); 

- vodnogospodarski sustav (koriġtenje voda, odvodnja otpadnih voda, ureĽenje vodotoka i 

voda, hidromelioracije). 

- energetski sustav (opskrba elektriļnom energijom i plinom). 

(2) Koridori infrastrukturnih sustava prikazani su na kartografskim prikazima broj 2.A ''GraĽevine 

cestovnog, ģeljezniļkog, rijeļnog, poġtanskog prometa i elektroniļkih komunikacija'' i 2.B 

''GraĽevine energetskog i vodnogospodarskog sustava''. 

(3) Infrastrukturni sustavi iz stavka 1. grade se prema posebnim propisima i pravilima struke te 

Odredbama Odluke. 

 

Ļlanak 106. 

(1) U koridorima planiranih prometnica infrastrukture, ļije ġirine su utvrĽene u ļlanku 107. Odredbi 

Odluke ne mogu se do utvrĽivanja toļne trase i lokacije planirati, graditi stambene i gospodarske 

graĽevine koje se sukladno Odredbama Odluke mogu graditi izvan graĽevinskih podruļja. 

(2) Na prostoru odreĽenom za koridore i lokacije prometnih i drugih infrastrukturnih graĽevina, a koji 

preostane nakon izgradnje graĽevine, prestaje ograniļenje iz stavka 1. ovoga ļlanka. 

(3) Ograniļenja iz stavka 1. ovog ļlanka ne odnose se na podruļja za smjeġtaj samostojeĺih 

antenskih stupova i koridore biciklistiļke infrastrukture. 

(4) Detaljno odreĽivanje trasa prometnica, vodnogospodarske i energetske infrastrukture, unutar 

koridora koji su odreĽeni PPUG-om Beliġĺa, utvrĽuje se projektnom dokumentacijom, odnosno 

dokumentima prostornog ureĽenja niģeg reda, vodeĺi raļuna o konfiguraciji terena, zaġtiti okoliġa, 

posebnim uvjetima i drugim okolnostima. 

(5) Pri projektiranju i izvoĽenju pojedinih graĽevina i ureĽaja infrastrukture, potrebno se pridrģavati 

vaģeĺih propisa, kao i propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih graĽevina i ureĽaja te 

pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih koridora. 

(6) Za pojedine planirane infrastrukturne koridore i ureĽaje ucrtane u PPUG-om Beliġĺa potrebno je 

izvesti dodatna istraģivanja u cilju utvrĽivanja toļnih koridora, kroz koja je potrebno usuglasiti 

razliļite interese pojedinih korisnika u prostoru, s teģiġtem na zaġtiti kulturne i prirodne baġtine i 

okoliġa. 

(7) Za razvoj i izgradnju novih vodova komunalne infrastrukture planirani su novi koridori za njihovu 

izgradnju, dok su za poveĺanje propusnosti postojeĺih vodova komunalne infrastrukture, gdje je 
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to bilo moguĺe, koriġteni postojeĺi infrastrukturni koridori. 

(8) Potrebno je teģiti objedinjavanju infrastrukturnih koridora u cilju zaġtite i oļuvanja prostora i 

sprjeļavanja nepotrebnog zauzimanja novih povrġina. 

 

Ļlanak 107. 

(1) Ġirina planskih koridora prometnih, energetskih i vodnih graĽevina simetriļno u odnosu na osi 
iznosi ukupno: 

 

a) za prometne graĽevine  

 - za korekciju D517 - prema ucrtanoj ġirini koridora prikazanoj 

na kartografskom prikazu broj 4.A. 

 - za ostale ceste - 250 m 

 - za biciklistiļku infrastrukturu - 110 m 

b) za elektroniļke komunikacijske 

graĽevine 

 

- 500 m 

c) za graĽevine za transport plina: 

- magistralni plinovod 

- lokalni plinovod 

 

- 1000 m 

- 100 m 

d) za vodnogospodarske graĽevine 

- za magistralni vod vodoopskrbe 

- za kolektor odvodnje 

- za ostale dovodne kanale 

- za vodne graĽevine utvrĽene 

simbolom, radijusom 

 

- 300 m 

- 300 m 

- 80 m 

- 500 m 

 

e) za prirodne tokove granicom inundacijskog podruļja prema definiranom temeljem 

odredbi posebnog propisa 

 
(2)  Iznimno, ġirine koridora iz stavka 1. ovog ļlanka mogu biti i drugaļije (manje, asimetriļne i sl.) 

ukoliko su utvrĽene na kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja. 

(3) Iznimno od stavka 1., ovog ļlanka, utvrĽene ġirine planskih koridora ne primjenjuju se na dijelu 
koridora koji prolazi kroz graĽevinsko podruļje. 

(4) Unutar zaġtitnog koridora postojeĺe infrastrukturne graĽevine utvrĽenog posebnim propisom, 
moguĺe je, uz pozitivno oļitovanje njenog vlasnika odnosno upravitelja, polaganje i nove 
istovrsne infrastrukture, iako ista nije prikazana na kartografskim prikazima PPUG Beliġĺa. 

(5) Unutar zaġtitnog koridora postojeĺe prometnice mogu se, uz pozitivno oļitovanje njenog 

vlasnika odnosno upravitelja, polagati i ostale infrastrukturne graĽevine, iako iste nisu prikazane 

na kartografskim prikazima PPUG Beliġĺa. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1. Prometni infrastrukturni sustavi 

 
Ļlanak 108. 

(1) Planom su odreĽeni prostori za izgradnju i rekonstrukciju prometne infrastrukture cestovnog, 

ģeljezniļkog i rijeļnog prometa drģavnog, ģupanijskog i gradskog znaļaja, u obliku koridora, 

povrġina ili planskih znakova za prometne graĽevine te uvjeti za gradnju parkiraliġta i garaģa. 

(2) U cestovnom prometu se planira: 

- korekcija trase D517 od ceste D34 do Beliġĺa (izgradnja pristupnog cestovnog pravca novom 

mostu preko rijeke Drave u Beliġĺu, na pravcu drģavne ceste D 517), 

- radovi na rekonstrukciji i odrģavanju drģavnih, ģupanijskih i lokalnih cesta na podruļju Grada 

Beliġĺa, u okviru postojeĺih regulacijskih linija, a prema programima nadleģne Uprave za ceste, 
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odnosno Grada Beliġĺa, 

- ureĽenje pojasa zaġtitnog zelenila u dijelu prometnog koridora drģavne ceste D 517, na dijelu 

uz prilaznu cestu prema mostu na Dravi, u sklopu kojeg je potrebno osigurati nesmetani prolaz pjeġaka 

i biciklista na naļin predviĽen studijom utjecaja na okoliġ, 

(3) U ģeljezniļkom prometu se planira: 

- radovi na modernizaciji signalizacije, energetici, rasvjeti i osiguranju, 

(4) U rijeļnom prometu se planira: 

- uspostava plovnog puta rijekom Dravom na razini III. meĽudrģavne klase u konaļnom 

rjeġenju, 

- izgradnja pristaniġta i priveziġta plutajuĺih objekata, 

(5) U biciklistiļkom prometu se planira:  

- izgradnja biciklistiļke infrastrukture. 

 

 
5.1.1. Koridori javnih cesta i ģeljezniļkih pruga  

Ļlanak 109. 

Poloģaj trasa  cesta i ģeljezniļkih pruga odreĽen je na kartografskim prikazima u mj. 1 :25.000 

te s toļnoġĺu koja proizlazi iz veliļine ovog mjerila. 

5.1.1. 1. Javne i nerazvrstane ceste 

Ļlanak 110. 

Izmjena Odluke o razvrstavanju javnih cesta u drģavne, ģupanijske i lokalne ceste, odnosno promjena 

kategorije i nivoa opremljenosti cesta ne smatra se izmjenom Plana. 

Ļlanak 111. 

(1) Sve prometne povrġine unutar graĽevinskog podruļja, na koje postoji neposredan pristup s 

graĽevnih ļestica ili su uvjet za formiranje graĽevnih ļestica, moraju se projektirati, graditi i 

ureĽivati na naļin da se omoguĺi voĽenje komunalnih instalacija i druge infrastrukture, a moraju 

biti vezane na prometni sustav. 

(2) Prilaz sa graĽevne ļestice na prometnu povrġinu treba odrediti tako da se ne ugroģava promet. 

 

Ļlanak 112. 

(1) Ulicom se smatra svaka cesta ili put unutar graĽevinskog podruļja uz kojega se izgraĽuju ili 

postoje stambene ili druge graĽevine te na koji te graĽevine imaju izravan pristup. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovog ļlanka ulicom unutar postojeĺe gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' 

smatra se svaka prometna povrġina. 

(3) Ulice u naselju s funkcijom drģavne, ģupanijske ili lokalne ceste smatraju se tom vrstom ceste 

(javna cesta). Ulica iz stavka 1. ovog ļlanka mora imati najmanju ġirinu 5,5 m (za dvije vozne 

trake), odnosno 3,5 m (za jednu voznu traku). 

(4) Samo jedna vozna traka moģe se izgraĽivati samo iznimno na preglednom dijelu ulice, pod 

uvjetom da se na svakih 100 m uredi ugibaliġte, odnosno u slijepim ulicama ļija duģina ne prelazi 

100 m na preglednom dijelu ili 50 m na nepreglednom. 

(5) Za potrebe nove gradnje na neizgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja koje se ġiri uz drģavnu 
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ili ģupanijsku cestu treba osnivati zajedniļku sabirnu ulicu preko koje ĺe se ostvariti direktan 

pristup na prometnu povrġinu, a sve u skladu s posebnim uvjetima javnopravnog tijela. 

(6) Osim planom naznaļenih raskriģja u jednoj razini moguĺe je formirati i druga raskriģja i prikljuļke 

na trase javnih cesta na podruļju Grada u skladu sa Zakonom, posebnim propisima i uz 

suglasnost i uvjete javnopravnog tijela pravne osobe koja upravlja javnom cestom. 

 

Ļlanak 112.a. 

(1) Osim u planu naznaļenih znaļajnijih nerazvrstanih cesta, mreģu nerazvrstanih cesta na podruļju 

Grada ļine i cestovni putovi definirani Odlukom o nerazvrstanim cestama na podruļju grada 

Beliġĺa. 

(2) GraĽenje i rekonstrukcija postojeĺih trasa nerazvrstanih cesta moguĺa je na svim trasama gdje 

se za to ukaģe potreba definirana programom nadleģnog javnopravnog tijela, a na temelju 

projektne dokumentacije. 

(3) Rekonstrukcija prometno-tehniļkih elemenata (horizontalnih i vertikalnih) postojeĺe trase 

nerazvrstane ceste ne smatra se promjenom trase i ne mora biti naznaļena u ovome Planu. 

(4) Nerazvrstane ceste u graĽevinskom podruļju mogu biti ureĽene kao ulice s odvojenim cestovnim 

i pjeġaļkim prometom, kolno-pjeġaļke ulice, pjeġaļke ulice i povrġine i sliļno. 

(5) Sve prometne povrġine trebaju biti izvedene sukladno posebnom propisu o sprjeļavanju stvaranja 

arhitektonsko-urbanistiļkih barijera, tako da na njima nema zapreke za kretanje niti jedne 

kategorije stanovniġtva. 

(6) U zoni raskriģja i prilaza na trase nerazvrstanih cesta nije dozvoljena gradnja graĽevina, zidova i 

ograda, te podizanje nasada koje zatvaraju vidno polje vozaļa i time ugroģavaju promet. 

OdreĽivanje polja preglednosti utvrĽuje se na temelju posebnog propisa. 

(7) Za potrebe javnog autobusnog prometa uz trase nerazvrstanih cesta moguĺe je graditi autobusna 

stajaliġta s prateĺom opremom. Dimenzije i smjeġtaj autobusnih stajaliġta definirat ĺe se 

projektnom dokumentacijom, a u skladu s posebnim propisima. 

(8) Ġirina kolnika za dvosmjeran promet nerazvrstanih cesta izvan i unutar graĽevinskih podruļja 

treba biti 5,50 m, a minimalna ġirina 4,5 m uz ograniļenje brzine i sl., ġto mora biti definirano u 

okviru projektne dokumentacije.  

(9) Unutar graĽevinskog podruļja nerazvrstane ceste mogu se urediti kao kolno-pjeġaļke povrġine, 

uz minimalnu ġirinu od 4,5 m. Iznimno, u sluļaju prostornih ograniļenja, malog prometa i sl., ġirina 

kolnika za dvosmjeran promet nerazvrstanih cesta izvan i unutar graĽevinskih podruļja moģe biti 

i manja od 4,5 m, ali ne manja od 3,0 m uz obvezu izgradnje mimoilaznica na rasteru koji ĺe se 

definirati projektnom dokumentacijom ili uz obvezu izgradnje bankine od kamenog materijala 

odgovarajuĺe nosivosti i minimalne ġirine 1,0 m s obje strane kolnika. 

(10) Na postojeĺoj mreģi nerazvrstanih cesta unutar graĽevinskog podruļja u sluļaju prostornih 

ograniļenja kolnika nerazvrstane ceste moģe se urediti bez mimoilaznica i obostranog proġirenja 

od 1,0 m, na naļin da se do duģine od 50,0 m oznaļi suģenje kolnika s prednoġĺu prolaza. 

(11) Na mjestima prikljuļenja nerazvrstanih cesta  i poljskih putova na razvrstane ceste sa suvremenim 

kolnikom potrebno je izvesti otresiġta u duģini minimalno 50,0 m i ġirini minimalno 3,0 m. 

 
 

5.1.1.2. Ģeljezniļke pruge 

Ļlanak 113. 

(1) Postojeĺa ģeljezniļka pruga za lokalni promet L207 Bizovac-Beliġĺe zadrģava se na postojeĺoj 

trasi, koja se ġtiti u skladu s posebnim propisima. Na svim mjestima kriģanja cestovnih prometnica 

s ģeljezniļkom prugom potrebno je izvesti modernu signalizaciju i osiguranje. 
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(2) Za izgradnju graĽevina, postrojenja, ureĽaja i svih vrsta vodova za potrebe vanjskih korisnika u 

zaġtitnom pruģnom pojasu potrebno je zatraģiti posebne uvjete gradnje u skladu s posebnim 

propisima. Zaġtitni pruģni pojas je zemljiġte s obje strane ģeljezniļke pruge, odnosno kolosijeka 

ġirine po 100 m mjereno vodoravno od osi krajnjeg kolosijeka, kao i pripadajuĺi zraļni prostor. 

 

 

5.1.2. Udaljenost graĽevina i ograda od javnoprometnih povrġina 

 

Ļlanak 114. 

(1) Minimalna udaljenost regulacijskog pravca od ruba kolnika treba osigurati moguĺnost gradnje 

odvodnog jarka, usjeka nasipa, bankine i nogostupa, a ne moģe biti manja od one odreĽene 

zakonskim propisima. 

(2) Izuzetno uz kolnik slijepe ulice moģe se osigurati gradnja nogostupa samo uz jednu njenu stranu. 

 

Ļlanak 115. 

(1) Uz javne ceste, u pojasu od 150,0 m obostrano od osi ceste, mogu se planirati benzinske postaje 

sa smjeġtajnim, ugostiteljskim, trgovaļkim, servisnim i drugim usluģnim sadrģajima u funkciji 

tranzitnog turizma, a uz nerazvrstane ceste samo unutar granica graĽevinskog podruļja. 

(2) Maksimalna bruto izgraĽenost graĽevne ļestice benzinske postaje iznosi 50% ukupne povrġine 

graĽevne ļestice. Na graĽevnoj ļestici benzinske postaje mogu se graditi prateĺi sadrģaji 

(prostorije za boravak djelatnika, uredi, infrastruktura, parkiraliġta i manipulativne povrġine i sl.). 

(3) Dodatni sadrģaji koji se mogu graditi na graĽevnoj ļestici benzinske postaje su ugostiteljski, 

trgovaļki, servisni i usluģni, ali izgraĽenost graĽevne ļestice tim sadrģajima ne moģe biti veĺa 

od 25% povrġine graĽevne ļestice. 

 
5.1.3. Parkiraliġna i garaģna mjesta  

Ļlanak 116. 

(1) Potreban broj parkiraliġta i garaģnih mjesta izgraĽuje se na graĽevnoj ļestici pripadajuĺe 

graĽevine. 

(2) Iznimno, parkiraliġta i garaģe se mogu graditi i na drugoj graĽevnoj ļestici kao skupni javni ili 

privatni parkiraliġno-garaģni prostor za viġe graĽevina u susjedstvu, ali iskljuļivo istovremeno s 

gradnjom graĽevina kojima sluģe. 

(3) Iznimno, potreban broj parkiraliġnih mjesta se moģe osigurati njihovom izgradnjom na javnim 

povrġinama ili na veĺ izgraĽenim javnim parkiraliġtima, uz prethodno pribavljenu suglasnost 

Grada Beliġĺa. 

(4) Gradnja i ureĽivanje prostora za smjeġtaj automobila na parkiraliġtima i garaģama ovisi o vrsti i 

namjeni prostora u graĽevinama za koje se grade, odnosno ureĽuju parkiraliġta ili garaģe. 

 

Ļlanak 117. 

(1) Za stambene graĽevine mora se osigurati najmanje jedno parkiraliġno-garaģno mjesto (PGM) za 

jedan stan. 

(2) Za ostale namjene na 1.000 m2 graĽevinske bruto povrġine, ovisno o vrsti i namjeni prostora u 

graĽevinama, mora se osigurati broj parkiraliġno-garaģnih mjesta prema sljedeĺoj tablici: 
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(3) Za parkiranje osobnih vozila moģe se koristiti prostor uz kolnik prvenstveno kao javno parkiraliġte 

namijenjeno preteģito posjetiteljima i drugim povremenim korisnicima, te vozilima javnih sluģbi, 

kad njegova ġirina to omoguĺava i kada to ne ometa pristup vozilima hitne pomoĺi, vatrogasaca, 

te prolaz pjeġaka i invalida. 

(4) Na javnim parkiraliġtima za automobile invalida treba osigurati parkiraliġna mjesta prema 

posebnim propisima. 

 

Ļlanak 118. 

Na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine dozvoljena je izgradnja garaģa za osobna vozila 
prema Odredbama iz poglavlja 2.2.1. 

 

Ļlanak 119. 

(1) PredviĽa se koriġtenje mjesnih i meĽumjesnih ulica te ģeljezniļke pruge, za potrebe javnog 

prijevoza. Na stajaliġtima javnog prijevoza potrebno je proġiriti stajaliġta s nadstreġnicama za 

putnike, a prema posebnim propisima. 

(2) Uz mjesne ulice predviĽa se ureĽenje ploļnika za kretanje pjeġaka u ġirini ne manjoj od 1,5 m. 

Planom uģeg podruļja ova ġirina moģe se propisati i drugaļije. 

 

Ļlanak 120. 

(1) Planom je naznaļena biciklistiļka infrastruktura drģavnog, ģupanijskog i lokalnog znaļaja, a 

prikazana je na kartografskom prikazu ''2.A.'' 

(2) Osim u Planu naznaļene biciklistiļke infrastrukture, na prostoru Opĺine moģe se graditi i druga 

biciklistiļka infrastruktura na temelju projektne dokumentacije. 

(3) Toļan poloģaj i popreļni presjek biciklistiļke infrastrukture definirat ĺe se projektnom 

dokumentacijom sukladno posebnim propisima, te Odredbama Odluke. 

(4) Uz trase biciklistiļke infrastrukture mogu se graditi povrġine opremljene odgovarajuĺim 

elementima urbane opreme za parkiranje bicikala, kao i druge urbane opreme u funkciji 

biciklistiļkog prometa. 

 

Ļlanak 121. 

Sve prometne povrġine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera tako da na njima nema zapreka 

za kretanje niti jedne kategorije stanovniġtva, a na javnim parkiraliġnim povrġinama potrebno je 

osigurati parkiraliġna (garaģna) mjesta za invalide prema posebnom propisu. 

 
5.1.4.   Rijeļni promet 

Ļlanak 122. 

N a m j e n a p r o s t o r a 
Potrebni broj parkiraliġno-garaģnih mjesta 

(PGM) 

gradsko naselje ostala naselja 
Proizvodna namjena, skladiġta i sliļno 8 6 

Trgovina 40 30 

Poslovna i javna namjena (osim vjerske) 20 15 
Restorani i kavane 50 40 

Hoteli i pansioni 1 PGM na svake dvije sobe 

Moteli 1 PGM na svaku sobu 

Kina i sliļno 1 PGM na svakih 20 sjedala 

Ġportske dvorane i igraliġta s 
gledaliġtima 

1 PGM na svakih 20 sjedala 1 PM za autobus 
na svakih 500 sjedala 
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(1) Plovni put rijekom Dravom do Ferdinandovca treba uspostaviti na razini III. meĽudrģavne klase u 

konaļnom rjeġenju, a do tada su moguĺa i etapna rjeġenja ureĽenja plovnog puta u skladu s 

posebnim uvjetima organizacije nadleģne za ureĽenje plovnog puta. 

(2) Prostornim planom Osjeļko-baranjske ģupanije planirana je izgradnja viġenamjenske VS Osijek, 

kao graĽevine od vaģnosti za drģavu, ļije ĺe se akumulacijsko jezero djelomiļno nalaziti i na 

podruļju Grada Beliġĺa. 

(3) Planirana gradnja viġenamjenske VS Osijek mora se planirati uz primjenu zaġtite naselja, krajolika 

i zaġtiĺenih prostora prirodne baġtine. 

 

Ļlanak 122.a 

(1) Na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena prostora i 2A. Infrastrukturni sustavi oznaļene 

lokacije za postavljanje pristaniġta te privez plutajuĺih objekata u funkciji ugostiteljstva, turizma, 

kulture, sporta i sl. su orijentacijske. 

(2) Postavljanje pristaniġta te privez plutajuĺih objekata u funkciji ugostiteljstva, turizma, kulture, 

sporta i sl. moguĺe je uz desnu obalu rijeke Drave izmeĽu sljedeĺih stacionaģa: 

od rkm 56+000 do rkm 57+500 
od rkm 61+800 do rkm 62+500 
od rkm 64+500 do rkm 65+500. 

(3) Postavljanje pristaniġta te privez plutajuĺih objekata u funkciji ugostiteljstva, turizma, kulture, 

sporta i sl. moguĺe je uz uvjete nadleģnih javnopravnih tijela. 

(4) U sklopu pristaniġta i priveza plutajuĺih objekata moguĺa je gradnja objekata i ureĽaja koji prate 

rad pristaniġta i plutajuĺih objekata u funkciji ugostiteljstva, turizma, kulture, sporta i sl. 

(nadstreġnice, betonske rampe za spuġtanje plovila u vodu, ureĽaji za spuġtanje i podizanje 

plovila, klupske prostorije i sl.). 

 
 

5.2. Elektroniļke komunikacije 

Ļlanak 123. 

Razvoj elektroniļke komunikacijske mreģe obuhvaĺa graĽenje elektroniļke komunikacijske 
infrastrukture i povezane opreme neophodne za pruģanje elektroniļkih komunikacijskih usluga. 
Elektroniļka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema moģe se graditi unutar i izvan 
graĽevinskih podruļja, u skladu s posebnim propisima. 

 

Ļlanak 124. 

(1) Gradnja i/ili rekonstrukcija elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme 

za meĽunarodno, magistralno i meĽumjesno povezivanje u nepokretnoj elektroniļkoj 

komunikacijskoj mreģi planira se podzemno sljedeĺi koridor prometnica, ģeljezniļkih pruga i 

drugih vrsta infrastrukture. Iznimno, zbog bitnog skraĺivanja trase, prostornih ograniļenja i sl., 

koridor elektroniļke komunikacijske infrastrukture moģe se planirati i izvan koridora prometnice, 

ģeljezniļkih pruga i drugih vrsta infrastrukture. 

(2) Osim planom naznaļenih postojeĺih vodova i planiranih koridora nepokretne komunikacijske 

mreģe, moguĺe je graditi i druge koridore nepokretne komunikacijske mreģe i/ili rekonstruirati 

postojeĺe vodove u skladu s Odredbama Odluke i vaģeĺim propisima, a temeljem projektne 

dokumentacije. 

(3) U graĽevinskom podruļju u pravilu se planira gradnja kabelske kanalizacije bez obzira na broj 

planiranih kabela elektroniļke komunikacijske mreģe. Iznimno na podruļju naselja elektroniļki 

komunikacijski vodovi mogu se graditi i/ili rekonstruirati i nadzemno. 

(4) Trase elektroniļkih komunikacijskih vodova planiraju se podzemno i/ili nadzemno u zonama 

pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina, gdje god je to moguĺe, ili prema naļelu gradnje integrirane 
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infrastrukture. 

 

Ļlanak 124a. 
(1) Na prostoru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' gradnja i/ili rekonstrukcija elektroniļke 

komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme u nepokretnoj elektroniļkoj 

komunikacijskoj mreģi planira se podzemno u okviru prometnih povrġina. 

(2) Rekonstrukcija postojeĺe, iznimno i gradnja nove elektroniļke komunikacijske infrastrukture i 

druge povezane opreme u nepokretnoj elektroniļkoj komunikacijskoj mreģi moguĺa je i izvan 

prometnih povrġina na prostoru drugih graĽevnih ļestica kada je to nuģno zbog prostornih i 

tehniļkih moguĺnosti. 

Ļlanak 125. 

(1) Elektroniļka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema bez koriġtenja vodova prema 

naļinu postavljanja dijeli se na: elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na 

postojeĺim graĽevinama (antenski prihvati) i elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu i 

povezanu opremu sa samostojeĺim antenskim stupovima.''. 

(2) Samostojeĺi antenski stupovi za postavljanje elektroniļke komunikacijske infrastrukture i 

povezane opreme po konstrukciji izvode se kao ġtapni stupovi visine do 30 m ili kao reġetkasti 

antenski stupovi. 

(3) Raspored reġetkastih samostojeĺih antenskih stupova prikazan je na kartografskom prikazu broj 

2. ''Infrastrukturni sustavi''; 2.A. ''GraĽevine cestovnog, ģeljezniļkog, rijeļnog, poġtanskog 

prometa i elektroniļkih komunikacija na naļin: 

- postojeĺi reġetkasti antenski stupovi, simbolom na lokaciji prema stvarnim koordinatama 

istog, 

- podruļjem za smjeġtaj reġetkastog antenskog stupa s radijusom od 1.500 m u zoni naselja 

Bocanjevci/Gorica Valpovaļka, podruļjem za smjeġtaj reġetkastog antenskog stupa s 

radijusom od 750 m u jugozapadnom dijelu grada Beliġĺa, te dio podruļja za smjeġtaj 

reġetkastog antenskog stupa iz Opĺine Marijanci (od zone naselja Marijanci). 

 
 
(4) Unutar podruļja za smjeġtaj reġetkastog antenskog stupa uvjetuje se gradnja samo jednog novog 

reġetkastog antenskog stupa takvih karakteristika da moģe prihvatiti viġe operatora, a prema 

projektu koji je potvrĽen rjeġenjem Ministarstva zaġtite okoliġa, prostornog ureĽenja i graditeljstva. 

(5) Iznimno od stavka 4. ovog ļlanka, unutar granica graĽevinskog podruļja naselja gradskog 

obiljeģja i u izdvojenim graĽevinskim podruļjima ugostiteljsko-turistiļke odnosno ġportsko-

rekreacijske namjene, nije dozvoljena izgradnja reġetkastih antenskih stupova veĺ samo ġtapnih 

stupova visine do 30 m. 

(6) Ukoliko je unutar podruļja za smjeġtaj reġetkastog antenskog stupa veĺ izgraĽen reġetkasti 

antenski stup/stupovi, tada je moguĺa izgradnja joġ samo jednog dodatnog zajedniļkog 

reġetkastog antenskog stupa za ostale operatore/operatora. 

(7) Pristupni put za samostojeĺi antenski stup koji se gradi izvan granica graĽevinskog podruļja ne 

smije se asfaltirati. 

(8) U postupku izdavanja provedbenih akata za izgradnju samostojeĺeg antenskog stupa obavezno 

je pribaviti posebne uvjete zaġtite prirode i zaġtite kulturnih dobara, bez obzira na lokaciju. 

(9) Nije dozvoljeno postavljanje samostojeĺih antenskih stupova unutar zaġtitnog pojasa postojeĺih 

kao niti unutar koridora planiranih drģavnih cesta, ģeljeznica i trasa dalekovoda naponskog nivoa 

110 kV i viġe. 
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(10) Izgradnja elektroniļke komunikacijske infrastrukture u zoni aerodroma dopuġtena je samo ako se 

aeronautiļkom studijom dokaģe da ista ne probija zaġtitne ravnine aerodroma i da njen rad neĺe 

ometati rad radio navigacijskih ureĽaja, a sve u skladu s ICAO dokumentom Annex 14, 

Aerodromes. 

(11) Dopuġteno je postavljanje elektroniļke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na 

postojeĺim graĽevinama u suglasju s ishoĽenim posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim 

ovlastima po posebnim propisima. 

(12) Razvoj pokretne mreģe obuhvaĺa GSM tehnologiju javnih pokretnih telekomunikacija i sve ostale 

sustave sljedeĺih generacija tj. novih tehnologija elektroniļkih komunikacija. 

(13) Na podruļju Grada Beliġĺa moguĺe je graĽenje kontrolnog mjernog srediġta za potrebe 

obavljanja kontrole radiofrekvencijskog spektra, mjerenja, ispitivanja i utvrĽivanja uzroka 

stvaranja smetnji u radiofrekvencijskom spektru. 

(14) Kontrolno mjerno srediġte potrebno je locirati unutar graĽevinskog podruļja. Unutar kontrolnog 

mjernog srediġta moguĺa je izgradnja povezane opreme i potrebnih graĽevina za obavljanje 

navedene djelatnosti. 

(15) Ukoliko je za postavljanje povezane opreme potrebna izgradnja samostojeĺih reġetkastih 

stupova, kontrolno mjerno srediġte ne moģe se locirati unutar graĽevinskog podruļja naselja 

gradskog obiljeģja, odnosno izdvojenih graĽevinskih podruļja ugostiteljsko-turistiļke i ġportsko-

rekreacijske namjene. 

(16) Podruļjima za smjeġtaj reġetkastog stupa iz stavka 3. ovog ļlanka nije obuhvaĺeno kontrolno 

mjerno srediġte. Izgradnja samostojeĺih antenskih reġetkastih stupova kontrolnog mjernog 

srediġta ne predstavlja ograniļenje za izgradnju. 

(17) U svrhu zaġtite bioloġke raznolikosti i krajobraza, reġetkaste antenske stupove mikrolocirati 

unutar podruļja za njihov smjeġtaj tako da se trajno ne zauzimaju prirodna staniġta i lokaliteti 

rijetkih staniġnih tipova, te da budu u ġto manjoj mjeri vidljivi odnosno vizualno zaklonjeni iz 

okolnih naselja, posebice iz podruļja naselja koja predstavljaju kulturnu baġtinu. 

 
Ļlanak 126. 

Lokacije i graĽevine za potrebe RTV sustava trebaju biti u skladu s vaģeĺim propisima o dopuġtenoj 

snazi radio i TV signala. Za ove je graĽevine potrebno osigurati prostor s nesmetanim kolnim 

pristupom te voditi raļuna o uklapanju u okolinu (naselja ili prirodnog prostora). 

 

5.1. Vodnogospodarski sustav  

Ļlanak 127. 

Planom su osigurani prostori za: 

- vodoopskrbu (sustav koriġtenja voda) 

- ureĽenje i zaġtitu izvoriġta i drugog leģiġta koja se koristi ili je rezervirana za javnu 

vodoopskrbu, 

- glavne vodoopskrbne cjevovode kojima se voda usmjerava prema centrima 

potroġnje, 

- vodospreme i crpne stanice 

- odvodnju otpadnih voda 

- ureĽaje za proļiġĺavanje voda, 

- ispuste, 
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- crpne stanice i kolektore. 

- sustav ureĽenja vodotoka i voda 

- nasipe (obaloutvrde), 

- kanale. 

 
5.3.1. Vodoopskrba  

Ļlanak 128. 

(1) Na podruļju Grada Beliġĺa planira se proġirenje vodovodne mreģe te sustava vodoopskrbe, u 

cilju jednoliļnije i kvalitetnije opskrbe pitkom vodom cijelog podruļja. 

(2) Za potrebe opskrbe vodom Grada Beliġĺa, do izgradnje novog, zadrģava se postojeĺi 

vodozahavat na rijeci Dravi u Beliġĺu uz moguĺnost njegove rekonstrukcije kako na postojeĺoj 

lokaciji tako i u radijusu od cca 300,0 m od nje. 

(3) Za novu kao i izmjeġtenu lokaciju vodozahvata nuģno je utvrditi zone sanitarne zaġtite izvoriġta. 

 

Ļlanak 129. 

(1) Za zahvaĺanje voda iz otvorenog vodotoka utvrĽuje se samo I. zona izvoriġta. 

(2) I. zona obuhvaĺa podruļje neposrednog zahvata vode u koritu vodotoka, obalu vodotoka uz 

zahvat, crpnu stanicu ureĽaj za proļiġĺavanje i graĽevine za pogon, odrģavanje i ļuvanje. 

(3) Granica I. zone u vodotoku mora biti udaljena najmanje 10 m od zahvatne graĽevine u svim 

smjerovima, a obiljeģava se plutaļama U I. zoni izvoriġta zabranjuje se: 

- izvoĽenje radova, graĽenje i obavljanje gospodarskih i drugih djelatnosti osim potrebnih 

za zahvaĺanje vode, preradu i transport vode u vodoopskrbni sustav, 

- ispuġtanje otpadnih voda iz pogonskih zgrada i voda za pranje ureĽaja za proļiġĺavanje, 

- upotreba gnojiva i sredstava za zaġtitu bilja, 

- koriġtenje svih vrsta plovila, sidrenje, sportovi na vodi i kupanje, 

- ribarenje i sportski ribolov, 

- napajanje stoke, 

- javni promet vozila i pjeġaka i 

- produbljivanje korita te vaĽenje pijeska. 

 

Ļlanak 129a. 

(1) Na kartografskom prikazu ''2.B. Infrastrukturni sustavi-GraĽevine Energetskog i 

Vodnogospodarskog sustavañ prikazana je vodoopskrbna mreģa i dijelovi vodoopskrbnog 

sustava. Planom se omoguĺava razvoj mreģe i gradnja cjevovoda i dijelova sustava sukladno 

planovima razvoja.  

 
(2) Vodoopskrbni vodovi se polaģu u povrġinama javne namjene. Trase te poloģaj vodova i ostalih 

dijelova sustava vodoopskrbe su orijentacijske i detaljnije se odreĽuju/definiraju na sljedeĺi naļin: 

 -  za postojeĺe vodove, podacima nadleģnog javnopravnog tijela, 
 -  za planirane vodove, planovima uģih podruļja i/ili projektnom dokumentacijom. 
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5.3.2. Odvodnja otpadnih voda 

Ļlanak 130. 

(1) Sve otpadne vode treba prije ispuġtanja u recipijent proļistiti u mjeri da se uklone sve ġtetne 

posljedice za okolinu, prirodu i recipijent. 

 

(2) Rjeġenje odvodnje otpadnih voda naselja, do izvoĽenja planiranog sustava odvodnje, treba 

rjeġavati dobro izvedenim, nepropusnim sabirnim jamama s djelomiļnim bioloġkim 

proļiġĺavanjem, kao i njihovom urednom ļiġĺenju, odrģavanju i praģnjenju. 

(3) Oborinska odvodnja naselja rijeġena je otvorenim kanalima i cestovnim jarcima, kojim se 

oborinska voda odvodi do recipijenta. 

(4) Ukoliko se u naseljima izgrade gospodarski pogoni, potrebno je njihovu otpadnu vodu proļistiti 

do potrebne razine prije ispuġtanja u recipijent ili odvodni sustav. 

(5) PredviĽeni sustavi odvodnje trebaju vodotoke zadrģati na nivou zahtijevane kategorije, a to se 

odnosi i na sve potoke koji se koriste za odvodnju. 

 

Ļlanak 131. 

Svi proizvodni pogoni koji koriste vodu u tehnoloġkom procesu, ukoliko razina zagaĽenja u njihovim 

otpadnim vodama prelazi dopuġtene razine za upuġtanje u recipijent ili odvodni sustav, trebaju imati 

svoje ureĽaje za predtretman otpadnih voda, a isto se odnosi i na separaciju ulja i masti. Odvodnja 

gnojovke, osoke i stajnjaka iz farmi moģe se osigurati prema posebnim propisima. 

Ļlanak 132. 

(1) Ovim Planom se utvrĽuje srediġnji ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda u Beliġĺu, na koji ĺe i 

dalje biti prikljuļena naselja Beliġĺe, Bistrinci i Valpovo, a prikljuļiti ĺe se i naselja: Kitiġanci, 

Bocanjevci i Gorica Valpovaļka. 

(2) TakoĽer se omoguĺava njegova rekonstrukcija kako na postojeĺoj lokaciji tako i u radijusu od cca 

300,0 m od nje, i to iskljuļivo na povrġini gospodarske namjene-G i na povrġinama gospodarske 

namjene-poslovne (K) i (K3). Toļan poloģaj rekonstruiranih dijelova utvrditi ĺe se projektnom 

dokumentacijom. 

(3) Pored toga planira se odvodnja otpadnih voda za ostala naselja Grada Beliġĺa, koja ĺe biti 

organizirana u sljedeĺim podsustavima: 

 I. podsustav (za naselja Tiborjanci, Veliġkovci i Gat) s grupnim ureĽajem za proļiġĺavanje u Gatu 
(2015) (klasiļni bioloġki, kompaktni bioloġki, zemljane lagune) i recipijentom rijekom Dravom, 

 II.  podsustav (za naselje Vinogradci), s vlastitim ureĽajem kapaciteta 300 ES (kompaktni bioloġki, 
zemljane lagune, biljni ureĽaj) i recipijentom kanalom Zablaĺa-rijeka Vuļica. 

(4) Neovisno o prethodno navedenom, a u skladu s odredbama PPOBĢ-a, u svakom je naselju 

dozvoljena izgradnja pojedinaļnog malog ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda s aeracijom, 

kojim se rjeġava problem proļiġĺavanja otpadnih voda. 

(5) TakoĽer, sukladno odredbama PPOBĢ-a, ovim Planom se omoguĺava spajanje podsustava Gat 

na sustav aglomeracije Beliġĺa, odnosno proļiġĺavanje na zajedniļkom ureĽaju za proļiġĺavanje 

u Beliġĺu. Za to je dozvoljeno izgraditi spojni vod na pravcu Gat-Beliġĺe sukladno ovom Planu. 

Toļna trasa i elementi sustava definirati ĺe se projektnom dokumentacijom. 

(6) Biljni proļistaļi otpadnih voda, koji se mogu graditi za potrebe gospodarskih subjekata, moraju 

biti smjeġteni tako da nisu na dominantnom smjeru vjetra prema najbliģem naselju, uz uvjet da 

su udaljeni najmanje: 

- od graĽevinskih podruļja naselja 500 m, 

- od drģavne ceste 200 m, 
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- od ģupanijske i lokalne ceste 150 m, 

- od nerazvrstane ceste 50 m, 

- od ģeljezniļke pruge 200 m. 

(7) Do izgradnje sustava odvodnje dozvoljava se lokalno rjeġavanje odvodnje zbrinjavanjem 

otpadnih voda putem sabirnih/septiļkih vodonepropusnih jama, a prema uvjetima nadleģnog 

javno pravnog tijela. Nakon izgradnje javnog odvodnog sustava u ulici, graĽevine u toj ulici moraju 

se prilikom svakog zahvata na graĽevini, prikljuļiti na novi odvodni sustav, ako nemaju vlastiti 

ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda, odnosno moraju se prikljuļiti na novi odvodni sustav na 

naļin i u vremenu utvrĽenim posebnim propisom.  

 

Ļlanak 132a. 

(1) Na kartografskom prikazu ''2. Infrastrukturni sustavi-GraĽevine Energetskog i 

Vodnogospodarskog sustavañ' prikazana je mreģa kanala i dijelovi sustava odvodnje i 

proļiġĺavanja otpadnih voda. Planom se omoguĺava razvoj sustava odvodnje i proļiġĺavanja 

otpadnih voda sukladno planovima razvoja.  

(2) Vodovi sustava odvodnje polaģu se u povrġinama javne namjene. Trase te poloģaj vodova i ostalih 
dijelova sustava odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda su orijentacijske i detaljnije se 
odreĽuju/definiraju na sljedeĺi naļin: 
- za postojeĺe vodove, podacima nadleģnog javnopravnog tijela, 
- za planirane vodove, planovima uģih podruļja i/ili projektnom dokumentacijom.   
 

 
5.3.3. Vodnogospodarski sustav 

Ļlanak 133. 

(1) Vodne povrġine i vodno dobro treba ureĽivati na naļin da se osigura propisani vodni reģim, 
kvaliteta i zaġtita voda. Korita vodotoka treba ureĽivati na naļin koji je izgledom blizak prirodnom 
obliku. 

(2) Za viġenamjensko koriġtenje vode rijeke Drave predviĽa se izgradnja vodne stepenice VS Osijek. 
Poloģaj VS Osijek i granice akumulacijskog jezera su na kartografskim prikazima usmjeravajuĺi, 
a toļan se poloģaj i granice za potrebe izrade planova uģih podruļja oļitavaju iz struļnih podloga 
i projekata. 

(3) Posebnim propisom, na vodotocima i drugim leģiġtima voda definirano je, u svrhu: tehniļkog i 
gospodarskog odrģavanja vodotoka i drugih voda, djelotvornog provoĽenja obrane od poplava te 
drugih oblika zaġtite od ġtetnog djelovanja voda, inundacijsko podruļje. U predmetnom podruļju 
zabranjeno je obavljati radnje kojima se moģe pogorġati vodni reģim i poveĺati stupanj ugroģenosti 
od ġtetnog djelovanja voda. 

(4) Na kartografskom prikazu broj ''3.B'', temeljem podataka nadleģnog javnopravnog tijela, oznaļeno 
je inundacijsko podruļje uz vodotoke Drava i Vuļica. Inundacijska podruļja se detaljno utvrĽuju 
sukladno posebnom propisu. 

(5) Sve zemljiġne ļestice u utvrĽenom i neutvrĽenom inundacijskom podruļju, od vanjske granice 
podruļja do korita vodotoka imaju svojstvo vodnog dobra. 

(6) Vodno dobro je od interesa za Republiku Hrvatsku, koje ima njezinu osobitu zaġtitu i koristi se na 
naļin i pod uvjetima propisanim posebnim propisom. 

(7) GraĽevna ļestica koja graniļi s vodnim dobrom ne moģe se osnivati na naļin koji bi 
onemoguĺavao ureĽenje korita i oblikovanje inundacije za maksimalni protok vode ili pristup 
vodnom dobru. 

(8) Za potrebe redovnog odrģavanja kanala melioracijske odvodnje, uspostavlja se pojas za 
odrģavanje u ġirini od 5 metara od vanjskog ruba kanala uz kanale osnovne melioracijske 
odvodnje, odnosno u ġirini od 3 metra uz kanale detaljne melioracijske odvodnje. Ako na 
katastarskoj ļestici kanala nema dovoljno prostora za ġirinu pojasa za odrģavanje, isti se 
uspostavlja na susjednim ļesticama neovisno o tome jesu li ļestice unutar ili izvan graĽevinskog 
podruļja. U pojasu za odrģavanje nije dopuġteno podizanje zgrada, ograda i drugih graĽevina 
osim regulacijskih i zaġtitnih vodnih graĽevina. 

(9) Postojeĺi vodnogospodarski sustav potrebno je urediti i odrģavati u funkcionalnom stanju pri ļemu 
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Grad mora posebnu paģnju posvetiti dijelu melioracijskog sustava iz svoje nadleģnosti. 
(10) Osim vodnogospodarskih zahvata i radova iz prethodnih ļlanaka ovih Odredaba, dozvoljeni su i 

drugi vodnogospodarski zahvati s ciljem unapreĽenja i poboljġanja vodnogospodarskog sustava, 
pri ļemu se vodnogospodarski zahvati s pripadajuĺim graĽevinama, ureĽajima i opremom, 
detaljnije definiraju projektnom dokumentacijom. 

 

Ļlanak 134. 

Izuzev graĽevina infrastrukture i graĽevina namijenjenih eksploataciji mineralnih sirovina, zabranjuje 

se gradnja trajnih graĽevina na povrġinama obuhvaĺenim planiranim granicama akumulacijskog jezera, 

sve do izgradnje VS Osijek. 
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5.4. Energetski sustav  

5.4.1. Elektriļna energija 

Ļlanak 135. 

(1) Na podruļju Grada Beliġĺa u elektroenergetskom sustavu predviĽena je izgradnja, rekonstrukcija 

i prilagoĽavanje postojeĺe 10 kV mreģe za prihvat 20 kV napona, u cilju konaļnog prijelaza na 

dvonaponsku transformaciju 110/20 kV (napuġtanje 35 kV napona). 

(2) Elektroenergetski objekti naponskih razina 35 kV i viġih ucrtani su na kartografskom prikazu broj 

2.B. - GraĽevine energetskog i vodnogospodarskog sustava. 

(3) Planom je omoguĺena zamjena postojeĺih nadzemnih dalekovoda podzemnim. 

 

Ļlanak 135.a. 

(1) U Gospodarskoj zoni ''Beliġĺe Sjever'' nalazi se postojeĺa proizvodna energetska graĽevina. 

(2) Postojeĺu proizvodnu energetsku graĽevinu je moguĺe rekonstruirati i poveĺati joj kapacitet.  

(3) Postojeĺi 110 kV dalekovod moguĺe je rekonstruirati sukladno potrebama rekonstruirane 

proizvodne energetske graĽevine. 

 
Ļlanak 135.b 

(1) Distribucijski dalekovodi u graĽevinskom podruļju moraju se izvoditi podzemnim kabelskim 

vodovima. U ovome Planu se predviĽa sukcesivna zamjena postojeĺih nadzemnih distribucijskih 

vodova kabelskim vodovima. 

(2) Sve trafostanice moraju imati kolni pristup s javne povrġine. Ne dozvoljava se izgradnja 

trafostanica u uliļnom profilu. 

(3) Kabeli niskonaponske elektroenergetske mreģe i javne rasvjete grade se u pravilu u uliļnim 

koridorima, u zelenom pojasu, a stupovi se moraju graditi na dovoljnoj sigurnosnoj udaljenosti od 

kolnika, utvrĽenoj posebnim propisom.  

(4) Na podruļjima naselja, u kojima je obvezna gradnja podzemne niskonaponske mreģe, ili gdje 
postoji mreģa na krovnim stalcima, javna rasvjeta se mora graditi podzemnim kabelskim vodovima 
i ļeliļnim cijevnim stupovima postavljenim uz prometnice. Na dijelovima naselja gdje se 
niskonaponska mreģa gradi sa SKS na stupovima, rasvjetna tijela se mogu postaviti na iste 
stupove. 

 
 
5.4.2. Plin 

Ļlanak 136. 

(1) Na podruļju PPUG Beliġĺa nalaze se cjevovodi koji su u sustavu magistralnog transporta plina te 
lokalni plinovodi distribucijskog sustava zemnog plina. 

(2) Magistralni plinovodi na podruļju Grada su: 
 - postojeĺi plinovod Beliġĺe-Osijek DN 400/50 
 - postojeĺi plinovod Beniļanci-Beliġĺe DN 300/50 
 - postojeĺi plinovod D. Miholjac-Osijek DN 300/50 
 - postojeĺi plinovod D. Miholjac-Beliġĺe DN 400/50 
 - postojeĺi plinovod Beniļanci-Beliġĺe DN 500/50 
 - planirani plinovod D. Miholjac-Osijek (2 plinovoda) 
(3) Zaġtitni koridor izgraĽenih plinovoda ġirine je ukupno 60 m (po 30 m lijevo i desno od osi 

plinovoda). Unutar ovog koridora zabranjeno je graditi stambene objekte namijenjene stalnom ili 
povremenom boravku ljudi, odnosno objekata koji nisu u funkciji proizvodnje plina. 

(4) Sigurnosni pojas magistralnih plinovoda iznosi ukupno 400 m (po 200 m lijevo i desno od osi 
postojeĺeg plinovoda). Za gradnju u ovom pojasu nuģno je zatraģiti posebne uvjete gradnje od 
nadleģnog javnopravnog tijela. 

(5) U zelenom pojasu ġirine 5 m lijevo i desno od osi cjevovoda zabranjeno je saditi biljke ļije korijenje 
raste dublje od 1 m, odnosno za koje je potrebno obraĽivati zemljiġte dublje od 0,5 m. 
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(6) Kod paralelnog voĽenja infrastrukturnih instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, elektriļni 
kablovi, telefonski kablovi i ostalo) s plinovodima minimalna meĽusobna udaljenost mora biti 5 m, 
raļunajuĺi od vanjskog ruba infrastrukturnih instalacija do vanjskog ruba plinovoda. 

 
(7) Na mjestima kriģanja infrastrukturnih instalacija s plinovodima iste obavezno treba postaviti ispod 

plinovoda. Vertikalna udaljenost mora biti najmanje 0,5 m, raļunajuĺi od donje kote plinovoda do 
gornje kote cjevovoda ili kabela koji se polaģe. Kut kriģanja mora biti od 90Ü i 60Ü. Iznad mjesta 
kriģanja obavezno se postavlja pocinļana reġetka, kao oznaka da ispod postojeĺeg cjevovoda 
prolazi najmanje joġ jedan cjevovod ili kabel. 

(8) Na mjestima kriģanja i paralelnog hoda prometnica, ģeljezniļke pruge, vodotoka, kanalske mreģe 
i ostalog, s plinovodima meĽusobna udaljenost definirana je posebnim propisima i sastavni je dio 
posebnih uvjeta. 

(9) Lokalni plinovodi ļine mjesne distribucijske mreģe i meĽumjesni spojni plinovodi. 
(10) U svim naseljima je za potrebe gradnje i/ili rekonstrukcije plinovoda distribucijske mreģe planiran 

smjeġtaj dvostrano u uliļnim profilima, na povrġinama javne namjene. 
(11) Minimalna udaljenost lokalnih plinovoda od ostalih infrastrukturnih vodova je 1 metar. 
(12) Iznad postojeĺih plinovoda u ġirini 2 m lijevo i desno nije dopuġtena sadnja grmolikog raslinja i 

drveĺa. 

 

 

5.4.3. Obnovljivi izvori energije 
 

Ļlanak 136a. 
(1) Na prostoru Grada Beliġĺe, izvan graĽevinskih podruļja se omoguĺava gradnja postrojenja za 

proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste alternativne odnosno 

obnovljive izvore energije (sunļeva energija, toplina okoliġa, toplina zemlje, biomasa koja ne 

ukljuļuje ogrjevno drvo, prirodna snaga vodotoka bez hidroloġkih zahvata i sl.). 

(2) Ukoliko se iskaģe interes za takvu gradnju, potrebno je provesti odgovarajuĺe postupke propisane 

posebnim propisom, zadovoljiti kriterije zaġtite prostora i okoliġa te ekonomske isplativosti. 

(3) U sklopu gospodarskog kompleksa ili uz graĽevine za obavljanje intenzivne poljoprivredne 

proizvodnje izvan graĽevinskih podruļja moguĺa je gradnja postrojenja za proizvodnu elektriļne 

i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste alternativne odnosno obnovljive izvore. 

(4) Kada se graĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka grade kao graĽevine osnovne namjene na zasebnoj 

graĽevnoj ļestici mogu se graditi izvan granica graĽevinskih podruļja pod uvjetom da graĽevna 

ļestica bude udaljena minimalno 100,0 m od granica graĽevinskog podruļja naselja, kao i 

minimalno 100,0 m od ruba zemljiġnog pojasa drģavne ili ģupanijske ceste, odnosno ģeljeznice, 

ili planskog koridora ceste, odnosno ģeljeznice. 

 
Ļlanak 136b. 

(1) Unutar graĽevinskih podruļja omoguĺava se gradnja postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili 

toplinske energije koja kao resurse koriste obnovljive izvore energije. 

(2) GraĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka mogu se graditi i na graĽevinama i/ili graĽevnim ļesticama u 

funkciji tih graĽevina prema uvjetima gradnje za osnovnu namjenu. 

(3) Unutar granica graĽevinskih podruļja naselja postrojenja za proizvodnju elektriļne energije i/ili 

toplinske energije koja kao resurs koriste energiju sunca mogu se graditi na graĽevnim ļesticama 

neovisno o namjeni, osim na povrġinama javne namjene. 

(4) Postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste ostale 

obnovljive izvore energije, unutar graĽevinskih podruļja mogu se graditi: 

- na povrġinama gospodarske namjene (G), proizvodne preteģito zanatske namjene (I2) i 

proizvodno-poslovne namjene (IK) na zasebnim graĽevnim ļesticama i/ili kao prateĺe 

graĽevine pod uvjetom da udaljenost postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske 

energije od regulacijske linije iznosi minimalno 5,0 m, a od dvoriġnih meĽa iznosi minimalno 
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1,0 m, a minimalna povrġina ozelenjenih povrġina graĽevne ļestice iznosi 20% povrġine 

graĽevne ļestice. 

- na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine samo kao prateĺe graĽevine i na 

graĽevinama ili u sklopu graĽevine, pod uvjetom: 

¶ da ima postojeĺu graĽevinu za uzgoj ģivotinja ili se ona istovremeno gradi s postrojenjem, 

ako postrojenje kao jedan od resursa koristi organski otpad iz te graĽevine, 

¶ udaljenost graĽevine postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije od 

regulacijske linije je minimalno 30,0 m, a od dvoriġnih meĽa minimalno 1,0 m. 

 
 

Ļlanak 136c. 
(1) Proizvedena elektriļna energija moģe se koristiti za vlastite elektroenergetske potrebe, a viġak ili 

ukupna proizvedena elektriļna energija bi se predavala u elektrodistribucijski sustav. Za 

omoguĺavanje preuzimanja viġka ili ukupne proizvedene elektriļne energije u distribucijski sustav 

omoguĺava se izgradnja elektroenergetskih postrojenja (trafostanica ili rasklopiġta), veliļine i 

snage potrebne za prihvat viġka ili cjelokupno proizvedene elektriļne energije, kao i prikljuļnih 

vodova za njihovo povezivanje s postojeĺom elektroenergetskom mreģom. 

(2) Solarni i fotonaponski paneli mogu se postavljati na tlo, krovove i proļelja zgrada. Ako se solarni 

i fotonaponski paneli postavljaju na tlo njihova povrġina ulazi u obraļun koeficijenta izgraĽenosti 

graĽevne ļestice. 

(3) Izgradnja integriranih i neintegriranih sunļanih elektrana maksimalne snage do 30 kW dozvoljena 
je unutar svih graĽevinskih podruļja. 

(4) Postavljanje solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ĺelija na krovove i proļelja zgrada nije 
dozvoljeno unutar zona ili pojedinaļnih zgrada za koje je aktom o zaġtiti istih to zabranjeno. 

(5) Sunļeve elektrane se mogu graditi kao graĽevine osnovne namjene na zasebnoj graĽevnoj 
ļestici pod uvjetom da su kolektori postavljeni najmanje 3,0 m od ruba ostalih ļestica i da je 
maksimalno koeficijent izgraĽenosti 0,7. 

(6) Sunļeve elektrane na graĽevnim ļesticama druge namjene mogu biti u funkciji opskrbe te 
graĽevine ali i za proizvodnju iskljuļivo za distribuciju u elektriļnu mreģu. Uvjeti izgradnje su 
identiļni uvjetima za gradnju graĽevina osnovne namjene. 

(7) Solarne elektrane kao graĽevine osnovne namjene na neizgraĽenoj graĽevnoj ļestici mogu je 
graditi izvan graĽevinskih podruļja samo pod uvjetom ako je povrġina koju zauzimaju solarni 
paneli manja od 1,0 ha, a zemljiġte loġije kvalitete (P3-ostala obradiva tla, ili PĠ-ostalo 
poljoprivredno tlo). 

(8) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja za smjeġtaj solarnih elektrana nije moguĺe osnivati 
na dijelovima prirode zaġtiĺenim po posebnom propisu, niti u koridorima PPOBĢ-om planiranih 
infrastrukturnih graĽevina, od ļega se izuzimaju podruļja za smjeġtaj samostojeĺeg antenskog 
stupa elektroniļkih komunikacija. Zabranjuje se krļenje ġuma i ġumskog zemljiġta za potrebe 
postavljanja solarnih panela. 

 
 

5.4.4. Toplifikacija 
Ļlanak 136d. 

(1) Unutar naselja Beliġĺe planirana je gradnja toplane/energane maksimalnog kapaciteta 90 MW 

koja bi prvenstveno koristila obnovljive izvore energije te po potrebi i druge izvore energije. 

(2) Od lokacije toplane planirana je mreģa toplovoda koja pokriva konzum cjelokupnog Beliġĺa. 

Mreģa prikazana u grafiļkom dijelu Plana je informativnog karaktera i moģe se mijenjati razradom 

u planovima niģeg reda. Vrelovodi se sastoje od dvaju paralelnih cijevi poloģenih u isti rov. 
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6. Mjere zaġtite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno- povijesnih 

cjelina  

 

6.1. Prirodne i krajobrazne vrijednosti  

Ļlanak 137. 

(1) Na podruļju Grada Beliġĺa nalazi se dio podruļja Regionalnog parka Mura-Drava koje je zaġtiĺen 
dio prirode sukladno Zakonu o zaġtiti prirode. 

(2) Unutar obuhvata Prostornog plana ureĽenja Grada Beliġĺe nalazi se podruļje Ekoloġke mreģe 
Natura 2000 i to: 

 a) Podruļja oļuvanja znaļajna za ptice-POP 
  - HR1000016 Podunavlje i donje Podravlje 
 b) Podruļja oļuvanja znaļajna za vrste i staniġne tipove-POVS 
  - HR2001308 Donji tok Drave 
  - HR2000730 Bistrinci. 
 
 
 
(3) U cilju oļuvanja prirodne bioloġke raznolikosti treba oļuvati postojeĺe ġumske povrġine, ġumske 

rubove, ģivice koje se nalaze izmeĽu obradivih povrġina te zabraniti njihovo uklanjanje; treba 
izbjegavati velike poljoprivredne povrġine zasijane jednom kulturom; osobito treba ġtititi podruļja 
prirodnih vodotoka, vlaģnih livada, travnjaka i sl. 

(4) Oļuvati raznolikost staniġta na vodotocima (neutvrĽene obale, sprudovi, brzaci, slapovi) i povoljnu 
dinamiku voda (meandriranje, prenoġenje i odlaganje nanosa, povremeno prirodno plavljenje 
rukavaca i dr.). 

(5) Prilikom zahvata na ureĽenju i regulaciji vodotoka s ciljem sprjeļavanja ġtetnog djelovanja voda 
(nastanak bujica, poplava i erozije) treba prethodno snimiti postojeĺe stanje te planirati zahvat na 
naļin da se u ġto veĺoj mjeri zadrģi prirodno stanje vodotoka, treba izbjegavati betoniranje korita 
vodotoka, a ukoliko je zahvat stabilizacije neophodan korito obloģiti obraĽenim kamenom. 

(6) U cilju oļuvanja krajobraznih vrijednosti mora se izvrġiti analiza krajobraza, istaknuti posebnosti 
krajobraza, utvrditi problemska podruļja i trendove koji ugroģavaju krajobrazne vrijednosti te u 
skladu s tim planirati izgradnju koja neĺe naruġiti izgled krajobraza, a osobito treba od izgradnje 
ġtititi panoramski vrijedne toļke te vrhove uzvisina. 

(7) Pri oblikovanju graĽevina (posebice onih koje se mogu graditi izvan naselja) treba koristiti 
materijale i boje prilagoĽene prirodnim obiljeģjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi. 

(8) Pri izvoĽenju graĽevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili fosila 

koji bi mogli predstavljati zaġtiĺenu prirodnu vrijednost u smislu posebnih propisa te poduzeti 

mjere zaġtite od uniġtenja, oġteĺenja ili kraĽe. 

 

 
Ļlanak 138. 

Sukladno struļnoj podlozi (''Podaci o vrstama, staniġtima, zaġtiĺenim i evidentiranim podruļjima i 
podruļjima Ekoloġke mreģe RH mreģe s prijedlogom mjera zaġtite za potrebe Izmjena i dopuna PPUG 
Beliġĺa'') Drģavni zavod za zaġtitu prirode utvrdio je sljedeĺe: 

1. Zaġtiĺena i evidentirana podruļja 

2. Podruļja ekoloġke mreģe RH 

3. Zaġtiĺene i ugroģene vrste na podruļju Grada Beliġĺa 

4. Ugroģena i rijetka staniġta 

 
Ļlanak 139. 

(1) Osim predjela prirodnih i krajobraznih vrijednosti, koji su predviĽeni za istraģivanje i valorizaciju, 

ovim je Planom odreĽeno i podruļje kulturnog krajolika s oļuvanim prirodnim vrijednostima, koje 

je oznaļeno na kartografskom prikazu broj 3. A. - Uvjeti za koriġtenje, ureĽenje i zaġtitu prostora. 
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(2) Kulturni krajolik ļine topografski definirana podruļja u kojima je naroļito izraģen kvalitetan suģivot 

graditeljske baġtine i prirodnih osobitosti pripadajuĺeg okruģenja. 

(3) Mjere zaġtite podruļja kulturnog krajolika s oļuvanim prirodnim vrijednostima utvrditi ĺe se 

izradom Krajobrazne osnove Osjeļko-baranjske ģupanije. 

 

Ļlanak 140. 

1. ZAĠTIĹENA I EVIDENTIRANA PODRUĻJA 
 
(1) Unutar obuhvata Prostornog plana ureĽenja Grada Beliġĺa nalazi se zaġtiĺeno podruļje 

Regionalni park Mura-Drava. 

(2) Mjere zaġtite: 

Za zaġtitu i oļuvanje temeljnih vrijednosti regionalnog parka prirode Mura-Drava najvaģnije je 
donoġenje i provedba njegovog prostornog plana podruļja posebnih obiljeģja i plana upravljanja. 
Elemente krajobraza u zaġtiĺenim podruļjima ali i ostalim krajobrazno vrijednim podruļjima treba 
ġtititi u cijelosti, pri ļemu posebno mjesto zauzimaju raznovrsni ekoloġki sustavi i staniġni tipovi, 
u kombinaciji s elementima ruralnog krajobraza, formiranima u uvjetima lokalnih tradicija 
koriġtenja prostora u razliļitim gospodarskim i povijesnim okolnostima (kao posljedica 
uravnoteģenog koriġtenja poljoprivrednog zemljiġta za biljnu proizvodnju i stoļarstvo). U 
planiranju je potrebno provoditi interdisciplinarna istraģivanja temeljena na vrednovanju svih 
krajobraznih sastavnica, naroļito prirodnih i kulturno-povijesnih vrijednosti unutar granica 
obuhvata plana. UreĽenje postojeĺih i ġirenje graĽevinskih podruļja planirati na naļin da se 
oļuvaju postojeĺe krajobrazne vrijednosti. U planiranju vodnogospodarskih zahvata treba voditi 
raļuna o krajobrazu i vodama kao krajobraznom elementu. Nuģno je zaustaviti i sanirati divlju 
gradnju, naroļito u zaġtiĺenom obalnom pojasu.  
Treba poticati uporabu autohtonih materijala (npr. drvo, kamen) i poġtivanja tradicionalnih 
arhitektonskih smjernica prilikom gradnje objekata specifiļne namjene. 
U krajobrazno vrijednim podruļjima potrebno je oļuvati karakteristiļne prirodne znaļajke te je u 
tom cilju potrebno: 

- saļuvati ih od prenamjene te unaprjeĽivati njihove prirodne vrijednosti i posebnosti u skladu 

s okolnim prirodnim uvjetima i osobitostima da se ne bi naruġila prirodna krajobrazna slika, 

- odgovarajuĺim mjerama sprjeļavati ġumske poģare, 

- uskladiti i prostorno organizirati razliļite interese, 

- posebno ograniļiti i pratiti graĽevinsko zauzimanje neposredne obale, 

- izbjegavati rasprġenu izgradnju po istaknutim reljefnim uzvisinama, obrisima, i uzviġenjima 

te vrhovima kao i duģobalnu izgradnju, 

- izgradnju izvan granica graĽevinskog podruļja kontrolirati u veliļini gabarita i izbjegavati 

postavu takve izgradnje uz zaġtiĺene ili vrijedne krajobrazne pojedinaļne elemente, 

- ġtititi znaļajnije vizure od zaklanjanja veĺom izgradnjom, 

- planirane koridore infrastrukture (prometna, elektrovodovi i sl.) izvoditi duģ prirodne reljefne 

morfologije. 

Nuģno je osigurati provoĽenje mjera revitalizacije za staniġta u zaġtiĺenim podruļjima (i ostalim 
podruļjima s ugroģenim i rijetkim staniġnim tipovima) izloģenim zaraġtavanju i zatrpavanju 
(travnjaci, bare, lokve, ġpilje i dr.)-kroz osiguranje poticaja ili organiziranje koġnje i ļiġĺenje od 
strane nadleģnih javnih ustanova zaġtite prirode. Po potrebi navedene ustanove trebaju sukladno 
Zakonu o zaġtiti prirode sklapati ugovore o skrbi za pojedina zaġtiĺena podruļja ili njihove 
dijelove. 
Do donoġenja opĺih i pojedinaļnih upravnih akata sukladno Zakonu o zaġtiti prirode, unutar 
prostora podruļja predloģenih za zaġtitu, ograniļiti izgradnju novih objekata izvan podruļja 
namijenjenih izgradnji naselja i drugim zonama izgradnje objekata. Po donoġenju planova 
upravljanja za zaġtiĺena podruļja, uskladiti sve aktivnosti s buduĺim mjerama zaġtite tog 
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podruļja, u suradnji s nadleģnom institucijom/javnom ustanovom. 

 
Ļlanak 141 . 

(1) Ekoloġka mreģa na podruļju i u neposrednoj blizini Grada Beliġĺa obuhvaĺa sljedeĺe: 

(2) Podruļja vaģna za divlje svojte i staniġne tipove 

¶ Dravske ġume 

¶ Karaġica-Vuļica 

¶ Bistrinci 

¶ Drava  

(3) MeĽunarodno vaģna podruļja za ptice 

¶ Ribnjaci Grudnjak i Naġiļki ribnjak s kompleksom luģnjakovih ġuma 

¶ Podunavlje i donje Podravlje 

 
Tablica br. 1. 

VAĢNA PODRUĻJA ZA DIVLJE SVOJTE I STANIĠNE TIPOVE 

NAZIV PODRUĻJA ĠIFRA PODRUĻJA SMJERNICE ZA MJERE ZAĠTITE 

Dravske ġume #HR2000396 E.1.1.2.: 121, 122, 126, 129; E.1.1.3.: 121, 122, 
123, 125, 126; E.1.2.2. prepustiti sukcesiji 

Karaġica-Vuļica #HR2000617 100-107; 109 

Bistrinci #HR2000730 15, 16, 30 

Drava #HR5000013 2, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 12, 14, 30, 100, 101, 102, 
105, 106, 107, 109, 110, 111, 112, 4000 

 
Tablica br. 2. 

MEņUNARODNO VAĢNA PODRUĻJA ZA PTICE 

NAZIV PODRUĻJA ĠIFRA PODRUĻJA SMJERNICE ZA MJERE ZAĠTITE 

Ribnjaci Grudnjak i Naġiļki 
ribnjak s kompleksom 
luģnjakovih ġuma 

#HR1000011 1, 2, 7, 4000 

Podunavlje i donje Podravlje #HR1000016 1, 2, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 4000 

 
Tablica br. 3. 

SMJERNICE ZA MJERE ZAĠTITE PODRUĻJA EKOLOĠKE MREĢE RH PROPISANE UREDBOM O 
PROGLAĠENJU EKOLOĠKE MREĢE (NN 109/07) 

broj Smjernice za mjere zaġtite za podruļje ekoloġke mreģe 

1 Osigurati poticaje ġaranskim ribnjacima za oļuvanje ornitoloġke vrijednosti 

2 U pravilu zadrģati razinu vode potrebnu za bioloġki minimum i oļuvati staniġte 

3 Provoditi mjere oļuvanja bioloġke raznolikosti u ġumama (P) 

4 Paģljivo provoditi melioraciju 

5 Paģljivo provoditi regulaciju vodotoka 

6 Revitalizirati vlaģna staniġta uz rijeke 

7 Regulirati lov i sprjeļavati krivolov 

8 Ograniļiti ġirenje podruļja pod intenzivnim poljodjelstvom 

9 Osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i stoļarstvo 

10 Osigurati proļiġĺavanje otpadnih voda 

11 Paģljivo provoditi turistiļko rekreativne aktivnosti 

12 Restaurirati vlaģne travnjake 

13 Prilagoditi rad HE zbog ublaģavanja velikih dnevnih kolebanja vodostaja 

14 Restaurirati stepske travnjake i reintroducirati stepske vrste 

15 Odrģavati paġnjake 

26 Svrsishodna i opravdana prenamjena zemljiġta 
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30 Osigurati poticaje za oļuvanje bioloġke raznolikosti (POP) 

 Smjernice za mjere zaġtite u svrhu oļuvanja staniġnih tipova, propisanih 
Pravilnikom o vrstama staniġnih tipova, karti staniġta, ugroģenim i rijetkim 

staniġnim tipovima te o mjerama za oļuvanje staniġnih tipova 

1000 A. Povrġinske kopnene vode i moļvarna staniġta 

100 Oļuvati vodena i moļvarna staniġta u ġto prirodnijem stanju, a prema potrebi izvrġiti 
revitalizaciju 

101 Osigurati povoljnu koliļinu vode u vodenim i moļvarnim staniġtima koja je nuģna za 
opstanak staniġta i njihovih znaļajnih bioloġkih vrsta 

102 Oļuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih poboljġati, ukoliko su nepovoljna 
za opstanak staniġta i njihovih znaļajnih bioloġkih vrsta 

103 Odrģavati povoljni reģim voda za oļuvanje moļvarnih staniġta 

104 Oļuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i tlu moļvarnih staniġta 

105 Oļuvati raznolikost staniġta na vodotocima (neutvrĽene obale, sprudovi, brzaci, slapovi 
i dr.) i povoljnu dinamiku voda (meandriranje, prenoġenje i odlaganje nanosa, 
povremeno prirodno poplavljivanje rukavaca i dr.) 

106 Oļuvati povezanost vodnoga toka  

107 Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i 
genetski modificirane organizme 

109 Izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog reģima vodenih i moļvarnih staniġta 
ukoliko to nije neophodno za zaġtitu ģivota ljudi i naselja 

110 U zaġtiti od ġtetnog djelovanja voda dati prednost koriġtenju prirodnih retencija i 
vodotoka kao prostore za zadrģavanje poplavnih voda odnosno njihovu odvodnju 

111 VaĽenje ġljunka provoditi na poviġenim terasama ili u neaktivnom poplavnom podruļju, 
a izbjegavati vaĽenje ġljunka u aktivnim rijeļnim koritima i poplavnim ravnicama 

112 Ne iskoriġtavati sedimente iz rijeļnih sprudova 

4000 E. Ġume 

121 Gospodarenje ġumama provoditi sukladno naļelima certifikacije ġuma 

122 Prilikom dovrġnoga sijeka veĺih ġumskih povrġina, gdje god je to moguĺe i prikladno, 
ostavljati manje neposjeļene povrġine 

123 U gospodarenju ġumama oļuvati u najveĺoj mjeri ġumske ļestine (livade, paġnjaci i 
dr.) i ġumske rubove 

125 U gospodarenju ġumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaġtitu bilja i 
bioloġkih kontrolnih sredstava (''control agents''); ne koristiti genetski modificirane 
organizme 

126 Oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i 
genetski modificirane organizme 

129 Poġumljavanje, gdje to dopuġtaju uvjeti staniġta, obavljati autohtonim vrstama drveĺa 
u sastavu koji odrģava prirodni sastav, koristeĺi prirodi bliske metode; poġumljavanje 
neġumskih povrġina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugroģavaju i 
rijetki neġumski staniġni tipovi 

 
(4) Mjere zaġtite: 

Provoditi smjernice za mjere zaġtite podruļja ekoloġke mreģe propisane Uredbom o proglaġenju 
ekoloġke mreģe (NN 109/07), te donijeti i provoditi Plan upravljanja s ciljem oļuvanja svakog 
podruļja ekoloġke mreģe, te oļuvanja bioloġke i krajobrazne raznolikosti i zaġtite prirodnih 
vrijednosti. 
Svi planovi, programi i/ili zahvati koji mogu imati znaļajan utjecaj na ciljeve oļuvanja i cjelovitost 
podruļja ekoloġke mreģe podlijeģu ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekoloġku mreģu, sukladno 
ļlanku 36. Zakona o zaġtiti prirode (NN 70/05, 139/08) i ļlanku 3. Pravilnika o ocjeni prihvatljivosti 
plana, programa i zahvata za ekoloġku mreģu (NN 118/09). Od zahvata koji mogu imati negativan 
utjecaj na podruļja ekoloġke mreģe posebice treba izdvojiti radove regulacije vodotoka, planirane 
hidroelektrane, vjetroelektrane, solarne elektrane, prometne koridore i razvoj turistiļkih zona. 
Izvrġiti inventarizaciju vrsta i staniġta te provoditi praĺenje stanja (monitoring) kvalifikacijskih vrsta 
i staniġnih tipova u pojedinim podruļjima ekoloġke mreģe. 

 
Ļlanak 141.a 
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3. ZAĠTIĹENE I UGROĢENE VRSTE NA PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA 
 
a) Sisavci 
 
(1) Prema Crvenoj knjizi ugroģenih sisavaca Hrvatske, ġire podruļje Grada Beliġĺa je stvarno ili 

potencijalno podruļje rasprostranjenosti veĺeg broja ugroģenih i/ili zaġtiĺenih vrsta sisavaca. Uz 

tablicu br. 4. s popisom zaġtiĺenih i strogo zaġtiĺenih vrsta koje su ovdje rasprostranjene, za one 

najugroģenije (pred izumiranjem-u kategorijama CR, EN i VU) navedeni su i osnovni podaci: 

 
Tablica br. 4. 

POPIS UGROĢENIH VRSTA SISAVACA NA PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA (SZ-strogo zaġtiĺena 
svojta, Z-zaġtiĺena svojta, EN-ugroģena, VU-riziļna, NT-potencijalno ugroģena, LC-najmanje 
zabrinjavajuĺa, DD-vjerojatno ugroģena, ZZP-Zakon o zaġtiti prirode NN 70/05, 130/08) 

 

Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 
Regionalna 
kategorija 
ugroģenosti 

ZZP 
(NN 70/05) 

Dodatak II 
direktive o 
staniġtima 

Barbastella barbastellus* ġirokouhi mraļnjak DD SZ ã 

Canis lupus vuk NT SZ ã 

Cricetus cricetus veliki hrļak NT SZ  

Glis glis sivi puh LC SZ sj.od Save 
Z juģ. od Save 

 

Lepus europaeus europski zec NT Z  

Lutra lutra vidra D.D. SZ ã 

Micromys minutus patuljasti miġ NT Z  

Mus spicilegus miġ humkaġ NT Z  

Muscardinus avellanarius puh ljeġnikar NT SZ  

Myotis bechsteini* velikouhi ġiġmiġ VU SZ ã 

Myotis dasycneme* moļvarni ġiġmiġ D.D. SZ ã 

Myotis myotis veliki ġiġmiġ NT SZ ã 

Neomys anomalus moļvarna rovka NT Z  

Plecotus austriacus sivi dugouġan EN SZ  

* potencijalno podruļje rasprostranjenja: 
 
(2) Od navedenih sisavaca, istiļu se vrste navedene na Dodatku II Direktive o staniġtima odnosno 

vrste za koje je potrebno odrediti tzv. Posebna podruļja zaġtite (SAC-Special Area of 

Conservation). 

(3) Mjere zaġtite: 

U cilju zaġtite ġiġmiġa, potrebno je oļuvati njihova prirodna staniġta u ġpiljama, ġumama te 
skloniġtima po tavanima, crkvenim tornjevima i drugim prostorima na zgradama. U sluļaju obnova 
zgrada i crkava u kojima je naĽena kolonija ġiġmiġa, poģeljno je postaviti nova pogodna mjesta 
za skloniġte kolonije. 
Za zaġtitu ġiġmiġa koji obitavaju u ġpiljama potrebno je jedan dio ġpilja predvidjeti kao podruļja 
zatvorena za javnost, a u ġpiljama koje su otvorene za posjetitelje ġiġmiġima osigurati nesmetano 
kretanje prilikom postavljanja vrata na ulazu u ġpilju (za postavljanje takvih vrata obavezno je 
konzultirati struļnjake za ġiġmiġe), ne uznemiravati prilikom posjeta te odrediti prihvatni kapacitet 
ġpilje. 
U cilju zaġtite ġumskih vrsta ġiġmiġa, detaljne mjere oļuvanja ġumskih staniġta propisuju se 
uvjetima zaġtite prirode koji se ugraĽuju u odgovarajuĺe ġumsko-gospodarske osnove na 
podruļju Grada Beliġĺa. 
U cilju zaġtite vrsta vezanih za vlaģna staniġta (vidra, moļvarna rovka) potrebno je u ġto veĺoj 
mjeri oļuvati vodena i moļvarna staniġta i sprijeļiti melioraciju i isuġivanje, odnosno ne planirati 
daljnje regulacije vodotoka te daljnje melioracije ovakvih povrġina bez Ocjene prihvatljivosti takvih 
zahvata na prirodu, sukladno Zakonu o zaġtiti prirode (NN 70/05, 139/08). 

 
b) Ptice 
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(4) Prema Crvenoj knjizi ugroģenih ptica Hrvatske, ġire podruļje Grada Beliġĺa je stvarno ili 

potencijalno podruļje rasprostranjenosti veĺeg broja ugroģenih i/ili zaġtiĺenih ptica. Uz tablicu s 

popisom zaġtiĺenih i strogo zaġtiĺenih vrsta koje su ovdje rasprostranjene, za one najugroģenije 

(pred izumiranjem-u kategorijama CR, EN i VU) navedeni su i osnovni podaci. 

 
Tablica br. 5. 

STROGO ZAĠTIĹENE VRSTE PTICA RASPROSTRANJENE NA PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA 
(CR-kritiļno ugroģene, EN-ugroģene, VU-osjetljive, NT-niskoriziļne, LC-najmanje zabrinjavajuĺe, DD-

nedovoljno poznate, GP-gnijezdeĺa populacija, NGP-negnijezdeĺa populacija, ZP-zimujuĺa 
populacija, PP-preletniļka populacija, Z-zaġtiĺena vrsta) 

 

Znanstveno ima vrste Hrvatsko ime vrste 
Kategorija 
ugroģenosti 

Dodatak I 
Direktive o 

pticama 

Actitis hypoleucos mala prutka VUgp  

Alcedo atthis vodomar NTgp ã 

Anas strepera patka kreketaljka ENgp  

Aquila pomarina orao kliktaġ ENgp ã 

Ardea purpurea ļaplja danguba VUgp ã 

Aythya nyroca patka njorka VUgp ã 

Botaurus stellaris bukavac Engp ã 

Chlidonias hybridus bjelobrada ļigra Vugp ã 

Ciconia ciconia roda NTgp ã 

Ciconia nigra crna roda Vugp ã 

Circus aeruginosus eja moļvarica ENgp ã 

Columba oenas golub dupljaġ DDgp  

Dendrocopos syriacus sirijski djetliĺ LCgp ã 

Dryocopus martius crna ģuna  ã 

Egretta alba* velika bijela ļaplja Engp ã 

Egretta garzetta mala bijela ļaplja VUgp ã 

Erithacus svecicus modrovoljka DDgp  

Ficedula albicollis bjelovrata muharica LCgp ã 

Gavia arcitica**** crnogrli plijenor LCzp ã 

Gavia stellata**** crvenogrli plijenor  ã 

Haliaeetus albicilla ġtekavac ENgp ã 

Hippolais icterina ģuti voljiĺ DDgp  

Ixobrychus minutus ļapljica voljak NTgp ã 

Lanius minor sivi svraļak LCgp ã 

Lymnocryptes minima*** mala ġljuka DDngp  

Milvus migrans crna lunja VUgp ã 

Pernis apivorus ġkanjac osaġ VUgp ã 

Phalacrocorax pygmaeus* mali vranac CRgp ã 

Pisuc canus siva ģuna LCgp ã 

Platalea leucorodia ģaliļarka Engp ã 

Porzana parva siva ġtijoka DDgp ã 

Scolopax rusticola** ġljuka NTngp(Z), DDgp  

Sylvia nisoria pjegava grmuġa  ã 

* zimovalica, **vjerojatno podruļje gnijeģĽenja, ***vjerojatno podruļje rasprostranjenja za vrijeme 
selidbe, ****preletnica/neredovita zimovalica 
 
(5) Mjere zaġtite: 

U cilju zaġtite vrsta ptica vezanih za vodena i vlaģna staniġta, potrebno je o njima voditi brigu 
prilikom vodno-gospodarskih zahvata, koji se upravo radi zaġtite ovih ptica ne preporuļuju 
(regulacije vodotoka, vaĽenje ġljunka), kao ni prenamjena ovakvih staniġta u poljoprivredna 
zemljiġta (melioracijski zahvati). 
U sluļaju izvoĽenja ovakvih zahvata na podruļjima Ekoloġke mreģe RH potrebno je provoditi 
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ocjenu prihvatljivosti zahvata za ekoloġku mreģu, sukladno ļlanku 36. Zakona o zaġtiti prirode 
(NN 70/05 i 139/08) i ļlanku 3. Pravilnika o ocjeni prihvatljivosti plana, programa i zahvata za 
ekoloġku mreģu (NN 118/09). 
U cilju zaġtite vrsta ptica vezanih za ġumska staniġta, potrebno je o njima voditi brigu prilikom 
gospodarenja ġumama, a naroļito je potrebno ostavljati dostatan broj starih suhih stabala radi 
ptica dupljaġica (kroz uvjete zaġtite prirode odgovarajuĺih ġumsko-gospodarskih osnova i/ili 
programa gospodarenja ġumama). 

 
 
c) Vodozemci  
 
(6) Prema Crvenoj knjizi vodozemaca i gmazova Hrvatske, podruļje Grada Beliġĺa je staniġte 

sljedeĺih strogo zaġtiĺenih vrsta vodozemaca. 

 
Tablica br. 6. 

STROGO ZAĠTIĹENE VRSTE VODOZEMACA NA PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA 
(SZ-strogo zaġtiĺene, Z-zaġtiĺene, CR-kritiļno ugroģene, EN-ugroģene, VU-osjetljive, NT-niskoriziļne, 
LC-najmanje zabrinjavajuĺe, DD-nedovoljno poznate; ZZP-Zakon o zaġtiti prirode NN 70/05, 139/08)  

 

Znanstveno ime 
vrste 

Hrvatsko ime vrste 
Kategorija 
ugroģenosti 

Zaġtita 
po ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staniġtima 

Bambina bambina Crveni mukaļ NT SZ ã 

Hyla arborea Gatalinka NT SZ  

Triturus dobrogicus Veliki panonski vodenjak NT SZ ã 

 
(7) Mjere zaġtite: 

Potrebno je oļuvati staniġta na kojima ove vrste obitavaju s naglaskom na vlaģna i vodena 
staniġta. 

 
d)  Gmazovi  
 
(8) Prema Crvenoj knjizi vodozemaca i gmazova Hrvatske, podruļje Grada Beliġĺa je staniġte 

sljedeĺih strogo zaġtiĺenih vrsta gmazova: 

 
 
 
 
 
 
Tablica br. 7. 

STROGO ZAĠTIĹENE VRSTE GMAZOVA NA PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA 
(SZ-strogo zaġtiĺene, Z-zaġtiĺene, CR-kritiļno ugroģene, EN-ugroģene, VU-osjetljive, NT-niskoriziļne, 
LC-najmanje zabrinjavajuĺe, DD-nedovoljno poznate; ZZP-Zakon o zaġtiti prirode NN 70/05, 139/08) 

 

Znanstveno ime 
vrste 

Hrvatsko ime vrste 
Kategorija 
ugroģenosti 

Zaġtita 
po ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staniġtima 

Emys orbicularis Barska kornjaļa NT SZ  ã 

 
(9) Mjere zaġtite: 

Potrebno je oļuvati staniġta na kojima ove vrste obitavaju s naglaskom na vlaģna i vodena 
staniġta. 

 
e)  Ribe  
 
(10) Prema Crvenoj knjizi vodozemaca i gmazova Hrvatske, podruļje Grada Beliġĺa je podruļje 
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rasprostranjenja veĺeg broja ugroģenih vrste riba. 

 
Tablica br. 8. 
STROGO ZAĠTIĹENE I ZAĠTIĹENE VRSTE RIBA NA ĠIREM PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA 

(SZ-strogo zaġtiĺena svojta, Z-zaġtiĺena svojta; CR-kritiļno ugroģena, EN-ugroģena, VU-riziļna, NT-
potencijalno ugroģena, LC-najmanje zabrinjavajuĺa, DD-vjerojatno ugroģena) 

 

Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 
Kategorija 
ugroģenosti 

Zaġtita 
po ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staniġtima 

Abramis sapa crnooka deverika NT Z  

Acipenser ruthenus keļiga VU Z  

Alburnoides bipunctatus dvoprugasta uklija LC Z  

Alosa pontica crnomorska haringa DD SZ ã 

Aspius aspius bolen VU Z ã 

Carassius carassius karas VU Z  

Cyprinus carpio** ġaran EN Z  

Eudontomyzon danfordi dunavska paklara NT SZ ã 

Eudontomyzon mariae ukrajinska paklara NT SZ ã 

Gabio albipinnatus bjeloperajna krkuġa DD SZ ã 

Gobio gobio krkupa LC Z  

Gymnocephalus baloni balonijev balavac VU SZ ã 

Gymnocephalus 
schraetser 

prugasti balavac CR SZ ã 

Leucaspius delineatus belica VU SZ  

Leuciscus idus jez VU Z  

Lota lota manjiĺ VU Z  

Misgurnus fossilis piġkur VU SZ ã 

Pelecus cultratus sabljarka DD SZ ã 

Proterorhinus 
marmoratus 

mramorski glavoļ NT Z  

Rutilus pigus plotica NT Z  

Sander volgensis smuĽ kamenjak DD SZ  

Vimba vimba nosara VU Z  

Zingel streber mali vretenac VU SZ ã 

Zingel zingel veliki vetenac VU SZ  

**zaviļajne populacije 
 
(11) Mjere zaġtite: 

U cilju zaġtite riba potrebno je o njima voditi brigu prilikom regulacija vodotoka i vodno-
gospodarskih radova uz obavezu provoĽenja postupka ocjene prihvatljivosti zahvata za ekoloġku 
mreģu obzirom da podruļje Grada Beliġĺa obuhvaĺa ekoloġki znaļajna podruļja uvrġtena u 
Ekoloġku mreģu RH. 
Nuģno je onemoguĺiti i sprijeļiti oneļiġĺenja vodotoka kako u nadzemnim tako i u podzemnim 
dijelovima. Sukladno Zakonu o zaġtiti prirode i Zakonu o slatkovodnom ribarstvu, zabranjeno je 
vodotoke poribljavati stranim (alohtonim) vrstama. 

 
f)  Leptiri  
 
(12) Prema Crvenoj knjizi danjih leptira Hrvatske, podruļje Grada Beliġĺa je staniġte viġe strogo 

zaġtiĺenih vrsta leptira. 

 
Tablica br. 9. 

ZAĠTIĹENE VRSTE DANJIH LEPTIRA NA PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA 
(SZ-strogo zaġtiĺene, Z-zaġtiĺene, CR-kritiļno ugroģene, VU-osjetljive, NT-niskoriziļne, LC-

nedovoljno poznate; ZZP-Zakon o zaġtiti prirode NN 70/05, 139/08) 
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Znanstveno ime vrste Hrvatsko ime vrste 
Kategorija 
ugroģenosti 

Zaġtita 
po ZZP 

Dodatak II 
Direktive o 
staniġtima 

Apatura ilia mala preljevalica NT Z  

Apatura iris velika preljevalica NT Z  

Euphrydryas maturna mala svibanjska riĽa DD SZ  

Heteropterus morpheus sedefast debeloglavac NT Z  

Lopinga achine ġumski okaġ DD SZ ã 

Lycaena dispar kiseliļin vatreni plavac NT SZ  

Lycaena hippothoe ljubiļastorubi vatreni 
plavac 

NT Z  

Lycaena thersamon mali kiseliļin vatreni 
plavac 

DD Z  

Mellicta aurelia niklerova riĽa DD Z  

Nymphalis vaualbum ġareni ve VU Z ã 

Zerynthia polyxena uskrġnji leptir NT SZ  

 
(13) Mjere zaġtite: 

Leptiri su opĺenito ugroģeni uslijed regulacije voda ġto izaziva promjene staniġta uz vodotoke i 
isuġivanje vlaģnih staniġta; uniġtavanja ġuma i promjena u gospodarenju ġumama koje ukljuļuju 
uniġtavanje starih hrastova i ļiġĺenje rubova ġuma; kemijskog oneļiġĺenja; intenziviranja 
poljoprivredne proizvodnje; sukcesije livadnih staniġta; te sakupljaļke aktivnosti kolekcionara. 
U cilju zaġtite leptira trebalo bi prvenstveno oļuvati vodena i moļvarna staniġta te o njima voditi 
brigu prilikom gospodarenja ġumama i travnjacima, melioraciji i vodnogospodarskim zahvatima. 

 
g) Alohtone vrste 
 
(14) Alohtone vrste predstavljaju velik problem i drugi su razlog smanjenja bioloġke raznolikosti na 

globalnom nivou, odmah nakon direktnog uniġtavanja staniġta. Prema Zakonu o zaġtiti prirode 

(NN 70/05, 139/08), zabranjeno je uvoĽenje stranih divljih svojti u ekoloġke sustave. 

 
 

Ļlanak 141.b 
4. UGROĢENA I RIJETKA STANIĠTA 
 
(1) Od tipova staniġta koji zahtijevaju provoĽenje mjera oļuvanja sukladno Zakonu o zaġtiti prirode i 

EU Direktivi o staniġtima, na podruļju Grada Beliġĺa prisutni su staniġni tipovi koji su iskazani u 

narednom tabliļnom prikazu. Ugroģena i rijetka staniġta prema Pravilniku o vrstama staniġnih 

tipova, karti staniġta, ugroģenim i rijetkim staniġnim tipovima te o mjerama za oļuvanje staniġnih 

tipova (NN 7/06, 119/09) i EU Direktivi o staniġtima istaknuta su debljim otiskom (Napomena: 

oznaka * znaļi da su ugroģeni pojedini tipovi staniġta, a ne cijela skupina odreĽenog NKS koda). 

 
 
 
Tablica br. 10. 

ZASTUPLJENOST STANIĠNIH TIPOVA NA PODRUĻJU GRADA BELIĠĹA 
 

Tip staniġta-NKS NKS kod (%) 

Aktivna seoska podruļja J11 5,50 

Aktivna seoska podruļja/Urbanizirana seoska podruļja J11/J13 0,88 

Gradske jezgre J21 0,57 

Gradske stambene povrġine J22 3,34 

Industrija i obrtniļka podruļja J41 0,50 

Intenzivno obraĽivane oranice na komasiranim povrġinama I31 66,41 

Mjeġovite hrastovo-grabove i ļiste grabove ġume E31 3,87 

Mozaici kultiviranih povrġina/Aktivna seoska podruļja/Javne I21/J11/I81 0,21 
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neproizvodne kultivirane zelene povrġine 

Nasadi ġirokolisnog drveĺa E93 0,39 

Neobrasle i slabo obrasle obale tekuĺica/Privremeni 
vodotoci/Stalne stajaĺice 

A27/A22/A11 0,29 

Poplavne ġume hrasta luģnjaka E22 0,03 

Poplavne ġume vrbe/Poplavne ġume topola E11/E12 11,19 

Stalni vodotoci A23 1,55 

Vlaģne livade Srednje Europe C22 2,80 

Vlaģni, nitrofilni travnjaci i paġnjaci C24 0,01 

Vrbici na sprudovima/Poplavne ġume vrba D11/E11 1,44 

 Ukupno: 100,00 

 
(2) Mjere zaġtite: 

A. Povrġinske kopnene vode i moļvarna staniġta 
- oļuvati vodena i moļvarna staniġta u ġto prirodnijem stanju, a prema potrebi izvrġiti 

revitalizaciju; na podruļjima isuġenim zbog regulacije vodotoka odrediti mjesta za prokope 

kojima bi se osiguralo povremeno plavljenje okolnih podruļja;  

- osigurati povoljnu, ekoloġki prihvatljivu, koliļinu vode u vodenim i moļvarnim staniġtima 

koja je nuģna za opstanak staniġta i njihovih znaļajnih bioloġkih vrsta; 

- oļuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih poboljġati, ukoliko su nepovoljna za 

opstanak staniġta i njihovih znaļajnih bioloġkih vrsta; 

- odrģavati povoljni reģim voda za oļuvanje moļvarnih staniġta; 

- oļuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i tlu moļvarnih staniġta; 

- oļuvati raznolikost staniġta na vodotocima (neutvrĽene obale, sprudovi, brzaci, slapovi i 

dr.) i povoljnu dinamiku voda (meandriranje, prenoġenje i odlaganje nanosa, povremeno 

prirodno poplavljivanje rukavaca i dr.); 

- oļuvati povezanost vodnoga toka; 

- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme; 

- sprjeļavati zaraġtavanje preostalih malih moļvarnih staniġta u priobalju; 

- izbjegavati utvrĽivanje obala, regulaciju vodotoka, kanaliziranje i promjene vodnog reģima 

vodenih i moļvarnih staniġta ukoliko to nije neophodno za zaġtitu ģivota ljudi i naselja; 

- u zaġtiti od ġtetnog djelovanja voda dati prednost koriġtenju prirodnih retencija i vodotoka 

kao prostore za zadrģavanje poplavnih voda odnosno njihovu odvodnju; 

- vaĽenje ġljunka provoditi na poviġenim terasama ili u neaktivnom poplavnom podruļju, a 

izbjegavati vaĽenje ġljunka u aktivnim rijeļnim koritima i poplavnim ravnicama; 

- ne iskoriġtavati sedimente iz rijeļnih sprudova; 

- prirodno neobrasle, ġljunkovite, pjeskovite i muljevite, strme i poloģene, obale koje su 

gnijezdiliġta i/ili hraniliġta ptica odrģavati u povoljnom, ekoloġki prihvatljivom, stanju te 

sprijeļiti eksploataciju materijala i sukcesiju drvenastim vrstama; 

- osigurati otvorene povrġine plitkih vodenih bazena, sprijeļiti sukcesiju, te osigurati trajnu 

povezanost s matiļnim vodotokom; 

- sprjeļavati kaptiranje i zatrpavanje izvora; 

- sprjeļavati zaraġtavanje sedrenih barijera i vodopada, osigurati dovoljan stalni protok vode 

i onemoguĺiti eutrofikaciju vode; 
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- uklanjati strane invazivne vrste sa svih vodenih, obalnih i moļvarnih povrġina; 

- u gospodarenju vodama osigurati prikladnu brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih 

svojti te sustavno praĺenje njihova stanja (monitoring). 

 
C-D. Travnjaci, cretovi, visoke zeleni i ġikare 
- gospodariti travnjacima putem ispaġe i reģimom koġnje, prilagoĽenim staniġnom tipu, uz 

prihvatljivo koriġtenje sredstava za zaġtitu bilja i mineralnih gnojiva; 

- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme; 

- oļuvati povoljni omjer izmeĽu travnjaka i ġikare, ukljuļujuĺi i sprjeļavanje procesa 

sukcesije (sprjeļavanje zaraġtavanja travnjaka i cretova i dr.) te na taj naļin osigurati 

mozaiļnost staniġta; 

- oļuvati povoljnu nisku razinu vrijednosti mineralnih tvari u tlima suhih i vlaģnih travnjaka; 

- oļuvati povoljni vodni reģim, ukljuļujuĺi visoku razinu podzemne vode na podruļjima 

cretova, vlaģnih travnjaka i zajednica visokih zeleni, osigurati njihovo stalno vlaģenje i 

redovitu ispaġu, odnosno koġnju; 

- oļuvati povoljnu graĽu i strukturu morskoga dna, obale, priobalnih podruļja i rijeļnih uġĺa; 

- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme; 

- provoditi prikladni sustav upravljanja i nadzora nad balastnim vodama brodova, radi 

sprjeļavanja ġirenja invazivnih stranih vrsta putem balastnih voda; 

- sprijeļiti nepropisnu gradnju na morskoj obali i sanirati nepovoljno stanje gdje god je 

moguĺe; 

- ne iskoriġtavati sedimente iz sprudova u priobalju; 

- uklanjati strane invazivne vrste; 

- osigurati stalno mijeġanje morske i slatke vode u estuarijima, te oļuvati povoljna fizikalno-

kemijska svojstva vode u estuarijima, lagunama, uvalama i zaljevima ili ih poboljġati, 

ukoliko su nepovoljna za opstanak staniġta i njihovih znaļajnih bioloġkih vrsta; 

- odrģavati spoj lagune s morem i omoguĺiti stalnu vezu, a u sluļaju prirodnog ili umjetnog 

zatvaranja prolaza potrebno ga je ponovo prokopati te po potrebi produbljivati dno lagune 

zbog izdizanja tla uslijed nanosa organskog materijala; 

- oļuvati muljevite, pjeskovite, ġljunkovite i kamenite obale u njihovom prirodnom obliku s 

prirodnom vegetacijom te sanirati devastirana podruļja gdje god je moguĺe. 

 
E. Ġume 
- gospodarenje ġumama provoditi sukladno naļelima certifikacije ġuma; 

- prilikom dovrġnoga sijeka veĺih ġumskih povrġina, gdje god je to moguĺe i prikladno, 

ostavljati manje neposjeļene povrġine; 

- u gospodarenju ġumama oļuvati u najveĺoj mjeri ġumske ļistine (livade, paġnjaci i dr.) i 

ġumske rubove; 

- u gospodarenju ġumama osigurati produljenje sjeļive zrelosti zaviļajnih vrsta drveĺa s 

obzirom na fizioloġki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje ġumske zajednice; 

- u gospodarenju ġumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaġtitu bilja i bioloġkih 
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kontrolnih sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski modificirane organizme; 

- oļuvati bioloġke vrste znaļajne za staniġni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme; 

- u svim ġumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojeĺih i oborenih) stabala, 

osobito stabala s dupljama; 

- u gospodarenju ġumama osigurati prikladnu brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih 

svojti te sustavno praĺenje njihova stanja (monitoring); 

- poġumljavanje, gdje to dopuġtaju uvjeti staniġta, obavljati autohtonim vrstama drveĺa u 

sastavu koji odraģava prirodni sastav, koristeĺi prirodi bliske metode; poġumljavanje 

neġumskih povrġina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugroģavaju 

ugroģeni i rijetki neġumski staniġni tipovi; 

- uklanjati strane invazivne vrste sa svih ġumskih povrġina; 

- osigurati povoljan vodni reģim u poplavnim ġumama. 

 
(3) Detaljne mjere za oļuvanje ġumskih staniġta propisuju se uvjetima zaġtite prirode za 

odgovarajuĺe ġumsko-gospodarske osnove na podruļju Grada Beliġĺe. 

 
 

I. Kultivirane neġumske povrġine i staniġta s korovnom i ruderalnom vegetacijom 

- oļuvati vegetaciju pukotina starih zidova, sprijeļiti uklanjanje vegetacije i zapunjavanje 

pukotina graĽevinskim materijalom; 

- uz vodotoke i vlaģne ġume oļuvati otvorene povrġine s vlaģnim tlom bogatim duġikom; 

- uklanjati invazivne vrste; 

- osigurati plavljenje staniġta i povoljan vodni reģim; 

- oļuvati korovne zajednice ļije su karakteristiļne biljne vrste ugroģene na nacionalnoj 

razini; 

- sprijeļiti vegetacijsku sukcesiju i uklanjati ġumske vrste. 

 
J. IzgraĽena i industrijska staniġta 

- oļuvati napuġtene bazene solana, te poticati njihov povratak u aktivno stanje; 

- sprijeļiti vegetacijsku sukcesiju i oļuvati endemiļne svojte; 

- uklanjati invazivne vrste, 

- oļuvati povoljni vodni reģim, ukljuļujuĺi visoku razinu podzemne vode na podruļjima 

termofilnih ġikara, sprijeļiti sukcesiju i uklanjati vrste drveĺa koje zasjenjuju staniġte; 

- poticati oģivljavanje ekstenzivnog stoļarstva u nizinskim, brdskim, planinskim, otoļnim i 

primorskim travnjaļkim podruļjima; 

- poticati odrģavanje travnjaka koġnjom prilagoĽenom staniġnom tipu; 

- provoditi revitalizaciju degradiranih travnjaļkih povrġina, posebno cretova i vlaģnih 

travnjaka, te travnjaka u visokom stupnju sukcesije; 

- na jako degradiranim, napuġtenim i zaraslim travnjaļkim povrġinama za potrebe ispaġe 

potrebno je provesti ograniļeno paljenje te poticati stoļarstvo; 
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- uklanjati strane invazivne vrste sa svih travnjaļkih povrġina i ġikara; 

- oļuvati buġike, te sprjeļavati sukcesiju povremenim uklanjanjem nekih drvenastih vrsta i 

kontroliranim paljenjem; 

- oļuvati ġikare sprudova i priobalnog pojasa velikih rijeka; 

- oļuvati vegetacije visokih zelenih u kontaktnim zonama ġuma i otvorenih povrġina, te 

sprijeļiti njihovo uniġtavanje prilikom izgradnje i odrģavanja ġumskih cesta i putova. 

 
6.2. Kulturna baġtina 

Ļlanak 142. 

(1) Kulturna dobra navedena u Popisu nepokretnih kulturnih dobara koji slijedi imaju svojstva 

kulturnog dobra i podlijeģu pravima i obvezama posebnog zakona koji regulira zaġtitu kulturnih 

dobara bez obzira na njihov trenutni pravni status zaġtite. 

(2) Na podruļju Grada Beliġĺa zaġtiĺena su sljedeĺa kulturna dobra: 

 A) Zaġtiĺena (registrirana) kulturna dobra: 
 - Profana: 

1. Upravna zgrada Kombinata Beliġĺe- Palej (k.ļ. 384, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe            Z-1620 

2. Kompleks radniļkih zgrada (t.zv. Pekmez ulica), Vijenac S.H. Gutmanna                           

 (k.ļ.  378, 377, 376, 375, 374, 392, 393, 395, 396, 399, 400/4, 401, 373 
  390, 394, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe                 Z-2536 

3. Mlin, Ģeljezniļka ul. 9. (k.ļ. 358/22, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe              Z-3040 

4. Kompleks Zelene kuĺe, Vijenac S.H. Gutmanna 5a, 5b, 6, 6a, 6b, 8, 8a, 8b 

  (k.ļ. 486, 485, 482, 481 i dio 481/1, sve k.o. Beliġĺe), Beliġĺe             Z-3041 
5. Zgrada direkcije Slavonsko-podravske ģeljeznice, Vijenac S.H. 

  Gutmanna 11 (k.ļ. 477, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe               Z-3042 
6. Kompleks tvornice S.H.Gutmanna (k.ļ.358/23,k.o.Beliġĺe), Beliġĺe                      Z-6259 

7. Gutmannov parni vlak (u krugu nekadaġnjeg Kombinata Beliġĺe), 

  Beliġĺe                                            Z-6803 
8. Tradicijska kuĺa i okuĺnica u Bocanjevcima, M.Gupca 144 (k.ļ.br.217, k.o. Bocanjevci)    

        Z-6418  
 - Spomenici i spomen obiljeģja antifaġizma: 

9. Spomen grobnica palim borcima NOR-a-mjesno groblje (br.reg. 209, k.ļ.br. 578,  

           k.o.Beliġĺe), Beliġĺe 
 - Arheoloġka: 

10. Arheoloġko nalaziġte ''Staro Valpovo'' (k.ļ. 511/1, 511/2 i 511/3, k.o. Valpovo), Beliġĺe     

       Z-5223 
11. Arheoloġko nalaziġte ''Zagajci'' (k.ļ. 6, 7, 8, 9, 18 i dio 2062, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe      

        Z-6838       
         B)  Evidentirana kulturna dobra od lokalnog znaļaja: 
 - Sakralni spomenik 
 1. Poklonac sv. Ane, Bistrinci. 
(3) U skladu s odredbama Zakona o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara za sve radove na nepokretnim 

kulturnim dobrima ili bilo koje intervencije unutar zaġtiĺene cjeline potrebno je prethodno 

odobrenje nadleģnog Konzervatorskog odjela u Osijeku. 

(4) Ukoliko bi se na ostalom podruļju Grada Beliġĺa prilikom izvoĽenja graĽevinskih ili bilo kojih 
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drugih zemljanih radova, naiġlo na arheoloġko nalaziġte ili nalaze, radove je nuģno prekinuti, te o 

navedenom bez odlaganja obavijestiti Konzervatorski odjel u Osijeku, kako bi se sukladno 

odredbama posebnih propisa/zakona poduzele odgovarajuĺe mjere osiguranja nalaziġta i nalaza. 

 

Ļlanak 143. 

Zaġtita uģeg zaġtiĺenog podruļja kompleks radniļka zgrada na Vijencu S.H. Gutmanna u Beliġĺu 
uspostaviti ĺe se na razini Urbanistiļkog plana ureĽenja centra Beliġĺa, sa sustavom mjera zaġtite. 
 

Ļlanak 144. 

(1) Zaġtiĺena kulturna dobra kod kojih su utvrĽena spomeniļka svojstva i na koja se obavezno 

primjenjuju sve spomeniļke odredbe, smatraju se sve vrste spomenika, koji su zaġtiĺeni 

(registrirani) ili preventivno zaġtiĺeni te upisani u Listu kulturnih dobara Republike Hrvatske. 

(2) Za svaku pojedinaļnu povijesnu graĽevinu kod koje su utvrĽena spomeniļka svojstva kao 

najmanja i obavezna granica zaġtite utvrĽuje se pripadna parcela ili njezin povijesno vrijedni dio. 

(3) Povijesne graĽevine obnavljaju se cjelovito zajedno s njihovim okoliġem: pristupom zgradi, vrtom, 

perivojem, voĺnjakom, dvoriġtem i sl., ako su povijesno utemeljeni. 

(4) Spomen biste, spomen obiljeģja, grobnice i drugi elementi javnih obiljeģja ne mogu se uklanjati, 

premjeġtati ili na njima bilo ġto raditi bez prethodnog odobrenja ove Uprave. 

(5) Zakonom o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara posebno je regulirana i zaġtita arheoloġkih nalaziġta 

i nalaz ate se stoga na registrirane i preventivno zaġtiĺene arheoloġke lokalitete primjenjuju 

odredbe citiranog Zakona. 

(6) Registriranim i preventivno zaġtiĺenim arheoloġkim lokalitetima utvrĽene su granice 

rasprostranjenosti katastarskim ļesticama. 

(7) Na tim se lokalitetima svi zemljani radovi koji ukljuļuju kopanje zemljiġta dublje od 40 cm, moraju 

izvesti ruļnim iskopom pod nadzorom i uputama arheologa uz prethodno utvrĽene posebne 

uvjete zaġtite i odobrenje Konzervatorskog odjela u Osijeku, koji moģe propisati i prethodno 

izvoĽenje zaġtitnih arheoloġkih iskopavanja i istraģivanja. Svaka izgradnja na tim lokalitetima 

uvjetovana je rezultatima arheoloġkih iskopavanja. 

(8) Evidentirana kulturna dobra su ona dobra koja imaju odreĽene spomeniļke karakteristike i manju 

spomeniļku vrijednost, ali ne u toj mjeri da ih se moģe registrirati i upisati u Listu kulturnih dobara 

na nivou Republike Hrvatske. Stoga je u posebnim propisima/zakonima otvorena moguĺnost po 

kojoj predstavniļko tijelo lokalne uprave moģe ovakve spomenike proglasiti kulturnim dobrima 

lokalnog znaļenja, a naļin njihove zaġtite utvrĽuje se uz prethodnu suglasnost nadleģnog tijela, 

u ovom sluļaju Konzervatorskog odjela u Osijeku, ġto mi u ovom sluļaju i preporuļamo. Lokalna 

uprava duģna je takvim sluļajevima osigurati uvjete za provedbu odluke i odrģavanje kulturnih 

dobara lokalnog znaļenja. 

(9) Ovo je naroļito vaģno za kuĺe tradicijskog graditeljstva, pa bi svako mjesto trebalo zaġtititi barem 

po jedan ili viġe objekata, otkupiti od vlasnika, adaptirati i prilagoditi potrebama svoje lokalne 

zajednice. 

(10) GraĽevina bi mogla sluģiti za odrģavanje druġtvenih zbivanja, njegovanje tradicijskih obrta, noġnji 

i folklora, smjeġtaj starih predmeta i alata koji su se nekad koristili na tom podruļju te ga urediti 

zajedno s okuĺnicom na tradicijski naļin kao etno zbirku u cilju spaġavanja od propadanja 

predmeta, edukacije mladih naraġtaja, njegovanje vlastite povijesti i upoznavanje njezinih izvornih 

vrijednosti. 

(11) Ġto se tiļe arheoloġkih lokaliteta evidentirani su oni kojima se zbog neistraģenosti ne mogu utvrditi 

toļne granice pa su locirani poloģajem. Povrġine na tim lokalitetima mogu se i nadalje koristiti na 

dosad uobiļajeni naļin, a ukoliko se na istima planira izvoĽenje graĽevinskih radova, potrebno je 

ishoditi posebne uvjete zaġtite te prethodno odobrenje Konzervatorskog odjela u Osijeku. 
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Ļlanak 145. 

Izuzetno, na jednoj graĽevnoj ļestici mogu se dozvoliti dvije stambene graĽevine na temelju prethodne 

suglasnosti nadleģne Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, i to samo u sluļaju da se radi o oļuvanju 

vrijedne tradicijske kuĺe uz koju se, na ļestici u graditeljski skladnoj cjelini sa zateļenim ambijentom, 

moģe predvidjeti i izgradnja nove kuĺe. 

 

7.  Gospodarenje otpadom 

Ļlanak 146. 

Podruļje obuhvata ovog Plana u cijelosti mora biti pokriveno organiziranim uklanjanjem svih vrsta 
otpada (komunalni,  neopasni proizvodni, opasni otpad te posebne kategorije otpada). 

 
Ļlanak 147. 

Komunalni otpad se prikuplja u propisanim posudama i predaje ovlaġtenom koncesionaru na daljnje 
raspolaganje. 

 

Ļlanak 148. 

Neopasni proizvodni otpad se mora skladiġtiti na graĽevnoj ļestici proizvoĽaļa otpada na zakonom 
propisan naļin, do trenutka predaje ovlaġtenom sakupljaļu te vrste otpada ili do trenutka odvoza na 
legalno odlagaliġte (ili preradu) te vrste otpada. 
 

Ļlanak 149. 

Opasni otpad i posebne kategorije otpada se moraju privremeno skladiġtiti, na zakonom propisan naļin, 
te predati na daljnje gospodarenje ovlaġtenom skupljaļu opasnog otpada ili posebnih kategorija otpada. 

 
Ļlanak 150. 

Unutar gospodarskih zona dozvoljeno je graditi graĽevine za djelatnost gospodarenja otpadom u funkciji 
oporabe otpada (iskoriġtavanje vrijednih dijelova iz otpada). 

 
Ļlanak 151. 

U skladu s Planom gospodarenja otpadom Osjeļko-baranjske ģupanije za podruļje Grada Beliġĺa je 
planirana izgradnja reciklaģnog dvoriġta, kompostane, objekta za graĽevinski otpad te pretovarne 
stanice iz sustava gospodarenja komunalnim otpadom. Prostorno-planskom dokumentacijom 
verificirana je zajedniļka lokacija s Gradom Valpovom, na lokaciji postojeĺeg odlagaliġta ''Beliġĺe'' u 
sanaciji. 
 

 
Ļlanak 152. 

Brisan. 
 

Ļlanak 153. 

Brisan. 

 
Ļlanak 154. 

Brisan. 

 
Ļlanak 155. 

Brisan. 
 

8. Mjere sprjeļavanja nepovoljna utjecaja na okoliġ  

Ļlanak 156. 

(1) Mjere sanacije, oļuvanja i unapreĽenja okoliġa i njegovih ugroģenih dijelova provoditi ĺe se u 

skladu s vaģeĺim zakonima, odlukama i propisima koji su relevantni za ovu problematiku. 
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(2) Programom zaġtite okoliġa potrebno je utvrditi uvjete, smjernice i mjere zaġtite okoliġa za osobito 

vrijedne resurse: vode (pitka voda i odvodnja), ġume, tlo, zrak i krajobraz. 

(3) Unutar graĽevinskog podruļja naselja, odnosno u njegovoj neposrednoj blizini, ne mogu se 

graditi graĽevine koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroģavaju 

ģivot i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih granica utvrĽenih posebnim propisima 

zaġtite ļovjekova okoliġa u naselju. 

(4) Unutar graĽevinskog podruļja naselja, odnosno u njegovoj neposrednoj blizini, ne moģe se 

ureĽivati ili koristiti zemljiġte na naļin koji bi mogao izazvati posljedice u smislu stava 1. ovoga 

ļlanka. 

 

8.1. Zaġtita voda i tla 

Ļlanak 157. 

(1) Poljoprivredno zemljiġte je dobro od interesa za Republiku Hrvatsku i ima njezinu osobitu zaġtitu. 

Poljoprivredno zemljiġte se koristi, ġtiti i njime raspolaģe na naļin odreĽen zakonom. 

(2) Planom se odreĽuju dvije kategorije poljoprivrednog zemljiġta: 

- vrijedno obradivo tlo (P2), koje se ne moģe koristiti u nepoljoprivredne svrhe, izuzev kada 

nema zemljiġta niģe kvalitete, a prema odredbama PPUG-a Beliġĺe, odnosno kada je utvrĽen interes 

za gradnju graĽevina koje se grade prema posebnim propisima izvan graĽevinskog podruļja 

(neophodne infrastrukturne linijske graĽevine od interesa za drģavu ili ģupaniju). Na ovom zemljiġtu se 

mogu graditi samo gospodarske graĽevine za potrebe primarne poljoprivredne proizvodnje. 

- ostala obradiva tla (P3), kojima se moģe promijeniti namjena za potrebe izgradnje 

graĽevina, infrastrukture, groblja, poġumljavanje i eksploataciju pijeska i drugih mineralnih sirovina. 

Ļlanak 158. 

(1) Do izrade sustava odvodnje otpadne vode iz domaĺinstava trebaju se ispuġtati u nepropusne 

trodijelne armirano-betonske septiļke jame, odnosno u vodonepropusne sabirne jame, koje 

omoguĺavaju redovito praģnjenje djelomiļno proļiġĺene otpadne vode i odvoz od strane za to 

registrirane tvrtke na mjesto odreĽeno Odlukom o odvodnji otpadnih voda. 

(2) Otpadne vode veĺih gospodarskih pogona koje ne odgovaraju propisima o sastavu i kvaliteti 

voda, prije upuġtanja u javni odvodni sustav moraju se proļistiti predtretmanom do tog stupnja 

da ne budu ġtetne po odvodni sustav i recipijente u koje se upuġtaju. 

 

Ļlanak 159. 

(1) Svi gospodarski pogoni te gospodarske graĽevine - toviliġta trebaju imati izveden sustav 

odvodnje, koji onemoguĺuje izlijevanje i prodiranje u tlo otpadnih voda. 

(2) Podovi u stajama i svinjcima moraju biti nepropusni za tekuĺinu i imati rigole za odvodnju osoke 

u gnojiġnu jamu. Dno i stijenke gnojiġta do visine od 0,5 m iznad terena moraju biti izvedeni od 

nepropusnog materijala. 

(3) Sva tekuĺina iz staja, svinjaca i gnojiġta mora se odvesti u jame ili silose za osoku i ne smije se 

razlijevati po okolnom terenu. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, 

te otvore za ļiġĺenje i zraļenje. Moguĺe je odvoģenje gnojovke, osoke i stajnjaka na 

poljoprivredno zemljiġte prema posebnom propisu. 

(4) Do izvedbe sustava odvodnje i ureĽaja za proļiġĺavanje u naseljima, zaġtita i predtretman moraju 

se izvesti na samoj lokaciji, putem nepropusnih graĽevina i odvoza taloģnog mulja i otpada. 

 



866 
26. srpnja 2022. godine                  SLUĢBENI GLASNIK GRADA BELIĠĹA              Broj 8/22 

 

Ļlanak 160. 

(1) Sve vodotoke, vodne povrġine i vodne resurse moģe se koristiti i ureĽivati u skladu s 

vodoprivrednom osnovom i posebnim propisom koji regulira vode, a sve zahvate uz vodne 

povrġine, te vodoopskrbu i odvodnju treba uskladiti sa zahtjevima nadleģnog javnopravnog tijela. 

 

(2) Izgradnja i ureĽivanje zemljiġta uz vodotoke treba se izvoditi u skladu s posebnim vodoprivrednim 

uvjetima nadleģnog javnopravnog tijela. 

(3) U vodotoke se ne smije ispuġtati gnojnica, otopine umjetnih gnojiva, kao i druge ġtetne tvari, 

posebno iz gospodarskih i proizvodnih graĽevina. 

 

Ļlanak 161 . 

Prostor rezerviran za akumulaciju na rijeci Dravi se do privoĽenja namjeni koristi na postojeĺi 

naļin. 

8.1.1.  Erozija 
 

Ļlanak 161.a 
Na podruļju ugroģenom pojaļanom erozijom na kojem se planira izgradnja, potrebno je izvrġiti detaljno 
ispitivanje terena prije izgradnje kako bi se utvrdio sastav tla i svi geomehaniļki parametri potrebni za 
odreĽivanje stabilnosti i nosivosti tla. 
 
 

8.2. Zaġtita prostora  

Ļlanak 162. 

(1) Ġume i ġumsko zemljiġte ne mogu mijenjati svoju namjenu u odnosu na stanje zateļeno 

stupanjem na snagu PPUG-a Beliġĺe. 

(2) Izuzetno od stava 1. ovog ļlanka, ġumsko zemljiġte moģe promijeniti namjenu: 

- ako postoji opravdan interes privoĽenja drugoj kulturi, 

- u interesu sigurnosti ili obrane zemlje, 

- za potrebe infrastrukture predviĽene ovim planom i planovima viġeg reda. 

(3) Nekvalitetno poljoprivredno zemljiġte koje ekonomski nije opravdano koristiti u poljoprivredne 

svrhe moģe se poġumiti. 

Ļlanak 163. 

Na ġumskom se zemljiġtu mogu graditi graĽevine za potrebe gospodarenja ġumom i rekreacije (ako 

nisu u suprotnosti s funkcijom ġume), samo u smislu ureĽenja otvorenih povrġina (trim-staze, ġetnice i 

sl). 

Ļlanak 164. 

U naseljima, te uz prometnice i vodotoke, kao i u rekreativnim zonama, treba formirati poteze i veĺe 

povrġine zaġtitnog zelenila. 

 

8.3. Zaġtita zraka 

Ļlanak 165. 

(1) S obzirom na utvrĽene djelatnosti koje oneļiġĺuju zrak, Grad Beliġĺe je duģan sukladno 

posebnim zakonskim propisima voditi katastar emisija u okoliġ, te izraditi Plan intervencija u 

zaġtiti okoliġa. 

(2) Eventualne lokacije za zahvate u prostoru kod kojih se javlja izvor oneļiġĺavanja zraka moraju 

biti na dovoljnoj udaljenosti od graĽevinskih podruļja naselja, odnosno od preteģito stambeno-

poslovne izgradnje, kako u tim zonama ne bi doġlo do prekoraļenja graniļnih vrijednosti emisija 
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odreĽenih posebnim propisima. 

 

Ļlanak 166. 

(1) Potrebno je sustavno kontrolirati sve poslovne i gospodarske pogone kao i manje zanatske 

radionice u pogledu oneļiġĺenja zraka, vode i produkcije otpada u skladu s minimalnim 

dozvoljenim standardima. 

(2) Proizvodni pogoni kao i vanjski prostori na kojima ĺe se odvijati rad moraju biti udaljeni od 

stambenih zgrada najmanje za potrebnu udaljenost kako bi se povremeno optereĺenje (bukom, 

vibracijama, dimom, ļaĽi, praġinom, mirisima i sl.) svelo na dozvoljenu mjeru. 

 

8.4. Zaġtita od buke i vibracija 

Ļlanak 167. 

(1) U cilju zaġtite od prekomjerne buke na podruļju Grada Beliġĺa potrebno je: 

- identificirati potencijalne izvore buke, te 

- kontinuirano vrġiti mjerenja buke u najugroģenijim podruļjima. 

(2) Najviġe moguĺe dopuġtene razine buke na vanjskim prostorima u sklopu graĽevinskih podruļja 

odreĽene su posebnim propisima. 

(3) Sve gospodarske graĽevine moraju imati tehnologiju koja sprjeļava nedozvoljenu koliļinu buke i 

emisiju praġine iznad dozvoljene koliļine i sastava. 

 

8.5. Procjena utjecaja na okoliġ  

Ļlanak 168. 

Zahvati u prostoru za koje je potrebno provesti ocjenu o potrebi procjene utjecaja ili procjenu utjecaja 

planiranog zahvata na okoliġ definirani su posebnim propisom. 

 

8.6. Zaġtita i spaġavanje od katastrofa i velikih nesreĺa  

Ļlanak 169. 

(1) Postojeĺa izgraĽena skloniġta potrebno je odrģavati. 

(2)    Skloniġta se grade sukladno uvjetima utvrĽenim posebnim propisom. 

 

Ļlanak 170. 

(1) Grad Beliġĺe usvojio je Procjenu rizika od velikih nesreĺa za podruļje Grada Beliġĺa. 
(2) Sukladno ''Procjeni rizika od velikih nesreĺa za podruļje Grada Beliġĺa'' provoditi ĺe se mjere 

zaġtite. 
(3) Treba se osigurati pokrivenost naselja Grada Beliġĺa signalima za uzbunjivanje stanovniġtva 

(zvuļne sirene). 

 

Ļlanak 170.a. 

Brisan. 

 

 

8.7. Zaġtita od poģara i eksplozije  

Ļlanak 171. 

(1) Prilikom svih intervencija u prostoru, te izrade dokumenata prostornog ureĽenja uģih podruļja 

koji se izraĽuju na temelju PPUG-a Beliġĺa obavezno je koristiti odredbe posebnih propisa koji 

reguliraju ovu oblast. 
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(2) GraĽevine i postrojenja u kojima ĺe se skladiġtiti i koristiti zapaljive tekuĺine ili plinovi moraju se 

graditi na sigurnosnoj udaljenosti od ostalih graĽevina i komunalnih ureĽaja, prema posebnim 

propisima. 

(3) Kod gradnje plinovoda potrebno je primjenjivati odredbe posebnih propisa za siguran transport 

tekuĺih i plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima i plinovodima. 

(4) Ispred postojeĺih i buduĺih vatrogasnih postaja predvidjeti gradnju po jednog nadzemnog 

hidranta za punjenje vatrogasnih vozila. 

 

Ļlanak 172. 

(1) Sukladno posebnim propisima potrebno je ishoditi suglasnost nadleģne Policijske uprave za 

mjere zaġtite od poģara primijenjene projektnom dokumentacijom za zahvate u prostoru na 

graĽevinama, odreĽenim prema tim popisima. 

(2) Radi omoguĺavanja spaġavanja osoba iz graĽevine, kao i gaġenja poģara na graĽevini i 

otvorenom prostoru, graĽevina mora imati vatrogasni prilaz odreĽen prema posebnom propisu, 

a prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnih mreģa mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti 

hidrantska mreģa. 

9. MJERE PROVEDBE PLANA 
 
9.1. Obveza izrade prostornih planova 

 

Ļlanak 172.a 
(1) Sukladno Zakonu i potrebama prostornog ureĽenja Grada Beliġĺa ovim Planom utvrĽuje se 

granica obuhvata i obveza izrade Urbanistiļkog plana ureĽenja Gospodarske zone ''Jug'' u 
Beliġĺu. 

(2) Na podruļju Grada Beliġĺa vaģeĺi planovi su: 
1. Urbanistiļki plan ureĽenja Grada Beliġĺa, 

2. Urbanistiļki plan ureĽenja ''Dijela Ulice Marka Oreġkoviĺa'' u Bistrincima, 

3. Detaljni plan ureĽenja Gospodarske zone ''Kod pruge'' u Beliġĺu, 

4. Detaljni plan ureĽenja zona male privrede (uz rijeku Karaġicu) u Beliġĺu. 

 
(3) Podruļja za koja se utvrĽuje granica obuhvata i obveza izrade prostornih planova kao i vaģeĺi 

planovi oznaļeni su na kartografskim prikazima broj ''4.A'' i ''4.B'' u mjerilu 1:5.000, te na 
kartografskom prikazu broj ''3.A'', u mjerilu 1:25.000.''. 

 

Ļlanak 173. 

Brisan. 

 

9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera 

Ļlanak 174. 

Na podruļju Grada Beliġĺa biti ĺe primjenjivane posebne razvojne i druge mjere koje donesu nadleģni 

organi Drģave, Ģupanije i Grada Beliġĺa. 

 

Ļlanak 175. 

(1) Za pograniļno podruļje Ģupanije, u sklopu kojega se nalazi i prostor Grada Beliġĺa, Prostornim 
planom Osjeļko-baranjske ģupanije predviĽaju se poticajne mjere u cilju postupnog smanjivanja 
zaostajanja u odnosu na druga podruļja i daljnjeg ravnomjernog razvitka. 

(2) Posebne postavke razvoja koje treba poticati su: 
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- poticanje jaļeg rasta demografski aktivnih naselja, 

- raspored gospodarskih subjekata i drugih sadrģaja u prostoru provesti uz disperziju 

radnih mjesta i povezati ih s podruļjima stanovanja, 

- poticati razvoj prometnih pravaca, koji osiguravaju razvoj graniļnog podruļja i ukljuļuju 

ga u prostor Ģupanije, 

- izgraditi, obnoviti i opremiti potrebni broj podruļnih osnovnih ġkola u udaljenim naseljima 

kako bi se uspostavili uvjeti za oļuvanje stanovniġtva, 

- posebno saļuvati izrazito vrijedne prostore za poljoprivredno - stoļarsku djelatnost, 

- vrġiti ulaganja u razvoj sustava komunalne infrastrukture. 

(3) Pored navedenih mjera, nuģno je primijeniti posebne fiskalne i ostale poticajne mjere primijenjene 
po podruļjima ili pojedinim zahvatima. 

 

 

9.3. Rekonstrukcija graĽevina ļija je namjena protivna planiranoj namjeni 
 

Ļlanak 175.a 
(1) Postojeĺe graĽevine unutar graĽevinskog podruļja, koje su izgraĽene protivno namjeni planiranoj 

u ovom Planu, mogu se rekonstruirati u svrhu neophodnog poboljġanja uvjeta ģivota i rada. 
(2) Rekonstrukcija postojeĺih graĽevina izvan graĽevinskih podruļja izgraĽenih protivno planu, osim 

onih iz ļlanaka 76. i 77., Odredbi Odluke, moguĺa je iskljuļivo u postojeĺim gabaritima odnosno 
s njihovim poveĺanjem do max. 30 cm, u svrhu odrģavanja, modernizacije, poboljġavanja 
standarda, zaġtite okoliġa i energetske uļinkovitosti. Iznimno rekonstrukcija u svrhu usklaĽivanja 
s prostornim planom, te prikljuļivanja na infrastrukturu moģe se izvesti i izvan postojeĺih gabarita. 

(3) Iznimno od stavka 2. ovog ļlanka, rekonstrukcijom postojeĺih stambenih graĽevina izvan 
graĽevinskih podruļja moguĺe je i poveĺanje postojeĺe graĽevinske (bruto) povrġine do 25%, a 
u skladu s ļlancima 75. i 78. Odredbi Odluke''. 

(4) Rekonstrukcijom u svrhu neophodnog poboljġanja uvjeta ģivota i rada smatra se: 
 a) Za stambene, odnosno stambeno - poslovne graĽevine: 

- o

bnova, sanacija i zamjena oġteĺenih i dotrajalih konstruktivnih i drugih dijelova graĽevina, 

kroviġta, stropa, potkrovlja, poda, stolarije i sliļno, u postojeĺim gabaritima, 

- d

ogradnja odnosno nadogradnja stambenih prostora, tako da s postojeĺim ne prelazi 75 

m2 graĽevinske bruto povrġine svih etaģa, s time da se ne poveĺa broj stanova, 

- p

rikljuļak na graĽevine i ureĽaje komunalne infrastrukture te rekonstrukcija svih vrsta 

instalacija, 

- d

ogradnja sanitarnih prostorija (WC, kupaonica) uz postojeĺe stambene i stambeno - 

poslovne graĽevine koje nemaju iste izgraĽene u svom sastavu ili na postojeĺoj 

graĽevnoj ļestici, i to u najveĺoj povrġini od 12 m2 graĽevinske bruto povrġine; 

- p

opravak postojeĺeg i postava novog kroviġta, bez nadozida kod graĽevina s dotrajalim 

ravnim krovom ili s nadozidom ako se radi o poveĺanju stambenog prostora (iz alineje a), 

podalineje 2., ovog stavka), 

- sanacija postojeĺih ograda i potpornih zidova radi sanacije terena, 

- sve adaptacije i sanacije po nalogu nadleģnih inspekcijskih sluģbi. 

b) Za graĽevine ostalih namjena: 
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- o

bnova i sanacija oġteĺenih i dotrajalih konstruktivnih dijelova graĽevina i kroviġta, 

- d

ogradnja sanitarija, garderoba i sl. do najviġe 10 mĮ graĽevinske bruto povrġine za 

graĽevine do 100 mĮ graĽevinske bruto povrġine i do 5% ukupne graĽevinske bruto 

povrġine za veĺe graĽevine, 

- f

unkcionalna preinaka graĽevina ( bez moguĺnosti promjene namjene ), 

- d

ogradnja i zamjena dotrajalih instalacija, 

- p

rikljuļak na graĽevine i ureĽaje komunalne infrastrukture, 

- d

ogradnja i zamjena graĽevina i ureĽaja komunalne infrastrukture i rekonstrukcija 

prometnih povrġina. 

 

Ļlanak 176. 

Brisan. 

 

Ļlanak 177. 

Brisan. 

 
 

B)  SMJERNICE ZA IZRADU PROSTORNIH PLANOVA UĢIH PODRUĻJA ĻIJA 
SE IZRADA I DONOĠENJE ODREņUJE OVIM PLANOM 

 
Urbanistiļki plan ureĽenja dijela Ulice Marka Oreġkoviĺa 
 

Ļlanak 177.a 
(1) Unutar obuhvata Urbanistiļkog plana ureĽenja dijela Ulice Marka Oreġkoviĺa u Bistrincima mogu 

se graditi stambene graĽevine, manje poslovne javne i druġtvene graĽevine, ġportsko-
rekreacijske graĽevine i infrastrukturne graĽevine. 

(2) Kao prateĺe graĽevine na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine mogu se graditi 
graĽevine trgovaļkih djelatnosti, usluģnih djelatnosti i graĽevine u funkciji obavljanja 
poljoprivrednih djelatnosti. 

(3) Maksimalni koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice poslovne i javne druġtvene namjene 
iznosi 0,60. 

(4) Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti (kis): 
 - na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine iznosi 2,8, 
 - na graĽevnoj ļestici manje poslovne graĽevine iznosi 3, 
 - na graĽevnoj ļestici javne i druġtvene namjene iznosi 3. 
(5) Maksimalna etaģna visina obiteljske stambene graĽevine i poslovne graĽevine iznosi Po ili 

S+P+K+Pk, a ġportsko-rekreacijske te javne i druġtvene iznosi Po ili S+P+2K+Pk. 
(6) Maksimalna gustoĺa stanovanja je 160 st/ha. 
(7) Na prostoru obuhvata Urbanistiļkog plana ureĽenja dijela Ulice Marka Oreġkoviĺa odreĽen je 

obiteljski naļin gradnje. 
(8) Za gradnju obiteljske stambene graĽevine, pomoĺne graĽevine i manje poslovne graĽevine tihe i 

ļiste djelatnosti ne primjenjuju se uvjeti gradnje navedeni u ļlancima od 18. do 57. Odredbi 
Odluke, veĺ ĺe se uvjeti gradnje odrediti u Urbanistiļkom planu ureĽenja dijela Ulice Marka 
Oreġkoviĺa zbog specifiļnosti podruļja i postojeĺe strukture. Za javne i druġtvene graĽevine te 
ġportsko-rekreacijske graĽevine uvjeti gradnje definirani su u ļlancima od 13. do 57. Odredbi 
Odluke. 
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Urbanistiļki plan ureĽenja Grada Beliġĺa 
 

Ļlanak 177.b 
(1) Unutar obuhvata Urbanistiļkog plana ureĽenja grada Beliġĺa mogu se graditi i smjeġtati graĽevine 

sukladno uvjetima i naļinu gradnje definiranim Odredbama Odluke te se moģe propisati i viġi 
prostorni standard. 

(2) Za proġirenje graĽevinskog podruļja gradskog naselja Beliġĺe ujedno i proġirenje obuhvata 
Urbanistiļkog plana ureĽenja grada Beliġĺa na kojem je planirana gospodarska namjena 
propisuju se sljedeĺe smjernice: 
- mogu se graditi sve graĽevine gospodarske namjene, prometne i infrastrukturne graĽevine, 

postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste 
alternativne odnosno obnovljive izvore energije te prateĺe graĽevine kao ġto su ġportsko-
rekreacijske graĽevine i graĽevine javne i druġtvene namjene, 

- dopuġtena etaģna visina (neovisno o namjeni) je podrum ili suteren i pet nadzemnih etaģa, 
- maksimalna ukupna visina graĽevina (neovisno o namjeni) iznosi 27,0 m, a iznimno moģe 

biti i viġa od 27,0 m kada to zahtijeva proizvodno-tehnoloġki proces, 
- maksimalni koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice iznosi 0,7; iznimno za gradnju 

postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste 
alternativne odnosno obnovljive izvore energije koeficijent izgraĽenosti  (kig) graĽevne 
ļestice moģe biti maksimalno 0,8. 

(3) Urbanistiļkim planom ureĽenja grada Beliġĺa utvrditi ĺe se detaljnija namjena povrġina te se 
mogu utvrditi i druge zona gospodarske namjene. 

 

 
Urbanistiļki plan ureĽenja Gospodarska zona ''Jug'' i Detaljni plan ureĽenja 
Gospodarske zone ''Kod pruge 
 
 

Ļlanak 177.c 
(1) Za Urbanistiļki plan ureĽenja Gospodarska zona ''Jug'' u Beliġĺu i Detaljni plan ureĽenja 

Gospodarske zone ''Kod pruge'' u Beliġĺu primjenjuju se uvjeti gradnje definirani ovim ļlankom.  
(2) Maksimalni koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice proizvodne namjene iznosi 0,60 (osim 

Gospodarskoj zoni ''Kod pruge'' gdje moģe maksimalno iznositi 0,70), a maksimalni koeficijent 
izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice poslovne namjene iznosi 0,80. 

 
(3) Maksimalni koeficijent (kis) graĽevne ļestice proizvodne namjene iznosi 3 (osim u Gospodarskoj 

zoni ''Kod pruge'' gdje iznosi 4), a poslovne namjene iznosi 4. 
(4) Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti (kis) graĽevne ļestice proizvodne namjene iznosi 3, a 

poslovne namjene iznosi 4. 
(5) Maksimalna etaģna visina poslovnih i proizvodnih graĽevina je Po+P+2K+Pk. 
(6) Najmanje 10% od ukupne povrġine graĽevne ļestice proizvodne namjene  mora biti ureĽeno kao 

parkovno, pejzaģno ili zaġtitno zelenilo, dok se prema drugim namjenama trebaju izvesti parkovni, 
pejzaģni ili zaġtitni vegetacijski tampon, u skladu s uvjetima zaġtite okoliġa. 

(7) Na graĽevnim ļesticama proizvodne namjene koje se nalaze uz postojeĺu stambenu graĽevinu 
mora se osigurati tampon zaġtitnog zelenila ġirine najmanje 5,0 m. 

 
(8) Smjeġtaj graĽevina u odnosu na regulacijsku liniju i dvoriġnu meĽu moģe biti: 

- unutar obuhvata Detaljnog plana ureĽenja Gospodarske zone ''Kod pruge'' minimalna 

udaljenost graĽevina od dvoriġnih meĽa koje graniļe sa stambenom i javnom i druġtvenom 
namjenom iznosi 5,0 m, a od dvoriġnih meĽa ostalih namjena iznosi minimalno 3,0 m te se 
graĽevine mogu graditi na regulacijskoj liniji, 

- unutar obuhvata svih ostalih planova minimalna udaljenost graĽevina od dvoriġnih meĽa 
koje graniļe sa stambenom i javnom i druġtvenom namjenom iznosi 5,0 m, a od dvoriġnih 
meĽa ostalih namjena iznositi minimalno 3,0 m te od regulacijske linije iznosi minimalno 5,0 
m. 

 
Ļlanak 177.d 

Brisan. 
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Ļlanak 177.e 

Brisan. 

 
III. ZAKLJUĻNE ODREDBE 
 

Ļlanak 178. 
Proļiġĺeni tekst Odredbi za provedbu Prostornog plana ureĽenja Grada Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik 
Grada Beliġĺañ br. 08/03, 8/11, 5/12, 8/13, 9/13, 6/15, 9/16, 8/17-proļiġĺeni tekst, 10/18, 2/20, 6/20-
proļiġĺeni tekst, 4/21 i 7/22) objavljuju se u ĂSluģbenom glasniku Grada Beliġĺañ i na internetskim 
stranicama Grada Beliġĺa i Javne ustanove Zavoda za prostorno ureĽenje Osjeļko-baranjske ģupanije, 
a kartografski prikazi grafiļkog dijela na internetskim stranicama Grada Beliġĺa, Geoportalu Osjeļko-
baranjske ģupanije, dostupnom na internetskim stranicama Osjeļko-baranjske ģupanije i Javne 
ustanove Zavoda za prostorno ureĽenje Osjeļko-baranjske ģupanije i to: 
 

 Kartografski prikazi: 
 

Mjerilo 

1. KORIĠTENJE I NAMJENA POVRĠINA 
- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:25.000 

2.A GRAņEVINE CESTOVNOG, ĢELJEZNIĻKOG, RIJEĻNOG, 
POĠTANSKOG PROMETA I ELEKTRONIĻKIH KOMUNIKACIJA 
- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:25.000 

2.B GRAņEVINE ENERGETSKOG I VODNOGOSPODARSKOG 
SUSTAVA TE GOSPODARENJE OTPADOM 
- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:25.000 

3.A UVJETI ZA KORIĠTENJE, UREņENJE I ZAĠTITU PROSTORA 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:25.000 

3.B UVJETI ZA KORIĠTENJE, UREņENJE I ZAĠTITU PROSTORA-
PODRUĻJA POSEBNIH OGRANIĻENJA U KORIĠTENJU 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:25.000 

4.A GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA BELIĠĹE, IZDVOJENI DIO 
GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA BELIĠĹE ''ISTOK''  i 
''ZAPAD'' 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.B. GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA BISTRINCI, I IZDVOJENO 
GRAņEVINSKO PODRUĻJE IZVAN NASELJA  IZDVOJENI PUNKT 
UGOSTITELJSKO-TURISTIĻKE NAMJENE 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 
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4.C GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA BOCANJEVCI 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.D GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA GAT 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.E IZDVOJENI DIO GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA GAT 
''PETROVO SELO'' 

- IX. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa(ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.4/21) 1:  5.000 

4.F IZDVOJENI DIO GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA GAT 
''PREĻKE'' i IZDVOJENO GRAņEVINSKO PODRUĻJE ĠPORTSKO-
REKREACIJSKE ZONE PREĻKE 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.G GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA GORICA VALPOVAĻKA 
IZDVOJENI DIO GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA GORICA 
VALPOVAĻKA I IZDVOJENO GRAņEVINSKO PODRUĻJE IZVAN 
NASELJA GROBLJE 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.H GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA KITIĠANCI 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.I GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA TIBORJANCI, IZDVOJENO 
GRAņEVINSKO PODRUĻJE ĠPORTSKO-REKREACIJSKE ZONE ZA 
LOVAĻKE AKTIVNOSTI I GROBLJA 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.J GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA VELIĠKOVCI 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

4.K GRAņEVINSKO PODRUĻJE NASELJA VINOGRADCI I IZDVOJENO 
GRAņEVINSKO PODRUĻJE IZVAN NASELJA GROBLJE 

- X. Izmjene i dopune PPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 1:  5.000 

 
GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 
KLASA: 350-02/22-01/01 
UR. BROJ: 2158-3-03/1-22-8 
Beliġĺe, 25. srpnja 2022. 
 
 

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA:  
       Domagoj Varģiĺ, dipl. oec.,v.r. 
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196 
Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na svojoj 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine, temeljem 

ļlanka 113. stavka 3. Zakona o prostornom ureĽenju (Narodne novine br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 

i 98/19) i ļlanka 38. stavka 1. toļke 20. i ļlanka 98. stavka 1. Statuta Grada Beliġĺa ("Sluģbeni glasnik 

grada Beliġĺa" br. 5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 1/16, 3/16, 1/18, 1/20 i 1/21), donijelo je  

 

ZAKLJUĻAK  

o objavi proļiġĺenog teksta odredbi za provedbu i grafiļkog dijela 

 Urbanistiļkog plana ureĽenja Grada Beliġĺa 

 

 

Ļlanak 1. 

Gradsko vijeĺe Grada Beliġĺa objavljuje proļiġĺeni tekst odredbi za provedbu i grafiļkog dijela 

Urbanistiļkog plana ureĽenja Grada Beliġĺa, koji su objavljeni u ''Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa" 

broj 1/04, 8/13, 9/13, 6/15, 9/16, 8/17 ï proļiġĺeni tekst, 11/18, 3/20, 6/20 ï proļiġĺeni tekst, 4/21, 9/21 

ï proļiġĺeni tekst i 7/22. 

 

Ļlanak 2. 

Ovaj Zakljuļak i proļiġĺeni tekst odredbi za provedbu i grafiļkog dijela Urbanistiļkog plana ureĽenja 

Grada Beliġĺa objavit ĺe se u ñSluģbenom glasniku grada Beliġĺaò.  

 

Ļlanak 3. 

Ovaj Zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja.  

 

GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

KLASA: 350-02/22-01/01  

URBROJ: 2158-3-03/1-22-9  

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine  

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA:  

Domagoj Varģiĺ, dipl. oec.,v.r. 
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Na temelju ovlaġtenja/obveze iz ļlanka 113. st. 3. Zakona o prostornom ureĽenju (''Narodne novine'', 
br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) Gradsko vijeĺe Grada Beliġĺa objavljuje proļiġĺeni tekst 
Urbanistiļki plan ureĽenja Grada Beliġĺa 
 
Proļiġĺeni tekst Odredbi za provedbu i proļiġĺeni grafiļki dio Urbanistiļkog plana ureĽenja grada 
Beliġĺe sadrģi tekst koji je objavljen u ''Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa", broj br. 1/04, 8/13, 9/13, 
6/15, 9/16, 8/17-proļiġĺeni tekst, 11/18, 3/20, 6/20 - proļiġĺeni tekst, 4/21 i 7/22) 

 
 
 

ODLUKA  

o Urbanistiľkom planu ureĿenja grada Beliģļa 
(Proļiġĺeni tekst Odredbi za provedbu). 

 
 
 

II.  ODREDBE ZA PROVEDBU  

A. ODREDBE KOJIMA SE PROPISUJU UVJETI PROVEDBE ZAHVATA U 

PROSTORU 

Ļlanak 4. 

Svi zahvati u prostoru kao i izrada dokumenata prostornog ureĽenja uģih podruļja moraju se obavljati 

u skladu s Odredbama Odluke i kartografskim prikazima UPU-a grada Beliġĺa. 

 

Ļlanak 5. 

(1) Na graĽevnom podruļju, odnosno u njegovoj neposrednoj blizini ne mogu se graditi graĽevine 

koje bi svojim postojanjem ili uporabom, posredno ili neposredno, ugroģavale ģivot i rad ljudi u 

naselju, odnosno vrijednosti postojeĺeg okoliġa naselja. 

(2) Postojeĺi prostori i graĽevine, ļija namjena nije u skladu s UPU-om grada Beliġĺa mogu se 

zadrģati sve do trenutka privoĽenja prostora ili graĽevina planiranoj namjeni, ali je ne smiju 

onemoguĺavati. 

(3) Sve poljoprivredno zemljiġte u graĽevnom podruļju naselja, a koje je UPU-om grada Beliġĺa 

odreĽeno za drugu namjenu, mora se do prenamjene i dalje koristiti na dosadaġnji naļin. 

 
 
OPĹI UVJETI ZA GRADNJU GRAņEVINA 

Ļlanak 6. 

UPU-om grada Beliġĺa predviĽena je gradnja novih graĽevina te obnova i rekonstrukcija postojeĺih 

graĽevina. 

Ļlanak 7. 

(1) Samostojeĺim graĽevinama smatraju se graĽevine ļija su sva proļelja odmaknuta od meĽa 

susjednih graĽevnih ļestica ili su s manje od 50% povrġine proļelja prislonjene uz meĽu 

susjednih graĽevnih ļestica. 

(2) Poluprislonjenim graĽevinama smatraju se graĽevine ļije se jedno proļelje nalazi s viġe od 50% 

povrġine na nekoj od meĽa susjednih graĽevnih ļestica, a ostala proļelja su odmaknuta od meĽa 

susjednih graĽevnih ļestica ili su s manje od 50% povrġine proļelja prislonjene uz meĽu 

susjednih graĽevnih ļestica. 

(3) Prislonjenim graĽevinama smatraju se graĽevine ļija se dva proļelja nalaze s viġe od 50% 

povrġine na meĽama susjednih graĽevnih ļestica, a ostala proļelja su odmaknuta od meĽa 

susjednih graĽevnih ļestica ili su s manje od 50% povrġine proļelja prislonjene uz meĽu 
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susjednih graĽevnih ļestica. 

 

a. Oblik i veliļina graĽevne ļestice 

Ļlanak 8. 

(1) GraĽevna ļestica mora imati veliļinu, povrġinu i oblik koji omoguĺava njeno funkcionalno i 

racionalno koriġtenje i gradnju u skladu s odredbama UPU grada Beliġĺa. 

(2) Ukoliko je na postojeĺoj graĽevnoj ļestici izgraĽeno viġe graĽevina nego ġto je to dozvoljeno, 

svaka od tih graĽevina se moģe rekonstruirati u postojeĺim vanjskim gabaritima ili se umjesto nje 

moģe izgraditi nova graĽevina na istom mjestu, iste namjene i u istim vanjskim gabaritima s 

moguĺnoġĺu poveĺanja visine radi izgradnje kosog krova bez nadozida i nagiba do 350. 

 

Ļlanak 9. 

(1) NeizgraĽene dijelove graĽevinskog podruļja grada Beliġĺa treba opremiti prometnom 

infrastrukturom. 

(2) GraĽenje na neizgraĽenom graĽevinskom zemljiġtu na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa 

moģe se dozvoliti pod uvjetom da graĽevne ļestice imaju zajedniļku meĽu duģine 3,0 m ili viġe 

s koridorom prometne povrġine. 

(3) Minimalna ġirina koridora iz stavka 2. ovog ļlanka iznosi 10,0 m, a isti treba biti imovinsko - pravno 

rijeġen te povezan s prometnim sustavom. 

(4) Dokumentom prostornog ureĽenja uģeg podruļja ġirina koridora iz stavka 2. ovog ļlanka moģe 

biti i drugaļije odreĽena. 

(5) U okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' moguĺe je formiranje graĽevne ļestice pod uvjetom 

da ima zajedniļku meĽu duģine min. 3,0 m s prometnom povrġinom. 

(6) Prometne povrġine na podruļju Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' je povrġina javne namjene, 

nerazvrstana cesta, povrġina u vlasniġtvu vlasnika graĽevne ļestice ili povrġina na kojoj je 

osnovano pravo sluģnosti prolaza u svrhu pristupa do graĽevne ļestice. 

 

Ļlanak 10. 

(1) GraĽevne ļestice u planiranom zonama (povrġinama) moraju imati pristup na prometnu povrġinu 
i na njima je moguĺa gradnja ako su minimalno komunalno opremljene 

(2) Minimalna razina komunalne opremljenosti za graĽevnu ļesticu je sljedeĺa: 
 - da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevne ļestice, odnosno graĽevine na prometnu 

povrġinu sukladno ļlanku 76. do 94. Odredbi Odluke ili da je izdana graĽevinska dozvola za 
graĽenje prometne povrġine 

 - da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevine na javni sustav odvodnje otpadnih voda ili 
sukladno ļlanku 115. Odredbi Odluke rijeġen sustav odvodnje otpadnih voda, 

 - da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevine na niskonaponsku elektriļnu mreģu ili da ima 
autonomni sustav opskrbom elektriļnom energijom, ako se radi o graĽevini u kojoj je 
projektirano koriġtenje iste. 

(3) Osiguranje minimalne razine komunalne opremljenosti prema stavku 2. ovog ļlanka nije obvezno 
za graĽevine koje za svoju funkciju ne trebaju: kolni prilaz, prikljuļak na sustav odvodnje otpadnih 
voda, niskonaponsku elektriļnu mreģu i parkiraliġna mjesta. 

(4) GraĽevna ļestica koja graniļi s vodnim dobrom ne moģe se formirati na naļin koji bi 

onemoguĺavao ureĽenje korita, maksimalni protok vode ili pristup vodotoku. 

 

Ļlanak 11. 

(1) Odredbe o veliļini graĽevne ļestice navedene ovom Odlukom ne primjenjuju se pri 

interpolacijama u izgraĽenim dijelovima naselja pod uvjetom da su ispunjeni uvjeti o najveĺem 

dopuġtenom koeficijentu izgraĽenosti graĽevne ļestice i najmanjim udaljenostima graĽevine od 

prometnih povrġina, meĽa i drugih graĽevina. 
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(2) Pod interpolacijom se smatra izgradnja graĽevine na neizgraĽenoj graĽevnoj ļestici uz koju su s 

obje boļne strane veĺ izgraĽene graĽevine. 

(3) Stavci 1. i 2. ovog ļlanka ne primjenjuju se u Gospodarskoj zoni ''Beliġĺe Sjever''. 

 

Ļlanak 12. 

(1) GraĽevna ļestica garaģe za osobni automobil moģe imati minimalnu povrġinu 3,0 x 5,0 m i 

minimalno 3,0 m dugi regulacijski pravac te najveĺi koeficijent izgraĽenosti 1,0. 

(2) Garaģa za osobni automobil moģe se graditi na regulacijskom pravcu pod uvjetom da ne postoji 

moguĺnost gradnje po dubini graĽevne ļestice i pod uvjetom da je preglednost na tom dijelu 

takva da koriġtenje garaģe ne ugroģava javni promet i ambijentalne vrijednosti. 

 

Ļlanak 13. 

(1) Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) je odnos povrġine zemljiġta pod svim graĽevinama 

na graĽevnoj ļestici i ukupne povrġine graĽevne ļestice. Zemljiġte pod graĽevinom utvrĽuje se 

sukladno posebnom propisu. 

(2) Koeficijent iskoriġtenosti graĽevne ļestice (kis) je odnos graĽevinske bruto povrġine svih 

graĽevina na graĽevnoj ļestici i povrġine graĽevne ļestice. 

 

Ļlanak 14. 

Za urbanu opremu koja se postavlja na povrġine javne namjene (kiosci, reklamni panoi, reklame, klupe, 
spomenici, spomen- obiljeģja, nadstreġnice za sklanjanje ljudi u javnom prometu, tende, ljetni vrtovi, 
ureĽaji za savladavanje urbanistiļko-arhitektonskih barijera, zaġtitni stupiĺi i sl. drugi elementi urbane 
opreme) te kapelice, poklonci, kriģevi i sliļne manje vjerske graĽevine ne formiraju se graĽevne ļestice 
nego se postavljaju na graĽevnu ļesticu povrġine javne namjene. 

 

b. Namjena graĽevina 

Ļlanak 15. 

(1) Na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa graĽevine mogu biti: 

- graĽevine za stanovanje: 

- obiteljske stambene graĽevine (do 2 stana), 

- viġestambene graĽevine (3 ili viġe stanova), 

- pomoĺne graĽevine, 

- poslovne graĽevine, 

- ugostiteljsko-turistiļke graĽevine, 

- proizvodne graĽevine, 

- gospodarske graĽevine za poljoprivrednu djelatnost, 

- javne i druġtvene graĽevine, 

- vjerske graĽevine, 

- ġportsko - rekreacijske graĽevine, 

- prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji, 

- elementi urbane opreme. 

(2) Namjena graĽevina u dokumentima prostornog ureĽenja uģih podruļja moģe biti definirana i 

drugaļije i u tom sluļaju na pojedinu namjenu primjenjuju se odredbe planova uģih podruļja. 
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(3) Obiteljske stambene graĽevine su obiteljske kuĺe definirane posebnim propisom te ostale 

stambene graĽevine s najviġe dvije stambene jedinice. 

(4) Viġestambene graĽevine su graĽevine s viġe od dvije stambene jedinice. 

(5) Pomoĺne graĽevine su garaģe, spremiġta, drvarnice, ljetne kuhinje, nadstreġnice i sliļno, a sve 

u funkciji stambenog prostora. 

(6) Poslovne graĽevine su graĽevine usluģne, trgovaļke, komunalno-servisne i sliļne namjene. 

(7) Proizvodne graĽevine sluģe za odvijanje industrijske, zanatske i sliļne aktivnosti u kojima se 

odvija proces proizvodnje, prerade ili dorade te proizvodnja elektriļne i/ili toplinske energije. 

(8) Ugostiteljsko-turistiļke graĽevine su hotel, motel, kampovi, turistiļka naselja, cafe bar, restorani, 

picerije i sve druge graĽevine definirane posebnim propisom. 

(9) Javne i druġtvene graĽevine su graĽevine upravne, socijalne, obrazovne, zdravstvene, kulturne, 

vjerske i sl. graĽevine definirane Zakonom.  

(10) Ġportsko - rekreacijske graĽevine su graĽevine koje sluģe potrebama odrģavanja ġportskih 

natjecanja ili rekreacije (dvorane, igraliġta i sliļno). 

(11) Prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji su namijenjeni za potrebe prometa, 

poġte, telekomunikacija, energetike, vodnog gospodarstva te za obradu, skladiġtenje i odlaganje 

otpada. 

(12) Elementi urbane opreme su kiosci, reklamni panoi, reklame, klupe, spomenici, spomen- obiljeģja, 

nadstreġnice za sklanjanje ljudi u javnom prometu, tende, ljetni vrtovi, ureĽaji za savladavanje 

urbanistiļko-arhitektonskih barijera, zaġtitni stupiĺi i drugi elementi urbane opreme. Elementi 

urbane opreme se mogu postavljati  na svim planiranim namjenama sukladno ovim Odredbama. 

 

c. Udaljenost graĽevina od meĽe 

Ļlanak 16. 

(1) GraĽevina koja se u cijelosti ili dijelom prislanja uz susjednu meĽu mora u dijelu u kojem se ne 

prislanja uz tu meĽu biti udaljena najmanje 1,0 m od iste meĽe. Udaljenost takve graĽevine od 

ostalih susjednih meĽa mora iznositi najmanje 3,0 m. 

(2) GraĽevine koje se ne prislanjaju na dvoriġne meĽe moraju biti udaljene od istih najmanje 3,0m, 

uz izuzetak da od jedne od dvoriġnih meĽa ta udaljenost moģe biti najmanje 1,0 m. 

(3) Otvori paralelni s dvoriġnom meĽom graĽevne ļestice ili poloģeni pod kutem manjim od 45Á u 

odnosu na tu meĽu moraju biti na udaljenosti 3,0 m ili viġe od te meĽe. 

(4) Otvorima se u smislu ovoga ļlanka ne smatraju fiksna ustakljenja neprozirnim staklom 

maksimalne veliļine 60x60 cm koji se otvaraju oko horizontalne osi s otklonom od najviġe 15 cm, 

dijelovi zida od staklene opeke, fiksna ustakljenja neprozirnim staklom bez moguĺnosti otvaranja 

te ventilacioni otvori maksimalne povrġine 400 cm2 ili promjera 15 cm, a kroz koje se ventilacija 

odvija prirodnim putem i kroz koji nije moguĺe ostvariti vizuelni kontakt. Ovi otvori, poloģeni pod 

kutem manjim od 45Á u odnosu na tu meĽu, moraju biti na udaljenosti od najmanje 1,0 m od te 

meĽe. 

(5) Ukoliko na zidu postojeĺe graĽevine uz meĽu ili na udaljenosti manjoj od 1,0 m od meĽe postoje 

legalno izvedeni otvori, isti se prilikom gradnje uz meĽu na susjednoj graĽevnoj ļestici moraju 

zaġtititi na naļin da se izvede svjetlarnik za 10 cm ġiri od otvora sa svake strane, ali ne uģi od 1,0 

m. Udaljenost nasuprotnog zida svjetlarnika od prozora iznosi minimalno 3,0 m, a 1,0 m ako se 

radi o zidu od staklene opeke ili drugog poluprozirnog materijala. 

(6) Ukoliko na zidu postojeĺe graĽevine uz meĽu ili na udaljenosti manjoj od 1,0 m od meĽe postoje 

legalno izvedeni ventilacijski otvori, isti se moraju zaġtititi samo ako se nalaze na samoj meĽi, i 
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to tako da se izvede svjetlarnik minimalnih tlorisnih dimenzija 1,0 x 1,0 m ili ventilacijski kanal koji 

ĺe izlaziti u vanjski prostor i na koji ĺe se spojiti ventilacijski otvor. 

(7) Kada se na pripadajuĺoj graĽevnoj ļestici postojeĺa graĽevina nadograĽuje (samo za jednu 
etaģu) ili joj se mijenja namjena, moģe se zadrģati postojeĺa udaljenosti rekonstruirane graĽevine 
od dvoriġnih meĽa i regulacijskog pravca i ako je manja od propisane Odredbama Odluke, ali se 
ne smije smanjivati. 

(8) Postojeĺe graĽevine s otvorima koji su na manjim udaljenostima od navedenih u stavcima 3. i 4. 

ovog ļlanka mogu se zadrģati kod rekonstrukcije graĽevina i ne smiju se poveĺavati, a novi otvori 

moraju biti u skladu s navedenim u prethodnim stavcima ovog ļlanka. 

 

Ļlanak 17. 

(1) Boļna strana balkona, loĽe, terase i otvorenog stubiġta, koji se nalaze uz dvoriġnu meĽu ili na 

udaljenosti manjoj od 3,0 m od te meĽe, moraju se zatvoriti neprozirnim materijalom u visini 

minimalno 1,8 m od gornje plohe poda. U sluļaju naknadnog zatvaranja balkona, loĽa, terasa i 

otvorenog stubiġta, boļna strana se mora zatvoriti zidom. 

(2) Ako pomoĺna graĽevina ima krov u nagibu prema susjednoj meĽi i ako je streha udaljena od 

meĽe manje od 3,0 m, krov mora imati snjegobrane i oluke. 

 

Ļlanak 18. 

(1) Zidovi koji se grade uz meĽu moraju se izvesti kao protupoģarni, vatrootpornosti od najmanje 2 

sata, a ukoliko se izvodi goriva krovna konstrukcija, ovi zidovi moraju presijecati ļitavo kroviġte. 

(2) Kada se graĽevina gradi na meĽi, na dijelu graĽevine na toj meĽi mora se izvesti vatrobrani zid 

koji nadvisuje krovnu plohu, odnosno leģeĺi oluk za 30 cm. 

 

d. Udaljenost graĽevina od regulacijskog pravca 

Ļlanak 19. 
(1) Najmanja udaljenost graĽevine od regulacijskog pravca odreĽuje se za: 

 
 

- obiteljske stambene graĽevine 5,0 m 

- pomoĺne graĽevine osim garaģa 10,0 m 

- poslovne graĽevine 5,0 m 

- proizvodne graĽevine 15,0 m 

- ugostiteljsko-turistiļke graĽevine 5,0 m 

 

(3) Udaljenost u odnosu na regulacijski pravac za ostale graĽevine nije ograniļena. 

(4) GraĽevine koje ĺe se graditi uz drģavnu, ģupanijsku i lokalnu cestu ne smiju biti od nje udaljene 

manje od udaljenosti odreĽene propisima o javnim cestama. 

(5) Za interpolaciju ili zamjensku gradnju graĽevina u veĺ izgraĽenim dijelovima naselja, a gdje za to 

postoje uvjeti (veĺ izgraĽeni uliļni pravci) ili kada radi veĺ izgraĽenih graĽevina nije moguĺa 

gradnja na udaljenosti regulacijskog pravca propisanoj stavkom 1. ovog ļlanka, moģe se dozvoliti 

gradnja graĽevina na postojeĺem graĽevinskom pravcu (zamjenska izgradnja) ili na 

graĽevinskom pravcu susjednih graĽevina (interpolacija). 

(6) Najmanja udaljenost graĽevina od regulacijskog pravca unutar zaġtiĺene povijesne cjeline 

Beliġĺa odreĽuje se posebnim konzervatorskim uvjetima koje utvrĽuje nadleģni konzervatorski 

odjel. 

(7) Iznimno od stavka 1. ovog ļlanka unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' moguĺa je gradnja 

graĽevina (neovisno o namjeni) na regulacijskom pravcu. 
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Ļlanak 20. 

Obiteljske stambene, viġestambene, stambeno - poslovne i javne i druġtvene graĽevine u viġim etaģama 

mogu imati pojedine konzolno izvedene dijelove izvan graĽevne ļestice, odnosno izvan graĽevnog 

pravca prizemlja, na pjeġaļku, kolno - pjeġaļku ili zelenu povrġinu i to: 

- konzolno izvedene balkone, loĽe, erkere i pojedinaļne zatvorene dijelove graĽevine pod 

uvjetom da svijetla visina izmeĽu ureĽene povrġine javne namjene i donjeg ruba istaka ne 

bude manja od 3,5 m te da istak ne bude viġe od 1,5 m u povrġinu javne namjene, 

- najveĺa graĽevinska bruto povrġina istaknutih dijelova pojedine etaģe ne smije biti veĺa od 

5 % graĽevinska bruto povrġina etaģe; 

- konzolno izvedene tende, nadstreġnice i sl. i to u dijelu proļelja izmeĽu gornjeg ruba otvora 

prizemlja i donjeg ruba otvora etaģe iznad prizemlja graĽevine, pod uvjetom da svijetla visina 

izmeĽu ureĽene povrġine javne namjene i donjeg ruba istaka ne bude manja od 3,0 m

 i da vertikalna projekcija istaka bude udaljena minimalno 0,5 m od ruba kolnika; 

- pristupne stube do ulaza u prizemlje graĽevine i rampe za pristup invalida kod graĽevina 

koje su sa svih strana okruģene povrġinama javne namjene pod uvjetom da preostala 

slobodna ġirina pjeġaļke komunikacije bude minimalno 2,25 m i da se oko stuba izvede 

ograda visine 1,0 m, 

- rampe i ureĽaji za pristup invalida ukoliko udovoljavaju posebnim propisima, 

- svjetlarnici za podrumske prozore podruma maksimalno istaknuti 1,0 m pod uvjetom da 

budu odozgo pokriveni staklenom opekom, drugim prozirnim materijalom ili metalnom 

reġetkom u ravnini pjeġaļke komunikacije; 

- prikljuļci na komunalnu infrastrukturu. 

 

e. Visina i oblikovanje graĽevina 

Ļlanak 21. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa odreĽuje se najveĺi broj etaģa graĽevine ( E ), odnosno najveĺa visina 

graĽevina od sljemena krova do kote zaravnatog terena u metrima ( V) za: 

 

Najveĺi broj etaģa 
graĽevine, E (moguĺa 

gradnja podruma ili 
suterena) 

Ukupna visina graĽevine 
(m) 

Obiteljske stambene graĽevine 3 nadzemne etaģe 12,0 m 

Viġestambene graĽevine 5 nadzemnih etaģa 18,0 m 

Pomoĺne ili gospodarske graĽevine na 
graĽevnoj ļestici obiteljske stambene 
graĽevine 

1 nadzemna etaģa 
Niģa od sljemena stambene 
graĽevine, odnosno max. 6,0 m 

Poslovne graĽevine 4 nadzemne etaģe 18,0 m 

Ugostiteljsko-turistiļke graĽevine 6 nadzemnih etaģa 27,0 m 

Proizvodne graĽevine 4 nadzemnih etaģa* 18,0 m 

Javne i druġtvene graĽevine 4 nadzemne etaģe* 18,0 m 

* iznimno mogu biti i viġe, kada je to nuģno zbog odvijanja proizvodno-tehnoloġkog procesa ili zbog djelatnosti koja 
se u njima obavlja 

 

(2) Iznimno od stavka 1. ovog ļlanka u Gospodarskoj zoni ''Beliġĺe Sjever'' najveĺa etaģna visina 

graĽevina (neovisno o namjeni) je podrum ili suteren i pet nadzemnih etaģa, a najveĺa ukupna 

visina graĽevine (neovisno o namjeni) iznosi 27,0 m; iznimno moģe biti i viġa od 27,0 m kada to 

zahtijeva proizvodno-tehnoloġki proces (kao npr. silos, mlin, dimnjak, spremnik mazuta i dr.). 

(3) Galerijski prostori u pojedinim etaģama ne smatraju se etaģom, ukoliko ne zauzimaju viġe od 60 

% netto povrġine etaģe. 

(4) Izvan gabarita navedenih stavkom 1. ovog ļlanka mogu se izvoditi pojedini elementi kao 
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dimnjaci, poģarni zidovi i sliļno. 

(5) Ukoliko postojeĺe graĽevine imaju visinu ili broj etaģa viġe od dozvoljene, ista se prilikom 

izvoĽenja radova na rekonstrukciji postojeĺe graĽevine moģe zadrģati, ali se ne smije 

poveĺavati. 

(6) Dokumentima prostornog ureĽenja uģeg podruļja moģe se propisati visina ili broj etaģa 

graĽevina drugaļija od one propisane ovim ļlankom. 

 

Ļlanak 22. 

(1) Podrum (Po) dio graĽevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga volumena u 

konaļno ureĽeni zaravnani teren uz proļelje graĽevine i ļiji se prostor nalazi ispod poda 

prizemlja ili suterena. 

(2) Suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 

volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani teren uz proļelje graĽevine, odnosno da je najmanje 

jednim svojim proļeljem izvan terena. 

Ļlanak 23. 

(1) Prizemlje (P) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi neposredno na povrġini, odnosno najviġe 1,5 

m iznad konaļno ureĽenog i zaravnanog terena mjereno na najniģoj toļki uz proļelje graĽevine 

ili ļiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda potkrovlja ili poda kata ili krova). 

(2) Kat (K) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi izmeĽu dva poda iznad prizemlja ili poda i krovne 

konstrukcije. 

Ļlanak 24. 

(1) Kroviġta graĽevina mogu biti kosa nagiba do 35%, ravna, s blagim nagibom ili baļvasta. 

(2) Kroviġte u nagibu prema susjednoj meĽi mora imati izvedene oluke i odvod krovne vode na 

pripadajuĺu graĽevnu ļesticu, a ako je udaljenost od susjedne meĽe manja od 3,0 m, prema toj 

meĽi mora imati izvedene snjegobrane. 

(3) U sluļaju da se graĽevina gradi na meĽi vatrobrani zid mora nadvisiti leģeĺi oluk za 30 cm. 

 

Ļlanak 25. 

Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi iznad prizemlja ili iznad zadnjeg kata i neposredno 

ispod kosog ili zaobljenog krova, a visina nadozida ne moģe biti viġa od 1,2 m. 

 
f. Ograde i ureĽenje graĽevne ļestice 

Ļlanak 26. 

(1) Ograda se moģe podizati prema ulici i na meĽi prema susjednim graĽevnim ļesticama. 

(2) Uliļna ograda podiģe se iza regulacijskog pravca u odnosu na prometnu povrġinu, a postavlja se 

s unutraġnje strane meĽe. 

(3) Ograda se mora tako izvesti da leģi na zemljiġtu vlasnika graĽevne ļestice, da je glatka strana 

ograde okrenuta prema prilaznoj cesti ili susjedu te da niti jednim svojim dijelom ne prelazi 

zamiġljenu vertikalnu ravninu, poloģenu na meĽu izmeĽu susjednih graĽevnih ļestica. 

 

Ļlanak 27. 

(1) Uliļna ograda moģe biti visine max. 1,80 m, a dvoriġna ograda max. 2,20 m te mogu biti izvedene 

od  ļvrstog materijala (opeka,beton, metal isl.), drveta, pocinļane ģice ili drugog materijala sliļnih 

karakteristika ili izvedeno kao zeleni nasad (ģivica) i sl. 

(2) Iznimno od navedenog u stavku 1. ovog ļlanka visina uliļne ograde moģe biti max. 2,20 m, oko 

groblja, vojnih graĽevina i drugih graĽevina odreĽenim posebnim propisom. 
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Ļlanak 28. 

(1) Dio graĽevne ļestice oko graĽevine, potporne zidove, terase i sliļno, treba urediti na naļin da 

se ne promijeni prirodno otjecanje vode na ġtetu susjednih graĽevnih ļestica i graĽevina. 

(2) Zabranjuje se postavljanje ograda i potpornih zidova kojima bi se spreļavao slobodan prolaz uz 

vodotoke te koji bi smanjili propusnu moĺ vodotoka ili na drugi naļin ugrozili koriġtenje vodotoka 

i podruļja uz vodotok. 

(3) Kada se graĽevna ļestica formira na naļin da ima izravni pristup sa sporedne ulice, svojom 

straģnjom ili boļnom stranom graniļi sa zaġtitnim pojasom gradske prometnice, odnosno 

ģeljezniļke pruge, graĽevna se ļestica uz te meĽe mora ograditi da onemoguĺuje direktan izlaz. 

 

Ļlanak 29. 

(1) Prilazna stubiġta, terase u razini terena ili do najviġe 0,6 m iznad razine terena, potporni zidovi i 

sliļno smatraju se ureĽenjem okuĺnice i, ako to naļin gradnje dozvoljava, grade se na naļin da 

se na jednoj strani graĽevne ļestice osigura nesmetan prilaz na straģnji dio graĽevne ļestice 

minimalne ġirine 3,0 m. 

(2) Na graĽevnoj ļestici mogu se izvoditi poploļenja, staze, parkiraliġta, manipulativne povrġine, 

interne prometne povrġine, tende, pergole, ograde, metalne ili drvene konstrukcije za 

pridrģavanje biljaka, zidani roġtilji, bazeni, vrtne sjenice drvene konstrukcije i sliļni uobiļajeni 

elementi ureĽenja okuĺnice. 

(3) Prilikom izvoĽenja ovih radova odvodnja se mora rijeġiti na vlastitu graĽevnu ļesticu, ukoliko se 

kota terena podiģe mora se izvesti puni ogradni zid uz meĽu minimalno 0,5 m iznad kote viġeg 

terena, ali se maksimalna visina ograde raļuna od niģe kote terena. 

(4) Ove konstrukcije ne smiju biti viġe od 3,0 m i moraju se odmaknuti minimalno 1,0 m od meĽe, 

osim ako je na toj meĽi izveden puni ogradni zid i ako krovna ploha nema pad prema susjednoj 

ļestici. 

 

1. Uvjeti odreĿivanja i razgraniľavanja 

povrģina javnih i drugih namjena 

Ļlanak 30. 

(1) Osnovna namjena i naļin koriġtenja prostora te razgraniļenje, razmjeġtaj i veliļina pojedinih 

povrġina detaljno su grafiļki prikazani na kartografskom prikazu UPU-a grada Beliġĺa broj 1. 

ñKoriġtenje i namjena prostora" u mjerilu 1: 5.000. 

(2) Povrġine za razvoj i ureĽenje naselja planirane UPU-om grada Beliġĺa su : 

- mjeġovita namjena, preteģito stambena  (naranļasta - M1) 

- mjeġovita namjena, preteģito poslovna  (naranļasta - M2) 

- javna i druġtvena namjena    (naranļasta - D ) 

- gospodarska namjena     (ljubiļasta - G ) 

- poslovna namjena    (smeĽa - K ) 

- proizvodno-poslovna namjena   (plava ï IK) 

- poslovna i ugostiteljsko-turistiļka namjena  (smeĽa ï KT1) 

- ġportsko - rekreacijska namjena   (zelena - R ) 

- groblje      (crna - raster) 
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- javne zelene povrġine    (zelena - Z1) 

- zaġtitne zelene povrġine    (zelena - Z) 

- vodne povrġine     (plava - V) 

- povrġine infrastrukturnih sustava:   (bijela - IS) 

 

Ļlanak 31. 

Na kartografskom prikazima UPU-a grada Beliġĺa razgraniļenje povrġina je izvrġeno na sljedeĺi naļin:  

 

- postojeĺi dio povrġina za razvoj i ureĽenje naselja iz stavke 2. prethodnog ļlanka odreĽen 

je na temelju izgraĽenog dijela graĽevinskog podruļja grada Beliġĺa u Prostornom planu 

ureĽenja Grada Beliġĺa (u daljnjem tekstu: PPUG Beliġĺa); 

- planirani dio povrġina za razvoj i ureĽenje naselja iz stavke 2. prethodnog ļlanka odreĽen 

je na temelju neizgraĽenog dijela graĽevinskog podruļja grada Beliġĺa u PPUG Beliġĺa; 

- povrġine za razvoj i ureĽenje prostora izvan graĽevinskog podruļja naselja iz stavke 2. 

prethodnog ļlanka odreĽene su na temelju PPUG Beliġĺa; 

- povrġine pojedinih namjena prostora odreĽene su na temelju: 

- postojeĺe namjene prostora, 

- odrednica PPUG Beliġĺa, 

- vaģeĺih dokumenata prostornog ureĽenja uģih podruļja, 

- ostalih podloga, projekata i druge struļne dokumentacije; 

- povrġine prometne i komunalne infrastrukturne mreģe odreĽene su na temelju: 

- geodetske snimke prostora, 

- podataka o izvedenom stanju, 

- odrednica PPUG Beliġĺa, 

- podataka pribavljenih od javnoprvnih tijela, 

- ostalih podloga, projekata i druge struļne dokumentacije; 

- povrġine primjene posebnih uvjeta i mjera koriġtenja, ureĽenja i zaġtite prostora odreĽene 

su na temelju: 

- odrednica PPUG Beliġĺa, 

- Konzervatorske podloge za izradu UPU grada Beliġĺa, 

- struļne podloge Hrvatskih voda, 

- podataka pribavljenih od javnopravnih tijela, 

- ostalih podloga, projekata i druge struļne dokumentacije; 

- povrġine primjene naļin i uvjeti gradnje odreĽene su na temelju:  

- postojeĺe namjene prostora, 

- odrednica PPUG Beliġĺa, 

- vaģeĺih dokumenata prostornog ureĽenja uģih podruļja, 



884 
26. srpnja 2022. godine                  SLUĢBENI GLASNIK GRADA BELIĠĹA              Broj 8/22 

 

- ostalih podloga, projekata i druge struļne dokumentacije. 

 

Ļlanak 32. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa predviĽena je moguĺnost daljnjeg razgraniļavanja unutar pojedinih 

namjena kroz izradu dokumenata prostornog ureĽenja uģih podruļja u skladu s odredbama 

Zakona o prostornom ureĽenju. 

(2) U smjernicama za izradu planova uģih podruļja odreĽeni su uvjeti za gradnju te naļin 

oblikovanja, koriġtenja i ureĽenja prostora.  

 

Ļlanak 33. 

(1) Ako se graĽevna ļestica svojim veĺim dijelom nalazi u zoni odreĽene namjene te ima neposredan 

pristup s prometne povrġine moģe se formirati graĽevna ļestica iz dijela katastarske ļestice koja 

se nalazi u zoni odreĽene namjene i dijela katastarske ļestice koji se nalazi u zoni druge 

namjene. GraĽevina na tako formiranoj graĽevnoj ļestici smjestit ĺe se na dijelu ļestice ġto se 

nalazi na dijelu preteģite namjene. 

(2) Urbanistiļko - tehniļki uvjeti i naļin gradnje na graĽevnoj ļestici iz prethodnog stavka ovog 

ļlanka odrediti ĺe se kao u zoni preteģite namjene, s time da u obraļun ulazi samo dio ļestice  

(3) Detaljno razgraniļavanje izmeĽu pojedinih namjena povrġina, granice kojeg se grafiļkim 

prikazom ne mogu nedvojbeno utvrditi, odredit ĺe se dokumentima prostornog ureĽenja uģeg 

podruļja ili iġļitavanjem plana u digitalnom obliku. 

 
 

1.1. Mjeġovita namjena 

Ļlanak 34. 

(1) Zone mjeġovite, preteģito stambene namjene (M1) su prostori u kojima su postojeĺe i planirane 

graĽevine preteģito stambene namjene. 

(2) U zonama iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺa je gradnja stambenih i stambeno - poslovnih 

graĽevina. 

(3) Na graĽevnim ļesticama stambenih i stambeno-poslovnih graĽevina moguĺa je gradnja 

poslovnih i pomoĺnih graĽevina te graĽevina javne i druġtvene namjene kao i ugostiteljsko-

turistiļkih graĽevina koje ne ometaju stanovanje. 

(4) U zonama mjeġovite, preteģito stambene namjene (M1) na zasebnim graĽevnim ļesticama mogu 

biti sadrģani i sadrģaji sljedeĺih namjena kojima se mijenja preteģiti karakter zone mjeġovite 

namjene: 

- javna i druġtvena namjena, 

- rekreacijska namjena, 

- javne zelene povrġine i parkovi, 

- prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji. 

 

Ļlanak 35. 

(1) Zone mjeġovite, preteģito poslovne namjene (M2) su prostori u kojima su postojeĺe i planirane 

graĽevine poslovne, stambene i stambeno - poslovne namjene. 

(2) U sklopu poslovnih graĽevina iz prethodnog stavka ovog ļlanka moģe se nalaziti i stambeni 

prostor veliļine do 50 % graĽevinske bruto povrġine graĽevine. 
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(3) U zonama iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺe je osim poslovnih, stambenih i stambeno-poslovnih 

graĽevina i gradnja javnih i druġtvenih graĽevina, te proizvodnih graĽevina kao i ugostiteljsko-

turistiļkih graĽevina koje ne ometaju stanovanje kao i pomoĺnih graĽevina. 

(4) Javne i druġtvene graĽevine te poslovne, ugostiteljsko-turistiļke i proizvodne graĽevine iz stavka 

3. ovog ļlanka mogu biti izgraĽene u sklopu graĽevne ļestice stambene graĽevine ili na 

zasebnim graĽevnim ļesticama. 

(5) U zonama mjeġovite, preteģito poslovne namjene (M2) na zasebnim graĽevnim ļesticama mogu, 

osim sadrģaja iz prethodnog stavka ovog ļlanka biti sadrģani i sadrģaji sljedeĺih namjena: 

- rekreacijska namjena; 

- javne zelene povrġine i parkovi; 

- prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji. 

 

Ļlanak 36. 

(1) U zonama mjeġovite namjene mogu biti izgraĽene sljedeĺe graĽevine za stanovanje: 

- obiteljske stambene graĽevine, 

- viġestambene graĽevine. 

(2) Naļin gradnje na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa detaljno je grafiļki prikazan na 

kartografskom prikazu broj 4.B. ñNaļin i uvjeti gradnje - Naļin gradnjeò u mjerilu 1: 5.000. 

 

Ļlanak 37. 

U zonama mjeġovite namjene odreĽuje se, prilikom izrade plana uģeg podruļja, prosjeļna bruto 

gustoĺa stanovanja u rasponu od 40 st/ha do max 120 st/ha. 

 

1.2. Ġportsko rekreacijska namjena 

Ļlanak 38. 

(1) Zone ġportsko - rekreacijske namjene ureĽuju se u skladu s lokalnim potrebama stanovnika te 

temeljem prostornih uvjeta, standarda i normativa za gradnju tog tipa graĽevina. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa je planirana obnova i ureĽenje radi osiguranja normalnih uvjeta za rad 

postojeĺih ġportsko rekreativnih terena i graĽevina te ureĽenje novih u skladu s planom namjene 

povrġina. 

 

Ļlanak 39. 

(1) U zonama ġportsko-rekreacijske namjene dozvoljena je gradnja otvorenih, natkrivenih i 

zatvorenih ġportsko-rekreacijskih graĽevina kao i ugostiteljsko-turistiļkih graĽevina, javnih 

zelenih povrġina, prometnih, infrastrukturnih i komunalnih graĽevina i ureĽaja. 

(2) Na graĽevnoj ļestici ġportsko-rekreacijske namjene kao prateĺe graĽevine mogu se graditi: 

 

- ugostiteljsko-turistiļke graĽevine 

- poslovne graĽevine (usluģne i trgovaļke) 

- prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji. 

(3) Na graĽevnoj ļestici ġportsko-rekreacijske namjene dozvoljena je gradnja viġe graĽevina. 

(4) U zonama ġportsko - rekreacijske namjene dozvoljena je gradnja gledaliġta, ukljuļivo natkrivanje 
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balonom te prateĺih graĽevina koje sluģe osnovnoj djelatnosti koja se na tim povrġinama obavlja 

i koji upotpunjuju osnovnu djelatnost (svlaļionice, sanitarije, klupski prostori, ugostiteljski i 

trgovaļki sadrģaji, spremiġta i sliļno). 

(5) GraĽevine iz stavka 2. ovog ļlanka mogu se graditi istovremeno ili nakon ureĽenja ġportsko - 

rekreacijskih sadrģaja. 

 

1.3. Groblje 

Ļlanak 40. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa se planira obnova i ureĽenje te proġirenje prema jugu Gradskog groblja 

Repnjak u Beliġĺu. 

(2) Na prostoru Gradskog groblja Repnjak u Beliġĺu mogu se graditi sve vrste graĽevina za ukop 

(grobnice) te prateĺe graĽevine koje sluģe osnovnoj funkciji groblja (mrtvaļnice, vjerske 

graĽevine: kapele, obredne dvorane i sl., memorijalna obiljeģja, ograde i sliļno) i potrebna 

komunalna infrastruktura. 

 
1.4. Javne zelene povrġine - parkovi 

Ļlanak 41. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa je predviĽeno ureĽenje parkovnih i gradskih zelenih povrġina, u skladu s 

prirodnim osobitostima prostora i u svrhu ureĽenja i zaġtite okoliġa. 

(2) Postojeĺe parkovne povrġine ne mogu se prenamjenjivati. 

(3) U sklopu povrġina iz stavka 1. ovoga ļlanka omoguĺeno je ureĽenje i gradnja : 

- staza, odmoriġta i sl.; 

- kolnih i pjeġaļkih puteva; 

- biciklistiļkih staza; 

- ġportsko - rekreacijskih povrġina i igraliġta; 

- djeļjih igraliġta; 

- otvorenih paviljona, nadstreġnica i fontana. 

 
1.5. Zaġtitne zelene povrġine 

Ļlanak 42. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa uz prometnice i vodotoke, kao i u rekreativnim zonama, planirano je 

formiranje poteza i veĺih povrġina zaġtitnog zelenila. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa u sklopu zaġtitnih zelenih povrġina unutar graĽevnog podruļja odreĽenog 

PPUG-om Beliġĺa moguĺe je urediti ili izgraditi: 

- kolne i pjeġaļke puteve, 

- biciklistiļke staze, 

- ġportsko - rekreacijske povrġine i igraliġta, 

- paviljoni i nadstreġnice. 

(3) U sklopu zaġtitnih zelenih povrġina mogu se zadrģati te rekonstruirati u skladu s poglavljem 10.3. 

ove Odluke postojeĺe stambene i gospodarske graĽevine u svojoj izvornoj funkciji. 
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Ļlanak 43. 

Brisano. 
 
 

1.6  Vodne povrġine 

Ļlanak 44. 

(1) Vodno dobro je dobro od interesa za Republiku Hrvatsku, koje ima njenu osobitu zaġtitu i koristi 

se na naļin i pod uvjetom propisanim posebnim propisom. 

 

(2) Vodne povrġine i vodno dobro u sklopu obuhvata UPU-a grada Beliġĺa odrģavat ĺe se i ureĽivati 

kao dio cjelovitog ureĽivanja prostora na naļin da se osigura primjeren vodni reģim, propisana 

kvaliteta i zaġtita voda te zaġtita od njihova ġtetnog djelovanja. 

(3) Na vodama i unutar vodnog dobra moguĺa je: 

- gradnja vodnih graĽevina, 

- gradnja graĽevina infrastrukture, 

- gradnja graĽevina za rekreaciju i to samo temeljem plana uģeg podruļja. 

(4) Korita rijeka Drave i Karaġice, kao i ostalih potoka, rukavaca i stajaĺih voda, sukladno  

krajobraznim osobitostima prostora, ureĽivati ĺe se na naļin koji je izgledom blizak prirodnom 

obliku. 

(5) U sklopu ureĽenja parkova mogu se formirati manje vodne povrġine. 

 

2.  Uvjeti smjeģtaja graĿevina gospodarskih djelatnosti 

Ļlanak 45. 

(1) Smjeġtaj graĽevina gospodarskih djelatnosti moguĺ je: 

- u sklopu Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'', 

- u sklopu zone gospodarske namjene, 

- u sklopu zone proizvodno-poslovne namjene, 

- u sklopu zona poslovne namjene, 

- u sklopu zona poslovne i ugostiteljsko-turistiļke namjene, 

- u sklopu zona mjeġovite namjene. 

(2) GraĽevine gospodarskih djelatnosti koje se grade u zonama mjeġovite namjene iz alineje 6. 

stavka 1. ovog ļlanka ne smiju predstavljati smetnju za stanovanje ġto podrazumijeva poslovanje 

bez velikog transporta, kojim se ne stvara prekomjerna buka, ne zagaĽuje zrak, ne ispuġtaju 

agresivne otpadne vode te imaju primjereno radno vrijeme. 

 

Ļlanak 46. 

(1) U zonama poslovne namjene dozvoljena je gradnja graĽevina usluģne, trgovaļke i komunalno-

servisne namjene, skladiġnih graĽevina, prometnih i komunalno infrastrukturnih graĽevina i 

vodova, urbane opreme i zaġtitnog zelenila. 

(2) Moguĺa je gradnja graĽevina razliļite namjene u sklopu jedne ili viġe graĽevine na graĽevnoj 

ļestici. 
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Ļlanak 47. 

(1) U zonama gospodarske namjene dozvoljena je gradnja poslovnih (usluģnih, trgovaļkih i 

komunalno-servisnih), proizvodnih, ugostiteljsko-turistiļkih i skladiġnih graĽevina, graĽevina 

poljoprivrednih djelatnosti i postrojenja koja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koriste 

alternativne odnosno obnovljive izvore energije te po potrebi i druge izvore energije, kao i njihove 

razliļite kombinacije u sklopu jedne ili viġe graĽevina. 

(2) U sklopu zona gospodarske namjene dozvoljena je gradnja sljedeĺih graĽevina u funkciji 

poljoprivredne djelatnosti: 

- pogoni za preradu poljoprivrednih proizvoda, mlinovi, silosi, suġare i sliļno 

- staklenici i plastenici za uzgoj voĺa, povrĺa, cvijeĺa i sliļno. 

(3) U sklopu zona gospodarske namjene mogu se uz osnovnu namjenu graditi i sljedeĺi sadrģaji: 

- uredski prostori, istraģivaļki centri i ġkole vezane za gospodarske djelatnosti; 

- tehnoloġki parkovi i poduzetniļko - poslovni centri; 

- trgovaļki centri, specijalizirane prodavaonice, izloģbeno prodajni saloni i sliļno; 

- prodavaonice artikala svakodnevne potroġnje; 

- ugostiteljske graĽevine i graĽevine za zabavu; 

- graĽevine javne i druġtvene namjene; 

- stan vlasnika graĽevinske bruto povrġine do 100,0 m2, ali samo u sklopu graĽevine 

gospodarske namjene 

- komunalne graĽevine i ureĽaji te prometne graĽevine, benzinske postaje i javne garaģe; 

- graĽevine i povrġine za ġport i rekreaciju te rasadnici; 

- parkovne povrġine, ulice i trgovi; 

- ostali prateĺi sadrģaji. 

(4) Na graĽevnoj ļestici gospodarske namjene moģe se graditi viġe graĽevina. 

 
Ļlanak 47a. 

(1) U zoni poslovne i ugostiteljsko-turistiļke (KT1) namjene osim gradnje poslovnih i ugostiteljsko-

turistiļkih graĽevina dozvoljena je gradnja: 

- ġportsko-rekreacijskih graĽevina, 

- javnih zelenih povrġina, 

- prometnih, infrastrukturnih i komunalnih graĽevina i ureĽaja, 

- urbana oprema. 

(2) Na graĽevnoj ļestici ugostiteljsko-turistiļke namjene kao prateĺe graĽevine mogu se graditi: 

- ġportsko-rekreacijske graĽevine, 

- poslovne graĽevine (usluģne i trgovaļke), 

- prometne, infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaji. 

(3) Na graĽevnoj ļestici ugostiteljsko-turistiļke namjene dozvoljena je gradnja viġe graĽevina. 
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(4) Na graĽevnoj ļestici poslovne namjene mogu se graditi usluģne, trgovaļke i komunalno-servisne 

graĽevine te kao prateĺe graĽevine mogu se graditi: ġportske graĽevine, ugostiteljsko-turistiļke 

graĽevine, prometne i infrastrukturne graĽevine. 

 
Ļlanak 47b. 

(1) U zoni proizvodno-poslovne namjene (IK) dozvoljena je gradnja: 

- poslovnih graĽevina (usluģne, trgovaļke i komunalno-servisne namjene), 

- proizvodnih graĽevina (industrijske i zanatske namjene), 

- postrojenja koja za proizvodnju toplinske i/ili elektriļne energije koriste obnovljive izvore 

energije te po potrebi i druge izvore energije, 

- pogona za preradu i skladiġtenje poljoprivrednih proizvoda, mlinovi, suġare i sl., 

- staklenici i plastenici za uzgoj voĺa, povrĺa, cvijeĺa i sl., 

- skladiġnih graĽevina, 

- prometnih i komunalnih infrastrukturnih graĽevina i vodova, 

- urbane opreme, 

- zaġtitnog zelenila. 

(2) Moguĺa je gradnja graĽevina razliļitih namjena u sklopu jedne ili viġe graĽevine na graĽevnoj 

ļestici. 

 

Ļlanak 48. 

Na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa planira se ureĽenje novih zona gospodarske poslovne 

namjene koje su prikazane na kartografskom prikazu UPU-a grada Beliġĺa broj 1. ñKoriġtenje i namjena 

povrġina" u mjerilu 1: 5.000. 

 

Ļlanak 49. 

Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih sadrģaja i tehnologija osigurat ĺe se propisane 

mjere zaġtite okoliġa (zaġtita od buke, smrada, oneļiġĺavanja zraka, zagaĽivanja podzemnih i 

povrġinskih voda i sl.) te ĺe se iskljuļiti one djelatnosti i tehnologije svojim postojanjem ili upotrebom, 

neposredno ili potencijalno, ugroģavaju ģivot i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih granica 

utvrĽenih posebnim propisima zaġtite okoliġa u naselju. 

Ļlanak 50. 

(1) Minimalna povrġina graĽevne ļestice za graĽevine gospodarske namjene iznosi: 

- u zonama proizvodne i gospodarske namjene          - 1.500 m2, 

- u zonama poslovne i mjeġovite namjene                  -    500 m2, 

- u zoni ugostiteljsko-turistiļke namjene -    500 mĮ 

(2) Ġirina graĽevne ļestice iz stavka 1. ovog ļlanka ne smije biti manja od 20,0 m. 

 

(3) Veliļina graĽevnih ļestica iz stavka 1. i 2. ovog ļlanka moģe biti i manja kod zamjenske gradnje 

i interpolacija na postojeĺim graĽevnim ļesticama, odnosno ako je tako odreĽeno dokumentom 

prostornog ureĽenja uģeg podruļja. 

 

Ļlanak 51. 

(1) GraĽevine proizvodne namjene grade se na minimalnoj udaljenosti od 15,0 m od regulacijskog 
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pravca. 

(2) GraĽevine poslovne namjene grade se na minimalnoj udaljenosti od 5,0 m od regulacijskog 

pravca. GraĽevine ugostiteljsko-turistiļke namjene grade se na minimalnoj udaljenosti od 5,0 m 

od regulacijskog pravca. 

(3) Za graĽevine gospodarskih djelatnosti gradnja treba biti tako koncipirana da: 

- maksimalni koeficijent izgraĽenosti za proizvodne graĽevine iznosi do 0,60 ; 

- maksimalni koeficijent izgraĽenosti za poslovne graĽevine iznosi do 0,80, 

- maksimalni koeficijent izgraĽenosti za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine iznosi 0,70, 

- maksimalni koeficijent izgraĽenosti za gradnju postrojenja koja za proizvodnju  

elektriļne i/ili toplinske energije koriste alternativne odnosno obnovljive izvore energije te 

po potrebi i druge izvore energije iznosi do 0,80. 

(4) Ako je postojeĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice veĺi od one odreĽene prethodnom 

stavkom ovog ļlanka izgraĽenost se ne smije poveĺavati novom izgradnjom. 

(5) Najmanje 20% od ukupne povrġine graĽevne ļestice gospodarskih djelatnosti proizvodne 

namjene mora biti ureĽeno kao parkovno, pejzaģno ili zaġtitno zelenilo, dok se prema drugim 

namjenama trebaju izvesti parkovni, pejzaģni ili zaġtitni vegetacijski tamponi, u skladu s uvjetima 

zaġtite okoliġa. 

(6) Na graĽevnim ļesticama gospodarskih djelatnosti proizvodne namjene koje se nalaze uz 

postojeĺu stambenu izgradnju mora se osigurati tampon zaġtitnog zelenila najmanje ġirine 

5,0 m. 

(7) Ograde izmeĽu graĽevnih ļestica gospodarskih djelatnosti ne mogu biti viġe od 2,0 m, osim kada 

je to odreĽeno posebnim propisom. 

 

Ļlanak 52. 

(1) Visina graĽevine gospodarskih djelatnosti (osim ugostiteljsko-turistiļkih djelatnosti) mora biti u 

skladu s namjeravanom namjenom i funkcijom graĽevine te tehnologijom proizvodnog procesa, 

ali ne viġa od Po (podrum)+4 nadzemne etaģe, odnosno visina graĽevine od kote zaravnanog 

terena do sljemena krova ne smije biti viġa od 18,0 m. Maksimalna etaģna visina ugostiteljsko-

turistiļkih graĽevina je podrum ili suteren i 6 nadzemnih etaģa, a maksimalna visina graĽevine od 

kote zaravnanog terena do sljemena krova ne smije biti viġa od 27,0 m. 

(2) GraĽevine gospodarske proizvodne namjene mogu biti i viġe od visine odreĽene stavkom 1. ovog 

ļlanka samo iznimno, kada je to nuģno zbog odvijanja proizvodno - tehnoloġkog procesa. 

(3) Vrsta i nagib krova nisu ograniļeni. 

(4) Ukoliko postojeĺe graĽevine gospodarskih djelatnosti imaju visinu ili etaģnost viġu od visine 

odreĽene stavkom 1. ovog ļlanka, ista se prilikom izvoĽenja radova na rekonstrukciji postojeĺe 

graĽevine moģe zadrģati, ali se ne smije poveĺavati. 

 

Ļlanak 52a. 

Ļlanci 46. do 52. ovih Odredbi ne primjenjuju se na prostoru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever''. 
 
Gospodarska zona ''Beliġĺe Sjever'' 

 
Ļlanak 52b. 

(1) Gospodarska zona ''Beliġĺe Sjever'' oznaļena je na kartografskom prikazu br. 1. ''Koriġtenje i 

namjena povrġina'' (obuhvaĺa prostor nekadaġnje Tvornice papira ''Beliġĺe'' d.d.). 
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(2) Unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' na prostoru gospodarske namjene-G moguĺa je 

gradnja sljedeĺih graĽevina: 

- proizvodnih graĽevina, 

- poslovnih graĽevina (usluģnih, trgovaļkih i komunalno-servisnih graĽevina), 

- ugostiteljsko-turistiļkih graĽevina, 

- graĽevina u funkciji poljoprivrednih djelatnosti kao ġto su: 

 - pogoni za preradu poljoprivrednih proizvoda, mlinovi, silosi, suġare i sl. 

- infrastrukturnih graĽevina i vodova u funkciji prometa, elektroniļkih komunikacija, 

energetike, vodoopskrbe, odvodnje i sl., 

te prateĺih graĽevina kao ġto su: 

- ġportsko-rekreacijskih graĽevina, 

- javnih i druġtvenih graĽevina. 

(3) Moguĺa je gradnja graĽevina razliļitih namjena u sklopu jedne ili viġe graĽevine na graĽevnoj 

ļestici. 

 
(4) Unutar povrġine gospodarske namjene-G mogu se graditi sadrģaji kao ġto su zaġtitne zelene 

povrġine i javne zelene povrġine. 

(5) Infrastrukturni vodovi i ostali dijelovi infrastrukturnih sustava mogu se graditi na: vlastitoj ļestici, 

prometnoj povrġini, zelenoj povrġini ili na ostalim povrġinama s pravom sluģnosti. 

(6) Maksimalni koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe 

Sjever'' iznosi: 

- za proizvodne graĽevine     0,70 

- za poslovne graĽevine     0,80 

- za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine   0,70 

- za graĽevine u funkciji poljoprivrednih djelatnosti  0,80 

- za infrastrukturne graĽevine u funkciji prometa,  

 elektroniļkih komunikacija, energetike, vodoopskrbe,  

 odvodnje i sl.     1,00. 

(7) Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti (kis) graĽevne ļestice unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe 

Sjever'' iznosi: 

- za proizvodne graĽevine     4,2 

- za poslovne graĽevine     4,8 

- za ugostiteljsko-turistiļke graĽevine   4,2 

- za graĽevine u funkciji poljoprivrednih djelatnosti  4,8. 

(8) Dopuġtena etaģna visina graĽevina (neovisno o namjeni) je podrum ili suteren i pet nadzemnih 

etaģa. Maksimalna ukupna visina graĽevina (neovisno o namjeni) iznosi 27,0 m; iznimno moģe 

biti i viġa od 27,0 m kada to zahtijeva proizvodno-tehnoloġki proces (kao npr. silos, mlin, dimnjak, 

spremnik mazuta i dr.). 

(9) Osim izgradnje novih graĽevina moguĺa je i rekonstrukcija postojeĺih graĽevina sukladno 

odredbama ovoga Plana. 
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(10) GraĽevine na graĽevnoj ļestici mogu se slobodno smjestiti u odnosu na regulacijski pravac. 

(11) Smjeġtaj graĽevina na graĽevnoj ļestici u odnosu na dvoriġne meĽe moģe biti: 

- na dvoriġnoj meĽi (bez moguĺnosti izgradnje otvora na meĽi), 

- na minimalnoj udaljenosti 1,0m ili viġe (otvori se mogu izvesti ako je udaljenost graĽevine  

 od dvoriġne meĽe minimalno 3,0m ili viġe). 

(12) Kada se postojeĺa graĽevina nadograĽuje ili joj se mijenja namjena mogu se zadrģati postojeĺi 

gabariti i udaljenost od dvoriġnih meĽa iako su manji od propisane ovim Planom uz uvjet da 

postojeĺi otvori na dvoriġnoj meĽi ili na udaljenosti manjoj od 3,0m od dvoriġne meĽe mogu 

zadrģati, ali se ne mogu poveĺavati. 

(13) Kada se postojeĺa graĽevina dograĽuje ili se uz postojeĺu graĽevinu gradi nova graĽevina 

smjeġtaj graĽevine u odnosu na regulacijski pravac i dvoriġne meĽe moguĺ je sukladno 

odredbama ovog Plana. 

(14) Vrsta i nagib kroviġta, te vrsta pokrova nije ograniļena. 

(15) Najmanje 10% graĽevne ļestice proizvodne namjene treba biti ureĽeno kao zaġtitno zelenilo. 

(16) Ograda oko graĽevnih ļestica ne moģe biti viġe od 2,0 m, osim kada je to odreĽeno posebnim 

propisima. 

(17) Unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' moguĺa je parcelacija odnosno formiranje novih 

graĽevnih ļestica koje su prikazane na kartografskom prikazu br. 5. ''Parcelacija Gospodarske 

zone ''Beliġĺe Sjever''''. 

(18) Zbog razliļitih potreba za prostorom koje se mogu pojaviti u tijeku provoĽenja Plana planirane 

nove graĽevne ļestice moguĺe je spajati i dijeliti u skladu sa Zakonima, propisima i Odredbama 

ovoga Plana neovisno o prikazanom na kartografskom prikazu br. ''5. Parcelacija Gospodarske 

zone ''Beliġĺe Sjever''''. 

(19) Kod formiranja novih graĽevnih ļestica prema kartografskom prikazu br. 5. ''Parcelacija 

Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'''' moguĺa su manja odstupanja od povrġine, veliļine i oblika 

graĽevnih ļestica. 

(20) Infrastrukturni vodovi i ostali dijelovi infrastrukturnih sustava mogu se graditi na: vlastitoj 

graĽevnoj ļestici, prometnoj povrġini ili na ostalim graĽevnim ļesticama. 
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3.  Uvjeti smjeģtaja graĿevina druģtvenih djelatnosti 

(javne i druģtvene graĿevine, vjerske graĿevine i ģportsko 
ð rekreacijske graĿevine) 

 

Ļlanak 53. 

(1) Smjeġtaj graĽevina druġtvenih djelatnosti moguĺ je : 

- u sklopu zona javne i druġtvene namjene i 

- u sklopu zona mjeġovite i gospodarske namjene. 

(2) Smjeġtaj zona javne i druġtvene namjene prikazan je na kartografskom prikazu UPU-a grada 

Beliġĺa broj 1. ñKoriġtenje i namjena povrġina" u mjerilu 1: 5.000. 

 

Ļlanak 54. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa moraju se za potrebe druġtvenih djelatnosti osigurati prostori za sljedeĺe 

sadrģaje druġtvenih djelatnosti: ispostave organa drģavne uprave, ģupanijska i gradska izvrġna 

tijela, srednja ġkola, osnovna ġkola, kino, muzej, radio, knjiģnica, dom zdravlja, ljekarne, 

veterinarska ambulanta, centar za socijalnu skrb, djeļji vrtiĺ i jaslice, dom za djecu, dom za 

odrasle, srediġte poġta, vjerske graĽevine i drugo. 

(2) Planiranje dodatnih sadrģaja druġtvenih djelatnosti iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺe je bez 

ograniļenja. 

(3) Za potrebe druġtvenih djelatnosti ĺe se koristiti postojeĺe graĽevine ili graditi nove, sukladno 

Odredbama za provoĽenje ovog Plana. 

(4) UPU-om grada Beliġĺa rezervirani su prostori za smjeġtaj graĽevina druġtvenih djelatnosti iz 

stavka 1. ovog ļlanka po namjenama: 

- upravna namjena (D1) 

- vatrogasno druġtvo (D2) 

- zdravstvena namjena (D3) 

- predġkolska namjena (D4) 

- ġkolska namjena (D5) 

- kulturna namjena (D6) 

- vjerska namjena (D7). 

(5) Nove graĽevine druġtvenih djelatnosti locirati ĺe se u zone odreĽene namjene (oznaka D1 do D7) 

sukladno kartografskom prikazu iz stavka 2. prethodnog ļlanka ili u sklopu zona nedefinirane 

javne i druġtvene namjene (oznaka D). 

(6) GraĽevine druġtvenih djelatnosti koje se grade u zonama mjeġovite, preteģito poslovne namjene 

(M2) i u zonama gospodarske namjene mogu biti izgraĽene u sklopu graĽevne ļestice stambene, 

stambeno - poslovne, odnosno gospodarske graĽevine ili na zasebnim graĽevnim ļesticama. 

(7) GraĽevine druġtvenih djelatnosti koje se grade u zonama mjeġovite, preteģito stambene namjene 

(M1) mogu biti izgraĽene u sklopu graĽevne ļestice stambene, odnosno stambeno - poslovne 

graĽevine. 

 

Ļlanak 55. 
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(1) Na graĽevnoj ļestici za gradnju graĽevina javnih i druġtvenih djelatnosti moģe se graditi jedna ili 

viġe graĽevina. 

(2) U sklopu graĽevne ļestice iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺe je graditi graĽevine koje upotpunjuju 

i sluģe osnovnoj djelatnosti koja se u toj graĽevini obavlja, osim graĽevina gospodarske namjene. 

(3) Na graĽevnoj ļestici k.ļ.br. 358/22 k.o. Beliġĺe (prostor Mlina u Ģeljezniļkoj 9) do provoĽenja 

osnovnoj namjeni javnoj i druġtvenoj zbog postojeĺe namjene stambene moguĺa je rekonstrukcija 

postojeĺih zgrada radi poboljġavanja uvjeta stanovanja. 

 

Ļlanak 56. 

(1) Najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevnih ļestica i udaljenost u odnosu na regulacijski pravac za 

graĽevine druġtvenih djelatnosti nisu ograniļeni. 

 

 

(2) Iznimno, dokumentom prostornog ureĽenja uģeg podruļja za graĽevine druġtvenih djelatnosti 

mogu biti propisana ograniļenja vezano na najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevnih ļestica i 

udaljenost u odnosu na regulacijski pravac. 

 

Ļlanak 57. 

(1) Visina graĽevina javne i druġtvene namjene iznosi najviġe Po (podrum) + 4 nadzemne etaģe, 

odnosno visina graĽevina od kote zaravnatog terena do sljemena krova ne smije biti viġa od 18,0 

m osim iznimno, kada je to nuģno zbog djelatnosti koja se u njima obavlja (npr. vjerske graĽevine, 

vatrogasni tornjevi i sl.), iskljuļujuĺi podruļje zaġtiĺene povijesne jezgre Beliġĺa definirane 

konzervatorskom dokumentacijom i kontaktna podruļja. 

(2) Vrsta i nagib krova nisu ograniļeni. 

(3) Ukoliko postojeĺe graĽevine javne i druġtvene namjene imaju visinu ili etaģnost viġu od visine 

odreĽene stavkom 1. ovog ļlanka, ista se prilikom izvoĽenja radova na rekonstrukciji postojeĺe 

graĽevine moģe zadrģati, ali se ne smije poveĺavati. 

 
3.1. Predġkolske ustanove, osnovne i srednje ġkole 

 

Ļlanak 58. 

(1) Predġkolske ustanove (djeļje jaslice i djeļji vrtiĺi) i osnovne ġkole planiraju se tako da pokriju 

potrebe odreĽenog podruļja i da se njihovim rasporedom stvore optimalna gravitacijska podruļja 

za svaku graĽevinu, a prema mreģi za svaku djelatnost na osnovu posebnih zakona i standarda. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa se ne predviĽaju nove lokacije za graĽevine predġkolskih ustanova, 

osnovnih i srednjih ġkola, s obzirom da postojeĺe graĽevine zadovoljavaju potrebe prema broju 

korisnika i gravitacijskom podruļju, ali je iste moguĺe graditi u sklopu zona javne i druġtvene 

namjene za koje nije odreĽena konkretna namjena i/ili u sklopu zona mjeġovite namjene. 

 

Ļlanak 59. 

Na graĽevnoj ļestici predġkolske ustanove, osnovne ili srednje ġkole potrebno je osigurati povrġinu za 
prostor za odmor i rekreaciju, prostor za vanjske ġportske terene, prostor za zelene povrġine i druge 
aktivnosti. 

 
3.2. GraĽevine kulture i ġporta 

Ļlanak 60. 

(1) GraĽevine kulture i ġporta gradit ĺe se prema potrebama i na lokacijama usklaĽenim sa planom 

koriġtenja i namjene prostora, odnosno u skladu sa mreģom tih graĽevina. 
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(2) Najmanje 20 % povrġine graĽevne ļestice na kojoj ĺe se graditi graĽevine iz stavke 1. ovog 

ļlanka mora biti ureĽeno kao parkovno, pejzaģno ili zaġtitno zelenilo. 

(3) Maksimalna etaģna visina ġportsko-rekreacijskih graĽevina je podrum ili suteren i 4 nadzemne 

etaģe, a maksimalni koeficijent izgraĽenosti je 0,6 (ġportsko-rekreacijski tereni i povrġine vanjskih 

otvorenih bazena ne ulaze u izraļun koeficijenta izgraĽenosti). 

 

Ļlanak 61. 

(1) Ġportske graĽevine su graĽevine namijenjene ġportskim aktivnostima (ġportski tereni, dvorane i 

sliļno), a grade se na temelju posebnih standarda i normativa. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa su, uz postojeĺe sadrģaje, osiguran prostor za smjeġtaj zatvorenog 

bazena u rekreacijsko kupaliġnoj zoni u centru Beliġĺa. 

(3) UPU-om grada Beliġĺa omoguĺena je i gradnja dodatnih ġportskih graĽevina (gradnja gledaliġta, 

natkrivanje balonom i sliļno). 

(4) Na graĽevnoj ļestici na kojoj ĺe se graditi ġportske graĽevine dozvoljena je gradnja prateĺih 

graĽevina koje upotpunjuju osnovnu djelatnost (svlaļionice, sanitarije, klupski prostori, 

ugostiteljski i trgovaļki sadrģaji, spremiġta i sliļno), uz uvjet da je najveĺa visina prateĺih 

graĽevina podrum i dvije nadzemne etaģe, odnosno najviġe 8,0 m od kote zaravnatog terena do 

sljemena krova. 

 
3.3. GraĽevine za zdravstvo i socijalnu skrb 

Ļlanak 62. 

(1) Postojeĺe graĽevine za zdravstvo i socijalnu skrb proġirivat ĺe se i adaptirati u skladu s prostornim 

moguĺnostima, a gradnja novih odredit ĺe se prema potrebama, u skladu s posebnim 

standardima i na lokacijama usklaĽenim sa planom koriġtenja i namjene prostora. 

(2) Djelatnost primarne zdravstvene zaġtite moģe se planirati u prizemljima stambenih graĽevina te 

u manjim zasebnim graĽevinama. 

 
3.4. Vjerske graĽevine 

Ļlanak 63. 

(1) Postojeĺe vjerske graĽevine ureĽivati ĺe se i adaptirati u skladu s prostornim moguĺnostima i 

posebnim propisima (spomenici kulture), a nove se mogu graditi prema potrebama vjernika i u 

skladu s odredbama ovog Plana. 

(2) U sklopu graĽevina vjerskih graĽevina, uz sakralni prostor za vjerske obrede, moguĺa je gradnja 

prateĺih i pomoĺnih prostora potrebnih za njegovo funkcioniranje (vjeronauļna dvorana, uredski 

prostori, stambeni prostor, samostan i sliļno) te je po potrebi u sklopu graĽevne ļestice potrebno 

osigurati javni prostor za okupljanje vjernika. 

(3) Manje vjerske graĽevine, kao kapelice, poklonci, kriģevi i sliļne graĽevine, najveĺe graĽevinske 

bruto povrġine do 30 m2, mogu se graditi unutar svih planiranih namjena, unutar i izvan graĽevnog 

podruļja. 

 
3.5. Upravne graĽevine i ostale javne graĽevine 

Ļlanak 64. 

(1) GraĽevine iz ostalih podruļja druġtvenih djelatnosti (upravne funkcije, pravosuĽe, udruge 

graĽana i sl.) planiraju se prema potrebama i u skladu s posebnim standardima i u skladu s 

odredbama ovog Plana. 

(2) Spomenici, spomen obiljeģja i sliļne graĽevine, najveĺe bruto razvijene povrġine do 30,0 m2, 
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mogu se graditi unutar svih planiranih namjena, ukljuļivo i zelene povrġine. 

 

4.  Uvjeti i naľin gradnje stambenih graĿevina 

Ļlanak 65. 

(1) Stanovanje, kao osnovna gradska namjena, predviĽa se u zonama mjeġovite namjene (M1 - 

mjeġovita, preteģno stambena namjena i M2 - mjeġovita, preteģno poslovna namjena), dok u 

zonama ostalih namjena stanovanje moģe biti zastupljeno iskljuļivo kao prateĺi sadrģaj.  

(2) U ovome Planu naļin gradnje stambenih graĽevina prikazan je na kartografskom prikazu broj 

''4.B. Naļin gradnje'' i moģe biti: 

- Obiteljski naļin gradnje 

- Mjeġovita gradnja 

- Viġestambeni naļin gradnje. 

(3) Nove stambene graĽevine se mogu graditi kao: 

- obiteljske stambene graĽevine i 

- viġestambene graĽevine (sa tri ili viġe stambenih jedinica). 

 

4.1. Obiteljske naļin gradnje 

 

Ļlanak 66. 

(1) Na podruļju obiteljskog naļina gradnje grade se preteģito obiteljske stambene graĽevine 

(stambene ili stambeno-poslovne namjene), te graĽevine drugih namjena sukladno odredbama 

ove Odluke. 

(2) Na podruļju obiteljskog naļina gradnje nije dozvoljena gradnja viġestambenih graĽevina. 

Obiteljske stambene graĽevine su stambene ili stambeno - poslovne graĽevine s jednom do dvije 

stambene jedinice. 

(3) U sklopu obiteljske stambene graĽevine iz stavka 3. ovog ļlanka mogu se nalaziti poslovni 

prostori ļiste i tihe namjene, javne i druġtvene graĽevine, kao i drugi poslovni prostori koji se 

prema posebnim propisima mogu obavljati u stambenim prostorima te gospodarski i pomoĺni 

prostori veliļine do 50 % graĽevinske bruto povrġine graĽevine. 

 

Ļlanak 67. 

(1) Na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine moģe se, osim stambene ili stambeno - 

poslovne graĽevine, graditi : 

- jedna manja graĽevina javne i druġtvene namjene, 

- manje poslovne graĽevine ļiste i tihe djelatnosti bez nepovoljnih utjecaja na okolne 

graĽevine, 

- jedna manja ugostiteljsko-turistiļka graĽevina ļiste i tihe djelatnosti bez nepovoljnog 

utjecaja na okolne graĽevine. 

(2) Manjim poslovnim graĽevinama ļiste i tihe djelatnosti iz alineje 2. stavka 1. ovog ļlanka smatraju 

se: 

- trgovine maloprodaje, 

- usluģne i proizvodne zanatske djelatnosti (osim radionica za popravak i servisiranje 
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vozila, radionice za obradu metala i drveta i praonice vozila), 

- ljekarne i lijeļniļke ordinacije, poljoprivredne ljekarne, 

- uredi, 

- skladiġta koja se grade kao pojedinaļne poslovne graĽevine, 

- sve namjene koje se prema posebnom propisu mogu obavljati u stambenim 

prostorijama, 

- sve namjene koje prema posebnom propisu ne podlijeģu sanitarnom nadzoru. 

(3) Manje poslovne graĽevine na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine grade se na 

minimalnoj udaljenosti od 5,0 m od regulacijskog pravca. 

(4) Manje poslovne graĽevine su graĽevine ukupne graĽevinske bruto povrġine do 250,0 m2, s 

maksimalno podrumom i dvije nadzemne etaģe te maksimalne visine do 10,0 m od kote terena. 

(5) Manja ugostiteljsko-turistiļka graĽevina smatra se ugostiteljska graĽevina osim tipova noĺni bar, 

noĺni klub, disko bar, disko klub). Manja ugostiteljsko-turistiļke graĽevine mogu se graditi na 

regulacijskom pravcu i udaljiti se od njega. 

(6) Manja ugostiteljsko-turistiļka graĽevina moģe se graditi graĽevinske bruto povrġine do 100 mĮ, 

s maksimalno podrumom i dvije nadzemne etaģe te do maksimalne visine 10,0 m od kote terena. 

 

Ļlanak 68. 

(1) Na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine mogu se graditi manje poslovne graĽevine 

s potencijalno nepovoljnim utjecajem na okolne graĽevine sljedeĺih namjena: 

- sve vrste radionica za popravak i servisiranje vozila, 

- sve vrste radionica za obradu metala i drveta, 

- praonice vozila. 

(2) Manje poslovne graĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka mogu se graditi ukupne graĽevinske bruto 

povrġine povrġinom do 250,0 m2, s maksimalno podrumom i jednom nadzemnom etaģom te do 

maksimalne visine 10,0 m od kote terena. 

(3) GraĽevine s potencijalno nepovoljnim utjecajem na okolne graĽevine moraju biti udaljene 

najmanje 15,0 m od najbliģeg regulacijskog pravca te 5,0 m od svih dvoriġnih meĽa graĽevne 

ļestice. 

(4) Iznimno, kod graĽevnih ļestica uģih od 25,0 m udaljenost od dvoriġnih meĽa moģe biti i manja, 

ali ne manja od 3,0 m. 

(5) Navedene udaljenosti odnose se na prostorije u graĽevini u kojima se obavlja djelatnost s 

potencijalno nepovoljnim utjecajem, dok se ostale prostorije ļiste i tihe namjene mogu smjestiti i 

bliģe. 

(6) Gradnja poslovnih prostora s buļnim i potencijalno opasnim djelatnostima iz stavka 1. ovog 

ļlanka nije dozvoljena na podruļju povijesne jezgre Beliġĺa. 

(7) Postojeĺi poslovni prostori s buļnim i potencijalno opasnim djelatnostima iz stavka 1. ovog ļlanka 

mogu se zadrģati samo uz uvjet osiguranja propisanih mjera zaġtite okoliġa. 

 

Ļlanak 69. 

(1) Na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa na graĽevnim ļesticama obiteljskih stambenih 

graĽevina dozvoljena je gradnja gospodarskih i pomoĺnih graĽevina bez izvora zagaĽenja, kao 
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i gospodarskih graĽevina za poljoprivrednu djelatnost bez izvora zagaĽenja (ġupe, sjenici, ljetne 

kuhinje, spremiġta poljoprivrednih strojeva i proizvoda i sliļno). 

(2) GraĽevne ļestice stambenih graĽevina na kojima je moguĺa gradnja graĽevina iz stavka 1. 

ovog ļlanka trebaju zadovoljiti sljedeĺe uvjete: 

- minimalna povrġina graĽevne ļestice iznosi 250 m2, 

- ġirina graĽevne ļestice ne moģe biti manja od 10,0 m, mjereno na graĽevinskom pravcu 

graĽevine, 

- izgraĽenost graĽevne ļestice moģe iznositi najviġe 50%. 

(3) Visina gospodarskih i pomoĺnih graĽevina iz stavka 1. ovog ļlanka ne smije biti viġa od jedne 

nadzemne etaģe, s moguĺnoġĺu gradnje podruma i potkrovlja. 

(4) Pomoĺne i gospodarske graĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka grade se na minimalnoj udaljenosti 

od 10,0 m od regulacijskog pravca. 

 

Ļlanak 70. 

(1) Na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine moģe se graditi samo jedna stambena 

graĽevina s najviġe dvije stambene jedinice, manja poslovna graĽevina i pomoĺne graĽevine u 

funkciji stambenog prostora. 

(2) GraĽevna ļestica obiteljske stambene graĽevine mora imati zajedniļku meĽu s prometnom 

povrġinom minimalne duljine 3,0 m. 

 

Ļlanak 71. 

(1) Minimalne veliļine graĽevnih ļestica obiteljskih stambenih i stambeno - poslovnih graĽevina 

odreĽuju se, ovisno o naļinu gradnje, prema sljedeĺoj tablici: 

 

(2) Iznimno od tablice iz stavka 1. ovog ļlanka, ļestica na kojoj su legalno izgraĽene graĽevine, a 

koja ne udovoljava navedenim uvjetima moģe se smatrati graĽevnom ļesticom u postojeĺoj 

veliļini i obliku, a iznimno od prethodnog ļlanka pristup moģe biti osiguran i na drugi naļin 

(sluģnost prolaza preko druge ļestice i sl.). 

(3) Kod zamjene postojeĺe graĽevine novom na graĽevnoj ļestici iz prethodnog stavka ovog 

ļlanka, nova se graĽevina moģe graditi pod uvjetom da je veliļina te graĽevine i njena lokacija 

u skladu sa svim odrednicama koje se odnose na koeficijent izgraĽenosti te minimalne 

udaljenosti od prometne povrġine i susjedne meĽe. 

(4) Minimalna ġirina graĽevne ļestice se mjeri na mjestu graĽevnog pravca graĽevine. 

(5) Za interpolaciju uglovnih graĽevina u izgraĽenim dijelovima naselja koeficijent izgraĽenosti 

graĽevne ļestice moģe biti i veĺi od navedenih u tablici iz stavke 1. ovog ļlanka, ali ne veĺi od 

0,80. 

 

Ļlanak 72. 

naļin gradnje 
minimalna ġirina 
graĽevne ļestice  

( m ) 

minimalna dubina 
graĽevne ļestice  

( m ) 

minimalna povrġina 
graĽevne ļestice 

 ( m2 ) 

maksimalni 
koeficijent 
izgraĽenosti 

(kig) 

samostojeĺe graĽevine 12 25 300 0,4 

poluprislonjene graĽevine 10 25 250 0,5 

prislonjene graĽevine 8 25 200 0,7 
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(1) Dozvoljava se gradnja obiteljskih stambenih graĽevina maksimalne visine Po (podrum) + 3 

nadzemne etaģe, pri ļemu visina sljemena krova graĽevine ne smije prelaziti visinu 12,0 m od 

zavrġne kote ureĽenog terena. 

(2) Pomoĺna ili gospodarska graĽevina na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine ne smije 

biti viġa od jedne nadzemne etaģe, s moguĺnoġĺu gradnje podruma i tavana, tako da visina od 

kote konaļno zaravnatog terena do sljemena graĽevine ne prelazi visinu sljemena glavne uliļne 

stambene graĽevine, odnosno da nije viġa od 6,0 m. 

 
 
4.2. Mjeġovita gradnja 

Ļlanak 72.a. 
(1) Na podruļju mjeġovite gradnje mogu se graditi obiteljske stambene graĽevine (stambene ili 

stambeno-poslovne namjene) i viġestambene graĽevine (stambene ili stambeno-poslovne 

namjene), te graĽevine drugih namjena sukladno odredbama ove Odluke. 

(2) Na podruļju mjeġovite gradnje dopuġtena je gradnja javnih garaģa. 

(3) Maksimalna etaģna visina obiteljske stambene graĽevine je podrum i 3 nadzemne etaģe, pri ļemu 

visina sljemena krova graĽevine ne smije prelaziti visinu 12,0 m od zavrġne kote ureĽenog terena. 

(4) Pomoĺna ili gospodarska graĽevina na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine ne smije 

biti viġa od jedne nadzemne etaģe, s moguĺnoġĺu gradnje podruma i potkrovlja, tako da visina 

od kote konaļno zaravnatog terena do sljemena graĽevine ne prelazi visinu sljemena glavne 

uliļne stambene graĽevine, odnosno da nije viġa od 6,0 m. 

(5) Maksimalna etaģna visina viġestambene graĽevine moģe biti podrum i 4 nadzemne etaģe. 

(6) Za gradnju na podruļju mjeġovite gradnje primjenjuju se uvjeti gradnje odreĽeni u ļlancima od 

65. do 75. odredbi ove Odluke, osim maksimalne etaģne visine viġestambenih graĽevina za koje 

vaģe uvjeti iz stavka 5. ovoga ļlanka. 

 
4.3. Viġestambene graĽevine 

Ļlanak 73. 

(1) Viġestambene graĽevine su stambene ili stambeno - poslovne graĽevine s tri ili viġe stambenih 

jedinica. 

(2) Viġestambene graĽevine mogu biti maksimalne visine Po (podrum) + 5 nadzemnih etaģa. 

 

Ļlanak 74. 

(1) U sklopu viġestambenih graĽevina mogu se nalaziti: 

- sadrģaji javne i druġtvene namjene, 

- poslovni prostori ļiste i tihe namjene, 

- ugostiteljsko-turistiļki prostori ļiste i tihe namjene, 

- drugi sadrģaji koji se prema posebnim propisima mogu obavljati u stambenim 

prostorima. 

(2) Poslovni prostori ļiste i tihe namjene u smislu alineje 2. stavka 1. ovog ļlanka su: 

- trgovine maloprodaje, 

- usluģne i proizvodne zanatske djelatnosti (osim radionica za popravak i servisiranje 
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vozila, radionice za obradu metala i drveta i praonice vozila), 

- ljekarne i lijeļniļke ordinacije, poljoprivredne ljekarne, 

- uredi, 

- skladiġta povrġine do 100 m , 

- sve namjene koje prema posebnom propisu ne podlijeģu sanitarnom nadzoru.  

(3) Komunikacijski prostori za pristup stanovima moraju biti potpuno odvojeni od prostora za pristup 

prostorima iz stavka 1. ovog ļlanka. 

(4) Iznimno, sadrģaji koji se prema posebnim propisima mogu obavljati u stambenim prostorima 

mogu imati pristup iz komunikacijskih prostora za pristup stanovima. 

 

Ļlanak 75. 

(1) Na graĽevnoj ļestici viġestambene graĽevine moģe se graditi samo jedna viġestambena 

graĽevina i garaģe koje su u funkciji stambenog prostora. 

(2) Najveĺi koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice viġestambenih graĽevina, osim onih za koje je 

dokumentom prostornog ureĽenja uģeg podruļja drugaļije odreĽeno, iznosi 0,80. 

 

 

5.  Uvjeti ureĿenja, odnosno gradnje, rekonstrukcije i 

opremanja prometne, telekomunikacijske i komunalne 
mreĥe s pripadajuļim objektima i povrģinama  

 

Ļlanak 76. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa su osigurane povrġine za razvoj infrastrukturnih sustava kao linijske i 

povrġinske infrastrukturne graĽevine, i to za: 

-  promet (cestovni, ģeljezniļki, rijeļni, pjeġaļki, biciklistiļki, poġtanski i elektroniļko 

komunikacijski); 

- vodnogospodarski sustav (vodoopskrba, odvodnja otpadnih voda, ureĽenje vodotoka i 

voda); 

- energetski sustav (elektroenergetska i plinska mreģa). 

(2) Infrastrukturni sustavi iz stavka 1. ovog ļlanka grade se prema posebnim propisima i pravilima 

struke te odredbama ove Odluke. 

 

Ļlanak 77. 

(1) Koridori infrastrukturnih sustava iz prethodnog ļlanka prikazani su na kartografskim prilozima 

UPU-a grada Beliġĺa u mjerilu 1: 5.000: 

- broj 2.A. ñPrometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa - Prometò 

- broj 2.B. ñPrometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa - Poġta i elektroniļke 

komunikacije; Vodnogospodarski sustavò 

- broj 2.C. ñPrometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa - Energetski sustavò. 

(2) Planirani koridori za infrastrukturne sustave iz stavka 1. ovog ļlanka smatraju se rezervatom, i u 

njihovoj ġirini i po ļitavoj trasi nije dozvoljena nikakova izgradnja, osim graĽevina infrastrukture 

drģavnog ili ģupanijskog znaļaja. 
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(3) Detaljno odreĽivanje trasa prometnica i komunalne infrastrukture, unutar koridora koji su 

odreĽeni UPU-om grada Beliġĺa, utvrĽuje se projektnom dokumentacijom, odnosno 

dokumentima prostornog ureĽenja uģeg podruļja, vodeĺi raļuna o konfiguraciji tla, zaġtiti okoliġa, 

posebnim uvjetima i drugim okolnostima. 

(4) Pri projektiranju i izvoĽenju pojedinih graĽevina i ureĽaja infrastrukture potrebno se pridrģavati 

vaģeĺih propisa, kao i propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih graĽevina i ureĽaja te 

pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih koridora. 

(5) Za razvoj i izgradnju novih vodova komunalne infrastrukture planirani su novi koridori za njihovu 

izgradnju, dok su za poveĺanje propusnosti postojeĺih vodova komunalne infrastrukture, gdje je 

to bilo moguĺe, koriġteni postojeĺi infrastrukturni koridori, pri ļemu je potrebno teģiti 

objedinjavanju infrastrukturnih koridora u cilju zaġtite i oļuvanja prostora i spreļavanja 

nepotrebnog zauzimanja novih povrġina. 

 

Ļlanak 78. 

(1) Sve prometne povrġine unutar graĽevinskog podruļja grada Beliġĺa, na koje postoji neposredan 

pristup s graĽevnih ļestica ili su uvjet za formiranje graĽevnih ļestica, moraju se projektirati, 

graditi i ureĽivati na naļin da se omoguĺi voĽenje komunalne infrastrukture (vodovod, odvodnja, 

plinska i elektroenergetska mreģa) i elektroniļke komunikacije. 

(2) Prilaz sa graĽevne ļestice na prometnu povrġinu treba odrediti tako da se ne ugroģava javni 

promet. 

(3) GraĽevine koje ĺe se graditi uz drģavnu, ģupanijsku i lokalnu cestu ne smiju biti od nje udaljene 

manje od udaljenosti odreĽene propisima o javnim cestama, odnosno posebnim uvjetima 

prikljuļenja od organizacije koja tim cestama upravlja. 

(4) Prikljuļivanje graĽevina na komunalnu infrastrukturu iz stavka 1. ovog ļlanka obavlja se na naļin 

propisan od nadleģnog distributera. 

(5) Prikljuļivanje na komunalnu infrastrukturu nije obvezno za graĽevine koje za svoju funkciju ne 

trebaju kolni prilaz, odnosno elektroenergetski ili vodovodni prikljuļak. 

(6) Sve prometne povrġine unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' moraju biti ureĽene na naļin 

da osiguraju sigurno odvijanje prometa u skladu s oļekivanom strukturom prometa, te mora biti 

rijeġena odvodnja oborinskih voda s prometne povrġine. 

 

Ļlanak 79. 

(1) GraĽevne ļestice graĽevina infrastrukturnih sustava (trafo-stanice, mjerno-redukcijske stanice i 

sliļno) mogu imati minimalnu povrġinu jednaku tlocrtnoj veliļini graĽevine i ne moraju imati 

regulacijski pravac. 

(2) Ukoliko se graĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka postavljaju na povrġinu javne namjene ili na 

graĽevnu ļesticu neke druge graĽevine, ne mora se formirati posebna graĽevna ļestica. 

 
5.1. Uvjeti gradnje prometne mreģe 

Ļlanak 80. 

(1) Na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa odreĽeni su prostori za izgradnju i rekonstrukciju 

prometne infrastrukture u funkciji razvoja i ureĽenja grada : 

cestovni promet: 

- meĽumjesne ceste (drģavne, ģupanijske i lokalne) 

- glavne gradske prometnice 

- prometne povrġine u okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' 
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- sabirne gradske prometnice 

- ostale gradske ulice 

- gradski trgovi 

- pjeġaļke povrġine i putevi 

- biciklistiļke staze 

- povrġine za promet u mirovanju (parkiraliġta i garaģe) 

- autobusni kolodvor 

- benzinske postaje  

ģeljezniļki promet : 

- ģeljezniļke pruge 

- ģeljezniļki kolodvor  

rijeļni promet : 

- plovni put 

- luka i pristaniġte 

(2) Pored navedenih prometnih graĽevina i povrġina UPU-om grada Beliġĺa je omoguĺena i gradnja 

ostalih prometnih i prateĺih povrġina i graĽevina potrebnih za ostvarivanje pojedinih namjena u 

prostoru, a u skladu s dokumentima prostornog ureĽenja uģeg podruļja. 

(3) Prometne povrġine mogu se smjestiti i u zonama druge namjene. 

(4) Osim prometnih povrġina u okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' prikazanih na 

kartografskom prikazu 5. ''Parcelacija Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'''' u okviru Gospodarske 

zone ''Beliġĺe Sjever'' moguĺe je formiranje i drugih prometnih povrġina. 

(5) Minimalna ġirina koridora prometne povrġine u okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' mora 

biti 6,0 m. 

(6) Prometnu povrġinu u okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' moguĺe je urediti i kao kolno-

pjeġaļku povrġinu. 

 

Ļlanak 81. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa se za sve graĽane, bez obzira na dob i vrstu poteġkoĺa u kretanju, 

predviĽa osiguranje nesmetanog pristupa javnim graĽevinama, povrġinama javne namjene i 

sredstvima javnog prijevoza. 

(2) Sve prometne povrġine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera tako da na njima nema 

zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovniġtva. 

(3) U provedbi UPU-a grada Beliġĺa primjenjivat ĺe se propisi, normativi i europska iskustva u svrhu 

smanjenja i eliminiranja postojeĺih i spreļavanja nastajanja novih urbanistiļko - arhitektonskih 

barijera. 

(4) U raskriģjima i na drugim mjestima gdje je predviĽen prijelaz preko kolnika za pjeġake, bicikliste 

i osobe s poteġkoĺama u kretanju moraju se ugraditi spuġteni rubnjaci. 
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5.1.1. Cestovni promet 

Ļlanak 82. 
(1) Koridori gradskih cestovnih prometnica prikazani su na kartografskom prikazu UPU-a grada 

Beliġĺa broj 3.A. ñPrometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa - Cestovni i ģeljezniļki 

prometò u mjerilu 1: 5.000. 

(2) Cestovne prometnice na podruļju obuhvaĺenom UPU-om grada Beliġĺa svrstane su u sljedeĺe 

kategorije: 

- drģavna cesta (D 517) 

- gradske ulice: 

- glavne gradske prometnice, 

- sabirne gradske prometnice, 

- ostale gradske prometnice, 

- prometne povrġine u okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever''. 

 

Ļlanak 83. 

(1) Ulice na podruļju UPU grada Beliġĺa s funkcijom drģavne, ģupanijske ili lokalne ceste smatraju 

se tom vrstom ceste (javna cesta). 

(2) Izmjena Odluke o razvrstavanju javnih cesta u drģavne, ģupanijske i lokalne ceste, odnosno 

promjena kategorije i razine opremljenosti cesta ne smatra se izmjenom Plana. 

(3) UPU-om grada Beliġĺa se omoguĺavaju radovi na rekonstrukciji i odrģavanju drģavnih 

(4) cesta. 

(5) Gradskom ulicom se smatra svaka javna cesta ili put unutar graĽevinskog podruļja grada Beliġĺa 

uz koji se izgraĽuju ili postoje stambene ili druge graĽevine i na koju te graĽevine imaju izravan 

pristup. 

(6) UPU-om grada Beliġĺa se omoguĺavaju radovi na izgradnji, rekonstrukciji i odrģavanju gradskih 

ulica na podruļju grada Beliġĺa, a prema dokumentima prostornog ureĽenja uģih podruļja i 

programima Grada Beliġĺa. 

(7) Ovim Planom se omoguĺavaju radovi na izgradnji, rekonstrukciji i odrģavanju prometnih povrġina 

u okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' temeljem projektne dokumentacije. 

 

Ļlanak 84. 

(1) Osnovni elementi koje je nuģno osigurati za drģavnu cestu D - 517, koja je graĽevina od vaģnosti 

za Republiku Hrvatsku, odreĽuje nadleģno javnopravno tijelo. 

(2) U dijelu prometnog koridora ceste iz stavka 1. ovog ļlanka koji se nalazi na podruļju obuhvata 

UPU-a grada Beliġĺa potrebno je predvidjeti pojas zaġtitnog zelenila te osigurati nesmetan prolaz 

pjeġaka i biciklista na naļin predviĽen studijom o utjecaju na okoliġ. 

(3) Kriģanje drģavne ceste D - 517 i ulice Kralja Tomislava u prvoj ĺe se etapi izgraditi u razini u 

skladu s postojeĺom projektnom dokumentacijom. U sluļaju znaļajnijeg porasta dnevnog 

prometa vozila (viġe od 15.000 vozila na dan) predviĽena je denivelacija kriģanja drģavne ceste 

D - 517 i ulice Kralja Tomislava. 

(4) Na dionici drģavne ceste D517 od kriģanja s Ulicom kralja Tomislava do mosta na rijeci Dravi 

moguĺe je projektnom dokumentacijom drugaļije oblikovati planirana kriģanja ili planirati nova 

kriģanja, uz suglasnost i uvjete Hrvatskih cesta d.o.o. Zagreb. 
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Ļlanak 85. 

(1) Glavne gradske prometnice funkcionalno su vezane uz voĽenje ishodiġno - odrediġnog prometa. 

Promet motornih vozila na glavnim gradskim prometnicama ukljuļuje promet: osobnih vozila, 

teretnih vozila, meĽugradskih autobusa i javni gradski promet autobusima. 

(2) Pjeġaļke povrġine su, gdje prostorne moguĺnosti to dozvoljavaju, odvojeni od kolnika zelenim 

pojasom visokog (min. ġirina 3.0 m) ili niskog zelenila (min. ġirina 1,5 m). 

 

Ļlanak 86. 

(1) Sabirne gradske prometnice predstavljaju vezu izmeĽu mreģe viġe razine s nizom sabirnih 

prometnica koje se na njih veģu i nastavljaju. Na sabirnim gradskim prometnicama dominantna 

je uloga voĽenja unutraġnjega prometa (automobilskog, opskrbnog i javnog). 

(2) Pjeġaļke povrġine su, gdje prostorne moguĺnosti to dozvoljavaju, odvojene od kolnika zelenim 

pojasom. 

Ļlanak 87. 

(1) Najmanja ġirina kolnika za novoplanirane gradske ulice moģe biti 5,5 m (za dvije vozne trake), 

odnosno 3,5 m (za jednu voznu traku). 

(2) Samo jedna vozna traka moģe se izgraĽivati samo iznimno na preglednom dijelu ulice, pod 

uvjetom da se na svakih 100 m uredi ugibaliġte, odnosno u slijepim ulicama ļija duģina ne prelazi 

100 m na preglednom dijelu ili 50 m na nepreglednom. 

 

Ļlanak 88. 

(1) Prometne povrġine na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa, na koje postoje neposredni 

pristup s graĽevnih ļestica, ili su uvjet za formiranje graĽevnih ļestica, moraju biti povezani u 

jedinstveni prometni sustav. 

(2) Povrġina iz stavka 1. ovog ļlanka mora se projektirati, graditi i ureĽivati na naļin da omoguĺava 

voĽenje komunalne infrastrukture. 

(3) Minimalna udaljenost regulacijskog pravca od ruba kolnika treba osigurati moguĺnost gradnje 

odvodnog jarka, usjeka nasipa, bankine i nogostupa, a ne moģe biti manja od one odreĽene 

zakonskim propisima. 

(4) Prometne povrġine formirane u okviru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' moraju se prikljuļiti na 

prometni sustav Grada Beliġĺa. 

(5) U okviru koridora prometne povrġine u Gospodarskoj zoni ''Beliġĺe Sjever'' mogu se polagati 

vodovi druge infrastrukture (voda, odvodnja, plin, elektroniļke komunikacije, energetski vodovi i 

sl.). 

 

Ļlanak 89. 

(1) Povrġine za izgradnju glavnih, sabirnih i ostalih gradskih ulica mogu se po potrebi proġiriti radi 

formiranja raskriģja, prilaza raskriģju, autobusnih ugibaliġta, posebnih traka za javni prijevoz, 

podzida, nasipa i sliļno. 

(2) Kada su postojeĺe glavne, sabirne i ostale gradske ulice uģe od prethodnim ļlancima navedenih 

ġirina, a kada postoje izgraĽene graĽevine s obje strane ulice, moģe se privremeno zadrģati 

postojeĺa ġirina uliļnog koridora ali uz uvjet da se ne ugroģava normalno funkcioniranje prometa. 

 

Ļlanak 90. 

(1) Kod gradnje novih glavnih i ostalih gradskih ulica, ukoliko prostorne moguĺnosti to dozvoljavaju, 

potrebno je obostrano planirati i urediti drvorede. 
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(2) Na podruļju grada potrebno je pratiti stanje i predlagati mjere za poveĺanje sigurnosti u prometu 

koje ukljuļuju: redizajn ulica i trgova, otklanjanje fiziļkih barijera, smanjenje dopuġtene brzine i 

drugo. 

 
5.1.2. Javna parkiraliġta i garaģe 

Ļlanak 91. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa potrebe za prometom u mirovanju se zadovoljavaju u javnim parkiraliġtima 

koja se, ovisno o lokalnim uvjetima (potreba za parkiranjem, raspoloģivi prostor, horizontalna i 

vertikalna preglednost) grade na povrġinama javne namjene (ulicama i posebnim parkiraliġnim 

povrġinama) i u javnim garaģama. 

(2) Parkiranje je moguĺe u svim sabirnim i ostalim gradskim ulicama uz uvjet poġtivanja zahtjeva 

sigurnosti prometa te osiguranja prolaza za pjeġake, bicikliste, vatrogasna i vozila hitne pomoĺi. 

 

Ļlanak 92. 

(1) Gradnja i ureĽivanje prostora za smjeġtaj automobila na parkiraliġtima i garaģama ovisi o vrsti i 

namjeni prostora u graĽevinama za koje se grade, odnosno ureĽuju parkiraliġta ili garaģe. 

(2) Za stambene graĽevine mora se osigurati najmanje jedno parkiraliġno - garaģno mjesto za jedan 

stan. 

(3) Za ostale namjene, ovisno o vrsti i namjeni prostora, potrebno je osigurati broj parkiraliġno - 

garaģnih mjesta prema sljedeĺim tablicama : 

 

 

(4) Potreban broj parkiraliġta i garaģnih mjesta izgraĽuje se na graĽevnoj ļestici pripadajuĺe 

graĽevine. 

(5) Iznimno, parkiraliġta i garaģe se mogu graditi i na drugoj graĽevnoj ļestici kao skupni javni ili 

privatni parkiraliġno - garaģni prostor za viġe graĽevina u susjedstvu, ali iskljuļivo istovremeno s 

gradnjom graĽevina kojima sluģe. 

(6) Potreban broj parkiraliġnih mjesta moģe se osigurati i njihovom izgradnjom na povrġinama javne 

namjene ili na veĺ izgraĽenim javnim parkiraliġtima, uz prethodno pribavljenu suglasnost Grada 

Beliġĺa. 

(7) Za parkiranje osobnih vozila moģe se koristiti prostor uz kolnik prvenstveno kao javno parkiraliġte 

namijenjeno preteģito posjetiteljima i drugim povremenim korisnicima te vozilima javnih sluģbi, 

kad njegova ġirina to omoguĺava i kada to ne ometa pristup vozilima hitne pomoĺi, vatrogasaca 

te prolaz pjeġaka i invalida, za ġto je potrebno pribaviti suglasnost Grada Beliġĺa. 

(8) Na javnim parkiraliġtima treba osigurati parkiraliġna mjesta za automobile invalida prema 

posebnim propisima. 

namjena graĽevine potreban broj parkiraliġno - garaģnih mjesta (PGM) 

- PROIZVODNA NAMJENA, SKLADIĠTA I SL. 8 PGM na 1.000 m2  graĽevinske bruto povrġine 

- TRGOVINA 40 PGM na 1.000 m2 graĽevinske bruto povrġine 

- POSLOVNA I JAVNA NAMJENA (osim vjerske) 20 PGM na 1.000 m2 graĽevinske bruto povrġine 

- RESTORANI I KAVANE 50 PGM na 1.000 m2 graĽevinske bruto povrġine 

- HOTELI I PANSIONI 1 PGM na svake dvije sobe 

- MOTELI 1 PGM na svaku sobu 

- KINA I SLIĻNO 1 PGM na svakih 20 sjedala 

- ĠPORTSKE DVORANE I IGRALIĠTA S 
GLEDALIĠTIMA 

1 PGM na svakih 20 sjedala 

1 PM za autobus na svakih 500 sjedala 

napomena : u graĽevinsku bruto povrġinu za izraļun garaģno - parkiraliġnih potreba ne raļunaju 
se povrġine za garaģe i jednonamjenska skloniġta 
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Ļlanak 93. 

Kod projektiranja i gradnje parkiraliġta potrebno je predvidjeti njihovo ozelenjavanje i to po 

moguĺnosti visokim zelenilom (drvored u rasteru parkiraliġnih mjesta, zeleni pojas s drvoredom ili 

sliļno rjeġenje). 

Ļlanak 94. 

Parkiranje teretnih vozila nosivosti viġe od 5,0 t predviĽa se UPU-om grada Beliġĺa na posebno 
ureĽenim javnim parkiraliġtima u sklopu gospodarskih zona te na vlastitim izgraĽenim parkiraliġtima 
vlasnika teretnih vozila u sklopu gospodarskih zona. 

 
5.1.3. Trgovi i druge veĺe pjeġaļke povrġine 

Ļlanak 95. 

UPU-om grada Beliġĺa se za kretanje pjeġaka osiguravaju ploļnici, trgovi i ulice, pjeġaļki putevi, 

pothodnici, nathodnici te prilazi i ġetaliġta. 

Ļlanak 96. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa se predviĽa sistem regulacije prometa u gradskom srediġtu koji ostvaruje 

moguĺnosti za ostvarenje zone ograniļenja dinamiļkog motornog prometa kao okosnice 

pjeġaļkog komuniciranja u gradu. 

(2) Obuhvat srediġnje gradske pjeġaļke zone ĺe biti odreĽen dokumentom prostornog ureĽenja 

uģeg podruļja. 

(3) Opskrba dostavnim vozilima treba biti u vremenskom reģimu prometa, uz dozvolu za promet 

komunalnih i interventnih vozila. 

 

Ļlanak 97. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa je planirano ureĽenje pjeġaļkih ġetnica u sklopu parkovnih povrġina i uz 

rijeke Dravu i Karaġicu. 

 

(2) UPU-om grada Beliġĺa se planira povezivanje pjeġaļkim vezama svih glavnih toļaka u gradu 

koje predstavljaju izvore i ciljeve pjeġaļkoga prometa. 

 
 

5.1.4. Biciklistiļki promet 

Ļlanak 98. 

(1) Na kartografskom prikazu ''2.1. Promet'' naznaļena su trase biciklistiļke infrastrukture. 

(2) Prikazane trase biciklistiļke infrastrukture su orijentacijske, a toļan poloģaj ruba i ġirine 

biciklistiļke infrastrukture definirat ĺe se na temelju projektne dokumentacije. 

(3) Minimalne ġirine biciklistiļke infrastrukture definirane su posebnim propisom. 

(4) Osim naznaļenih trasa biciklistiļke infrastrukture, moguĺe je planirati i druge trase biciklistiļke 

infrastrukture na temelju projektne dokumentacije. 

(5) Na temelju projektne dokumentacije biciklistiļku infrastrukturu moguĺe je planirati i na drugoj 

strani ulice u odnosu na prikazanoj strani u ovome Planu. 

(6) Ukoliko se mijenja strana ulice na kojoj se gradi biciklistiļka infrastruktura, na prikazanoj trasi 

biciklistiļke infrastrukture u ovome Planu, moguĺe je planirati pjeġaļku stazu, zelenu povrġinu i 

sl.. 

(7) Uz trase biciklistiļke infrastrukture u okviru prometne povrġine moguĺa je izgradnja parkiraliġta 

za bicikle, kao i postavljanje urbane opreme za potrebe biciklistiļkog prometa, a na temelju 
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projektne dokumentacije. 

 
 

5.1.5. Javni autobusni promet 

Ļlanak 99. 

UPU-om grada Beliġĺa se Autobusni kolodvor za gradske, prigradske i meĽugradske linije javnog 

autobusnog prijevoza zadrģava na danaġnjoj lokaciji. 

Ļlanak 100. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa se omoguĺava koriġtenje gradskih ulica za javni prijevoz autobusima. 

(2) U ulicama iz stavka 1. ovog ļlanka moraju se na mjestima odreĽenim za stajaliġta, a prema 

posebnim propisima, predvidjeti ugibaliġta s nadstreġnicama za putnike. 

 
 

5.1.6. Benzinske postaje 

Ļlanak 101. 

(1) Uz javne i ostale ceste u podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa mogu se graditi benzinske 

postaje s ugostiteljskim, trgovaļkim, servisnim, usluģnim i drugim prateĺim sadrģajima, a u skladu 

sa standardima i posebnim uvjetima nadleģne uprave za ceste. 

(2) Na graĽevnoj ļestici benzinske postaje mogu se graditi i prateĺi sadrģaji (prostorije za boravak 

djelatnika, uredi, infrastruktura, parkiraliġta i manipulativne povrġine i sl.). 

(3) Benzinske postaje sa prateĺim sadrģajima mogu se graditi na naļin da se osigura: 

- sigurnost svih sudionika u prometu, 

- zaġtita okoliġa i 

- da graĽevina bude veliļinom i smjeġtajem prilagoĽena okoliġu. 

(4) Smjeġtajem benzinske postaje ne smiju se pogorġati uvjeti stanovanja u okolnom prostoru ni 

naruġiti slika grada u vrijednim povijesnim i prirodnim prostorima. 

(5) Maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice benzinske postaje iznosi 0,50. 

 

Ļlanak 102. 

(1) Ovim Planom je predviĽeno zadrģavanje postojeĺe ģeljezniļke pruge za lokalni promet Bizovac-

Beliġĺe na postojeĺoj trasi, koja se ġtiti u skladu s posebnim propisima. 

(2) Moguĺa je rekonstrukcija tehniļkih elemenata (ugradnja suvremenih signalno-sigurnosnih i 

telekomunikacijskih ureĽaja, potrebno produģenje radnih kolosijeka u stanicama i sl.) prema 

posebnim propisima. 

(3) Trasa industrijskog kolosijeka za Gospodarsku zonu ''Beliġĺe Sjever'' naznaļena je na 

kartografskom prikazu ''2.A. Prometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa''. 

(4) Ostale postojeĺe industrijske kolosijeke na prostoru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' moguĺe 

je ukinuti ili rekonstruirati, kao i graditi nove prema potrebama sadrģaja gospodarske zone. 

 
(5) Za izgradnju graĽevina, postrojenja, ureĽaja i svih vrsta vodova za potrebe vanjskih korisnika u 

zaġtitnom pruģnom pojasu (pojas koji ļini zemljiġte s obje strane ģeljezniļke pruge odnosno 
kolosijeka ġirine po 100 metara, mjereno vodoravno od osi krajnjeg kolosjeka, kao i pripadajuĺi 
zraļni prostor), potrebno je zatraģiti posebne uvjete gradnje od HĢ-Infrastrukture d.o.o. u skladu 
s posebnim propisima. 
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Ļlanak 103. 

UPU-om grada Beliġĺa je planirano osiguranje svih ģeljezniļko - cestovnih prijelaza te izvoĽenje 

moderne signalizacije i osiguranja. 

Ļlanak 104. 

UPU-om grada Beliġĺa je predviĽeno ureĽenje kolodvorske zgrade i ureĽenje postojeĺih perona na 
ģeljezniļkoj postaji Beliġĺe. 

 
5.1.7. Rijeļni promet 

Ļlanak 105. 

(1) Plovni put rijekom Dravom do Ferdinandovca treba uspostaviti na razini III. meĽudrģavne klase. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa planira se rekonstrukcija i potrebna proġirenja pristaniġta u Beliġĺu u 

svrhu formiranja suvremene rijeļne luke na rijeci Dravi. 

(3) UPU-om grada Beliġĺa predviĽeno je ureĽenje ġportsko - rekreacijske luļice za ļamce na obali 

Drave uz novi most. 

 
 

5.2. Uvjeti gradnje elektroniļko komunikacijske mreģe  

Ļlanak 106. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa se osiguravaju uvjeti za gradnju i rekonstrukciju distributivne telefonske 

kanalizacije (DTK) radi optimalne pokrivenosti prostora i potrebnog broja prikljuļaka u cijelom 

urbanom podruļju. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa predviĽeno je poveĺanje kapaciteta elektroniļko komunikacijske mreģe, 

tako da se osigura dovoljan broj telefonskih prikljuļaka svim kategorijama korisnika, kao i najveĺi 

moguĺi broj spojnih veza. Sve telekomunikacijske mreģe (mreģni kabeli, svjetlovodni i koaksijalni 

kabeli i drugo) po moguĺnosti se trebaju polagati u koridorima postojeĺih, odnosno planiranih 

prometnica. 

(3) Iznimno, zbog bitnog skraĺivanja trase, prostornih ograniļenja i sl., koridor elektroniļke 

komunikacijske infrastrukture moģe se planirati i izvan koridora prometnice, ģeljezniļkih pruga i 

drugih vrsta infrastrukture. 

(4) Osim planom naznaļenih postojeĺih vodova i planiranih koridora nepokretne komunikacijske 

mreģe, moguĺe je graditi i druge koridore nepokretne komunikacijske mreģe i/ili rekonstruirati 

postojeĺe vodove u skladu s Odredbama ovog Plana i vaģeĺim propisima, a temeljem projektne 

dokumentacije. 

(5) U graĽevinskom podruļju u pravilu se planira gradnja kabelske kanalizacije bez obzira na broj 

planiranih kabela elektroniļke komunikacijske mreģe. Iznimno na podruļju obuhvata UPU-a 

elektroniļki komunikacijski vodovi mogu se graditi i/ili rekonstruirati i nadzemno. 

(6) Uz postojeĺe i planirane trase elektroniļke komunikacijske infrastrukture omoguĺava se 

postavljanje potrebne opreme za uvoĽenje novih tehnologija, odnosno operatora ili 

rekonfiguraciju mreģe. 

(7) Poloģaj elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme definirat ĺe se 

projektnom dokumentacijom. 

 

Ļlanak 106a. 
(1) Na prostoru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' planira se gradnja kabelske kanalizacije u okviru 

prometnih povrġina. 
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(2) Gradnja i/ili rekonstrukcija elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme u 

nepokretnoj elektroniļkoj komunikacijskoj mreģi na prostoru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' 

moguĺa je u okviru prometnih povrġina, kao i izvan njih na prostoru drugih graĽevnih ļestica kada 

je to nuģno zbog prostornih i tehniļkih moguĺnosti. 

 
(3) Kapacitet kabelske kanalizacije na podruļju Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' treba omoguĺiti 

postavljanje najmanje ġest cijevi. Ako se po odreĽenoj trasi planira i polaganje spojnih kabela 

najmanji broj cijevi se poveĺava za dvije cijevi. 

(4) Poloģaj elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme, poloģaj kabelskih 

zdenaca, poloģaj distribucijskih ļvorova (uliļni ormari ili kontejneri) i sl. definirat ĺe se projektnom 

dokumentacijom. 

 

Ļlanak 107. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa omoguĺava se gradnja graĽevina za potrebe javne elektroniļko 

komunikacijske mreģe (bazne stanice). 

(2) Novu elektroniļko komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje javne komunikacije usluge putem 

elektromagnetskih valova, bez koriġtenja vodova, odrediti ovisno o pokrivenosti podruļja 

radijskim signalom svih davatelja usluga i buduĺim potrebama prostora, planiranjem postavljanja 

osnovnih postaja i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgraĽenim 

graĽevinama ili jednocjevnim stupovima vodeĺi raļuna o moguĺnosti pokrivanja tih podruļja 

radijskim signalom koji ĺe se emitirati antenskim sustavima smjeġtenim na te antenske prihvate 

(zgrade i/ili stupove) uz naļelo zajedniļkog koriġtenja od strane svih operatora gdje god je to 

moguĺe. 

(3) Unutar granica obuhvata Plana unutar prostora za izgradnju samostojeĺih reġetkastih stupova, 

nije dozvoljena izgradnja reġetkastih antenskih stupova veĺ samo ġtapnih stupova visine do 30 

m. 

(4) Prilikom izgradnje baznih stanica iz stavka 1. ovog ļlanka potrebno je poġtivati zakonske 

odredbe, kao i ostale propisane uvjete za takvu vrstu graĽevina. 

(5) Do baznih stanica iz stavka 1. ovog ļlanka potrebno je osigurati kolni pristup. Obavezno je 

potrebno voditi raļuna o urbanistiļko - arhitektonskim osobitostima okolnih prostora i vizualnom 

uklapanju. 

(6) Gradnja baznih stanica iz stavka 1. ovog ļlanka u zaġtiĺenom podruļju urbanistiļke cjeline 

Beliġĺa nije moguĺa. 

 

Ļlanak 108. 

Lokacije i graĽevine za potrebe RTV sustava trebaju biti u skladu s vaģeĺim propisima o dopuġtenoj 
snazi radio i TV signala. Za ove je graĽevine potrebno osigurati prostor s nesmetanim kolnim pristupom 
te voditi raļuna o uklapanju u okolinu (naselja ili prirodnog prostora). 

 

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreģe 

 

5.3. 1. Energetski sustav 

 

Ļlanak 109. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa na podruļju grada Beliġĺa u energetskom sustavu predviĽena je izgradnja 

graĽevina i ureĽaja za: 

- elektroenergetsku mreģu i 

- plinsku mreģu. 
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(2) Energetski sustav iz prethodnog stavka ovog ļlanka prikazan je na kartografskom prikazu broj 

2.C. ñPrometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa - Energetski sustav" UPU-a grada 

Beliġĺa u mjerilu 1: 5.000. 

 

5.3.1.1. Elektroenergetska mreģa 

 

Ļlanak 110. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa u elektroenergetskom sustavu predviĽena je izgradnja, rekonstrukcija i 

prilagoĽavanje postojeĺe 10 kV mreģe za prihvat 20 kV napona, u cilju konaļnog prijelaza na 

dvonaponsku transformaciju 110/20 kV (napuġtanje 35 kV napona). 

(2) Podruļje grada Beliġĺa napaja se iz transformatorske stanice TS 35/10 kV Valpovo 1 zraļnim 

dalekovodom ZDV 10 (20) kV TS 35/10 kV Valpovo 1 - Beliġĺe. Iz TS 35/10 kV Valpovo 1 napajaju 

se razdjelne transformatorske stanice 10(20)/0,4 kV koje su meĽusobno povezane zraļnim i 

kabelskim (podzemnim) dalekovodima. 

(3) U narednom razdoblju podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa planirano je: 

- rekonstrukcija stupnih trafostanica tako da postanu kabelske; 

- izgradnja novih kabelskih transformatorskih stanica 10(20)/0,4 kV i izgradnja 

niskonaponske mreģe prema potrebama potroġaļa; 

- povezivanje viġe trafostanica kabelskim (podzemnim) dalekovodima. 

(4) Izgradnja novih transformatorskih stanica i niskonaponske mreģe iz alineje 2. prethodnog stavka 

ovog ļlanka vezana je prvenstveno uz pojavu novih veĺih potroġaļa za ļije se potrebe navedeni 

objekti grade ili prilagoĽavaju. Lokacije za nove trafostanice 10 (20) / 0,4 kV UPU-om grada 

Beliġĺa odreĽuju se u skladu sa sljedeĺim parametrima : 

- mikrolokacija novih TS je izravno uvjetovana potrebama konzuma; 

- nove TS 10(20)/0,4 kV mogu se graditi kao samostojeĺe graĽevine ili u sastavu veĺih 

graĽevina; 

- trase prikljuļnih dalekovoda 10(20) kV odreĽuju se projektnom dokumentacijom; 

- gdje god je to moguĺe, prikljuļni dalekovodi 10 (20) kV vode se po povrġinama javne 

namjene. 

(5) Podzemne kabelske vodove moguĺe je polagati u zajedniļki rov u zelenom pojasu gradskih ulica. 

(6) Niskonaponska mreģa se izvodi podzemnim kablovima. Na manjim potezima, kada je opravdano 

kao bolje tehniļko rjeġenje, moguĺe je i zraļno voĽenje na stupovima. 

(7) Niskonaponska mreģa (podzemna ili zraļna) smjeġta se u povrġinama javne namjene. 

 

Ļlanak 110a. 

(1) Ovim Planom planirana je rekonstrukcija i poveĺanje kapaciteta postojeĺe proizvodne energetske 

graĽevine koja se nalazi u Gospodarskoj zoni ''Beliġĺe Sjever''. 

(2) Postojeĺi 110 kV dalekovod koji vodi do TS 110 kV unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' 

moguĺe je rekonstruirati sukladno potrebama rekonstruirane proizvodne energetske graĽevine iz 

stavka 1. ovog ļlanka. 

(3) Postojeĺa distribucijska NN mreģa na podruļju Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' se moģe 

rekonstruirati i dograditi sukladno potrebama gospodarskih subjekata s podruļja zone. 

(4) Za potrebe prikljuļenja novonastalih koliļina elektriļne energije s podruļja Gospodarske zone 
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''Beliġĺe-Sjever'' na postojeĺi elektroenergetski sustav, planirana je gradnja dvaju kabelskih 

vodova na 35 kV naponskom nivou. Ovi vodovi su planirani na pravcu od Gospodarske zone 

''Beliġĺe-Sjever'' do trafostanica TS 35/15 kV Valpovo 1 i TS 110/35/10 kV  Valpovo 2 (koji prolazi 

izvan granica obuhvata ovog Plana). 

 

5.3.1.2. Plinska mreģa 

Ļlanak 111. 

Na podruļju obuhvata Plana su sljedeĺi postojeĺi magistralni plinovodi:  
- Beliġĺe-Osijek DN 400/50 

- Beniļanci-Beliġĺe DN 300/50 

- Beniļanci-Beliġĺe DN 500/50 

- Donji Miholjac-Beliġĺe DN 400/50. 

 
Ļlanak 111a. 

(1) Zaġtitni pojas magistralnih plinovoda iznosi po 30,0 m lijevo i desno od osi plinovoda, unutar 

kojega je zabranjeno graditi zgrade namijenjene stanovanju ili boravku ljudi. 

(2) U pojasu od po 200,0 m lijevo i desno od osi plinovoda nuģno je ishoditi suglasnost vlasnika 

plinovoda. 

 

Ļlanak 112. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa planirana plinsko distributivna mreģa sastoji se iz : 

- mjerno redukcijske stanice MRS Beliġĺe, 

- distribucijskih redukcijskih stanica DRS, 

- visokotlaļnog magistralnog opskrbnog plinovoda 10,0 bara - sluģi za transport plina od 

MRS-e do redukcijskih postaja i veĺih industrijskih potroġaļa, 

- visokotlaļnog plinovoda 6,0 bara - sluģi za transport plina od MRS-e do redukcijskih postaja 

i veĺih industrijskih potroġaļa, 

 

- srednjetlaļnog razvodnog plinovoda 3,0 bara - sluģi za transport plina od MRS-e ili DRS-e 

do potroġaļa, 

- niskotlaļne plinske uliļne mreģe 100 mbara - sluģi za transport plina od DRS-e do 

potroġaļa ġiroke potroġnje. 

(2) Postojeĺa veĺ izgraĽena distribucijska plinska mreģa proġirivat ĺe se unutar granica graĽevinskog 

podruļja sukladno razvoju grada, potrebama stanovniġtva i tehniļkim moguĺnostima postojeĺeg 

plinskog sustava. 

(3) Razvodni srednjetlaļni i niskotlaļni plinovodi polaģu se u zelenom pojasu, a iznimno se mogu 

polagati ispod nogostupa. Distribucijski plinovodi se polaģu dvostrano po uliļnim profilima 
iskljuļivo po povrġinama javne namjene. Najmanja udaljenost distribucijskih plinovoda od ostalih 

instalacija je 1 metar (horizontalna udaljenost). Iznad distribucijskih plinovoda u ġirini 2 m lijevo i 

desno, nije dopuġtena sadnja grmolikog raslinja i drveĺa. 

(4) Zaġtitni sigurnosni pojas magistralnog plinovoda iznosi 100,0 m lijevo i desno od osi cjevovoda 

unutar kojeg je potrebno zatraģiti uvjete gradnje od nadleģne ustanove kod bilo kakvih zahvata. 

(5) Zaġtitni pojasevi ovise o promjeru i radnom tlaku magistralnog plinovoda, a generalno zaġtitni 

pojas iznosi 30,0 m lijevo i desno od osi cjevovoda. Unutar zaġtitnog pojasa zabranjeno je graditi 



912 
26. srpnja 2022. godine                  SLUĢBENI GLASNIK GRADA BELIĠĹA              Broj 8/22 

 

stabilne objekte namijenjene stalnom ili privremenom boravku ljudi, odnosno objekte koji nisu u 

funkciji proizvodnje nafte i plina. 

(6) Uz primjenu posebnih mjera zaġtite, zaġtitni pojas za cjevovode moģe biti: 

- za promjer magistralnih plinovoda do 125 mm - 10,0 m; 

- za promjer cjevovoda od 125 mm do 300 mm  - 15,0 m; 

- za promjer cjevovoda od 300 mm do 500 mm - 20,0 m; 

- za promjer cjevovoda veĺi od 500 mm  - 30,0 m. 

(7) U zelenom pojasu ġirokom 5,0 m lijevo i desno od osi magistralnih plinovoda zabranjeno je saditi 

biljke ļije korijenje raste dublje od 1,0 m, odnosno za koje je potrebno obraĽivati zemljiġte dublje 

od 0,5 m. 

(8) Kod paralelnog voĽenja infrastrukturnih instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, el. kablovi, 

tel. kablovi i ostalo) s naġim instalacijama minimalna meĽusobna udaljenost mora biti 5,0 m, 

raļunajuĺi od vanjskog ruba infrastrukturnih instalacija do vanjskog ruba magistralnih plinovoda. 

(9) Na mjestima kriģanja infrastrukturnih instalacija s magistralnim plinovodima iste obavezno treba 

postaviti ispod naġih instalacija. Vertikalna udaljenost mora biti najmanje 0,5 m, raļunajuĺi od 

donje kote naġeg cjevovoda do gornje kote cjevovoda ili kabela koji se polaģe. Kut kriģanja mora 

biti izmeĽu 90Á i 60Á. Iznad mjesta kriģanja obavezno se postavlja pocinļana reġetka, kao oznaka 

da ispod postojeĺeg cjevovoda prolazi najmanje joġ jedan cjevovod ili kabel. 

 
5.3.1.3. Obnovljivi izvori energije 

 
Ļlanak 112a. 

(1) Na podruļju ovoga Plana omoguĺava se gradnja postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili 

toplinske energije koja kao resurse koriste obnovljive izvore energije. 

(2) Postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste obnovljive 
izvore energije, unutar graĽevinskih podruļja mogu se graditi: 

- na povrġinama gospodarske namjene (G) i proizvodno-poslovne namjene (IK) na zasebnim 

graĽevnim ļesticama i/ili kao prateĺe graĽevine pod uvjetom da udaljenost postrojenja za 

proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije od regulacijske linije iznosi minimalno 5,0 m, a 

od dvoriġnih meĽa iznosi minimalno 1,0 m, a minimalna povrġina ozelenjenih povrġina 

graĽevne ļestice iznosi 20% povrġine graĽevne ļestice. 

- na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine samo kao prateĺe graĽevine i na 

graĽevinama ili u sklopu graĽevine, pod uvjetom: 

¶ udaljenost graĽevine postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije od 

regulacijske linije je minimalno 30,0 m, a od dvoriġnih meĽa minimalno 1,0 m. 

 
Ļlanak 112b. 

(1) Proizvedena elektriļna energija moģe se koristiti za vlastite elektroenergetske potrebe, a viġak ili 

ukupna proizvedena elektriļna energija bi se predavala u elektrodistribucijski sustav.  

(2) Za omoguĺavanje preuzimanja viġka ili ukupne proizvedene elektriļne energije u distribucijski 

sustav omoguĺava se izgradnja elektroenergetskih postrojenja (trafostanica ili rasklopiġta), 

veliļine i snage i naponske razine (0,4 kV, 10(20) kV i 35 kV) potrebne za prihvat viġka ili 

cjelokupno proizvedene elektriļne energije, kao i prikljuļnih vodova (0,4 kV, 10(20) kV i 35 kV) 

za njihovo povezivanje s postojeĺom elektroenergetskom mreģom. 

(3) Solarni i fotonaponski paneli mogu se postavljati na tlo, krovove i proļelja zgrada. Ako se solarni 

i fotonaponski paneli postavljaju na tlo njihova povrġina ulazi u obraļun koeficijenta izgraĽenosti 
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graĽevne ļestice. 

(4) Osnovna naļela prikljuļenja svih korisnika mreģe koji se prikljuļuju vlastitim izvorom elektriļne 

energije: 

- Najviġa prividna snaga za prikljuļenje u distribucijsku mreģu iznosi 10 MVA; 

- Proizvodna postrojenja prividne snage do 500 kVA prikljuļuju se u pravilu na niskonaponsku 

distribucijsku mreģu, u pravilu podzemnim kabelom, ovisno o snazi i prilikama u NN mreģi, 

na sabirnice 0,4 kV u transformatorskoj stanici 10(20)/0,4 kV/postojeĺe zraļne ili kabelske 

vodove niskonaponske mreģe/postojeĺe razvodne ormare NN mreģe; 

- Prikljuļenje se ostvaruje prikljuļno-mjernim ormariĺem (PMO) koji osim prikljuļne moģe 

imati i funkciju mjernog mjesta, kako predane proizvedene elektriļne energije tako i 

preuzete elektriļne energije iz distribucijske mreģe, a ugraĽuju se kao samostojeĺi ili u/na 

proļelje graĽevine pri ļemu se, ovisno o snazi, treba koristiti postojeĺi vanjski prikljuļak 

graĽevine, osim kad je dio korisnika na NN, a dio na SN. Najveĺi broj sunļevih elektrana 

se prikljuļuje na ovaj naļin; 

- Proizvodna postrojenja prividne snage manje ili jednake 10 MVA prikljuļuju se u pravilu na 

srednjenaponsku distribucijsku mreģu preko postrojenja koje mora zadovoljavati smjernice 

i uvjete ODS-a te opĺe norme za srednjenaponska postrojenja (napose EN 50522, EN 

60694 i EN 62271). U njemu se nalazi dio za odvajanje s daljinski upravljivim prekidaļem 

za prekidanje i odvajanje te dio za obraļunsko mjerno mjesto koje je ujedno i mjesto 

primo/predaje elektriļne energije iz/u distribucijsku mreģu. Mjesto za odvajanje je ujedno i 

mjesto razgraniļenja odgovornosti kao i vlasniġtva izmeĽu korisnika mreģa i operatora 

distribucijske mreģe. Samo prikljuļno postrojenje (rasklopiġte) u vlasniġtvu je operatora 

distribucijskog sustava.''. 

 
 
5.3.1.4. Distribucija toplinske energije 

Ļlanak 112c. 
(1) Na podruļju Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' planira se formiranje distribucijske toplinske 

mreģe. Za polaganje vodova ovog sustava koristiti postojeĺe trase toplovoda ili nove trase unutar 

prometnih povrġina ili drugih povrġina za koje se utvrdi pravo sluģnosti. 

(2) Izvor napajanja distribucijske toplinske mreģe je proizvodna energetska graĽevina koja se nalazi 

unutar Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever''. 

(3) Tehniļki detalji izgradnje sustava moraju biti u skladu s uvjetima distributera topline. 

 
Ļlanak 112d. 

Za podruļje ovoga Plana planirana je gradnja centralnog toplovodnog sustava koji bi se sastojao od 
objekta toplane/energane smjeġtenog na podruļju Gospodarske zone ''Kod pruge'' i  mreģe toplovoda 
koji bi se gradili u povrġinama javne namjene. 
 

Ļlanak 112e. 
Toplovodi obuhvaĺaju dvije paralelne cijevi, koridora ġirine minimalno 1,5 m. Dubina polaganja cijevi je 
cca 0,8 m. 
 

Ļlanak 112f. 
Tehniļke karakteristike toplovoda i potrebni objekti na toplovodu ļine jedinstvenu cjelinu i odreĽuju se 
projektima. 
 

Ļlanak 112g. 
Mreģa toplovoda prikazana na grafiļkom dijelu ovoga Plana smatra se orijentacijskom te je moguĺe 
proġirenje mreģe, ovisno o potrebama/moguĺnostima konzuma. 
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Ļlanak 112h. 
Prilikom projektiranja toplovoda obvezno je ishoditi suglasnost ostalih infrastrukturnih sustava, vezano 
na meĽusobni poloģaj vodova. 
 
5.3.2. Vodnogospodarski sustav 

Ļlanak 113. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa na podruļju grada Beliġĺa u vodnogospodarskom sustavu predviĽena je 

izgradnja graĽevina i ureĽaja za: 

- vodoopskrbu (sustav koriġtenja voda) 

- odvodnju otpadnih voda 

- sustav ureĽenja vodotoka i voda 

(2) Vodnogospodarski sustav iz prethodnog stavka ovog ļlanka prikazan je na kartografskom 

prikazu broj 2.B. ñPrometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa - Poġta i elektroniļke 

komunikacije; Vodnogospodarski sustavò UPU-a grada Beliġĺa u mjerilu 1: 5.000. 

(3) Zaġtitni sigurnosni pojas cjevovoda iznosi 100,0 m lijevo i desno od osi cjevovoda unutar kojeg 

je potrebno zatraģiti uvjete gradnje od nadleģne ustanove kod bilo kakvih zahvata. 

(4) Zaġtitni pojasevi ovise o promjeru i radnom tlaku cjevovoda, a generalno zaġtitni pojas iznosi 30,0 

m lijevo i desno od osi cjevovoda. Unutar zaġtitnog pojasa zabranjeno je graditi stabilne objekte 

namijenjene stalnom ili privremenom boravku ljudi, odnosno objekte koji nisu u funkciji 

proizvodnje nafte i plina. 

(5) Uz primjenu posebnih mjera zaġtite, zaġtitni pojas za cjevovode moģe biti: 

- za promjer cjevovoda do 125 mm   - 10,0 m; 

- za promjer cjevovoda od 125 mm do 300 mm  - 15,0 m; 

- za promjer cjevovoda od 300 mm do 500 mm - 20,0 m; 

- za promjer cjevovoda veĺi od 500 mm  - 30,0 m. 

(6) U zelenom pojasu ġirokom 5,0 m lijevo i desno od osi cjevovoda zabranjeno je saditi biljke ļije 

korijenje raste dublje od 1,0 m, odnosno za koje je potrebno obraĽivati zemljiġte dublje od 0,5 m. 

(7) Kod paralelnog voĽenja infrastrukturnih instalacija (kanalizacija, vodovod, plinovod, el. kablovi, 

tel. kablovi i ostalo) s naġim instalacijama minimalna meĽusobna udaljenost mora biti 5,0 m, 

raļunajuĺi od vanjskog ruba infrastrukturnih instalacija do vanjskog ruba naġih instalacija. 

(8) Na mjestima kriģanja infrastrukturnih instalacija s naġim instalacijama iste obavezno treba 

postaviti ispod naġih instalacija. Vertikalna udaljenost mora biti najmanje 0,5 m, raļunajuĺi od 

donje kote naġeg cjevovoda do gornje kote cjevovoda ili kabela koji se polaģe. Kut kriģanja mora 

biti izmeĽu 90Á i 60Á. Iznad mjesta kriģanja obavezno se postavlja pocinļana reġetka, kao oznaka 

da ispod postojeĺeg cjevovoda prolazi najmanje joġ jedan cjevovod ili kabel. 

 

Ļlanak 113a. 

(1) Pri formiranju graĽevnih ļestica u Gospodarskoj zoni ''Beliġĺe Sjever'' osobitu pozornost treba 
posvetiti postojeĺim vodovima i dijelovima sustava vodoopskrbe i odvodnje te, temeljem 
posebnog propisa utvrĽenom inundacijskom podruļju i zoni sanitarne zaġtite izvoriġta. 

(2) Inundacijsko podruļje detaljnije se utvrĽuje podacima nadleģnog javnopravnog tijela, odnosno 
utvrĽuje se sukladno dokumentu donesenom temeljem posebnog propisa, a zone zaġtite 
odgovarajuĺom Odlukom ili temeljem posebnog propisa. Prostor omeĽen granicama ovih 
podruļja ili zona koristi se sukladno posebnom propisu. 

(3) Postojeĺi vodovi i dijelovi sustava vodoopskrbe i odvodnje detaljnije se utvrĽuju podacima o 
izvedenom stanju nadleģnih javnopravnih tijela ili temeljem geodetske snimke izvedenog stanja. 
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(4) Oko postojeĺih vodova i dijelova sustava koji se zadrģavaju u funkciji nuģno je utvrditi zonu ili 

zaġtitni koridor s pravom sluģnosti, proporcionalan znaļaju voda ili dijela sustava u 

odgovarajuĺem infrastrukturnom sustavu ili isti izmjestiti van graĽevne ļestice. 

(5) Na prostoru Gospodarske zone ''Beliġĺe Sjever'' su planom viġeg reda utvrĽeni vodovi koji nisu 

prikazani na kartografskom prikazu 2.B. ''Prometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa-

Poġta i elektroniļke komutacije; vodnogospodarski sustav'', stoga se i ti vodovi smatraju 

sastavnim dijelom pripadajuĺih infrastrukturnih sustava, a utvrĽuju se sukladno ļlanku 77., ove 

Odluke i ovome ļlanku. 

(6) Planirani vodovi i ostali dijelovi sustava javne ili grupne vodoopskrbe i odvodnje polaģu se na: 

vlastitu ļesticu, prometnu povrġinu, zelenu povrġinu ili ostale povrġine s pravom sluģnosti. 

(7) Ovim Planom se omoguĺava rekonstrukcija vodozahvata koja podrazumijeva i njegovo 

premjeġtanje uzvodno duģ vodotok Drava u radijusu od cca 300,0m. Oko novog vodozahvata 

nuģno je utvrditi zonu sanitarne zaġtite izvoriġta sukladno Zakonu. 

 
 
 
(8) Postojeĺi ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda dozvoljeno je rekonstruirati kako na postojeĺoj 

lokaciji tako i u radijusu od cca 300,0 m od nje i to iskljuļivo na povrġinama koje su oznaļene na 

kartografskom prikazu broj ''1.'', kao gospodarska namjena-proizvodna (G) i gospodarska 

namjena-proizvodno-poslovna (IK). 

 

5.3.2.1. Vodoopskrba 

Ļlanak 114. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa planira se proġirenje vodovodne mreģe u cilju jednoliļnije i kvalitetnije 

opskrbe pitkom vodom cijelog podruļja. 

(2) Na kartografskom prikazu ''2.B. ''Prometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa ï Poġta i 

elektroniļke komunikacije; Vodnogospodarski sustav'' prikazana je naļelno vodoopskrbna mreģa 

i dijelovi vodoopskrbnog sustava. Ovim Planom se omoguĺava razvoj mreģe i gradnja cjevovoda 

i dijelova sustava sukladno planovima razvoja.  

(3) Vodoopskrbni vodovi se polaģu u povrġinama javne namjene. Trase te poloģaj vodova i ostalih 

dijelova sustava vodoopskrbe su orijentacijske i detaljnije se odreĽuju/definiraju na sljedeĺi naļin: 

- za postojeĺe vodove, podacima davatelja vodokomunalne usluge ili/i podacima nadleģnog   
podruļnog ureda za katastar DGU, 

- za planirane vodove, planovima niģeg reda i/ili projektnom dokumentacijom. 

(4) Za potrebe opskrbe vodom zadrģava se postojeĺi vodozahvat na rijeci Dravi u Beliġĺu ļija se 

zaġtita provodi u skladu s posebnim propisom. 

 

5.3.2.2. Odvodnja otpadnih voda 

Ļlanak 115. 

(1) Ovim Planom zadrģava se lokacija srediġnjeg ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda u Beliġĺu, 

na koji ĺe i dalje biti prikljuļena naselja Beliġĺe, Bistrinci i Valpovo, a prikljuļiti ĺe se i naselja: 

Kitiġanci, Bocanjevci i Gorica Valpovaļka te naselja aglomeracije Gat. 

(2) Na kartografskom prikazu ''2.B. ''Prometna, uliļna i komunalna infrastrukturna mreģa ï Poġta i 

elektroniļke komunikacije; Vodnogospodarski sustav'' prikazana je naļelno mreģa kanala i 

dijelovi sustava odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda. Ovim Planom se omoguĺava razvoj 

sustava odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda sukladno planovima razvoja.  

(3) Vodovi sustava odvodnje polaģu se u povrġinama javne namjene. Trase te poloģaj vodova i 

ostalih dijelova sustava odvodnje i proļiġĺavanja otpadnih voda su orijentacijske i detaljnije se 
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odreĽuju/definiraju na sljedeĺi naļin: 

- za postojeĺe vodove, podacima davatelja vodokomunalne usluge ili/i podacima nadleģnog 
podruļnog ureda za katastar DGU, 

- za planirane vodove, planovima niģeg reda i/ili projektnom dokumentacijom. 
(4) Ovim Planom u uģem centru je planiran mjeġoviti sustav evakuacije otpadnih voda (sakuplja 

sanitarnu otpadnu vodu i veĺi dio oborinskih otpadnih voda), dok je ostali dio sustava izveden kao 

razdjelni. 

(5) Sve otpadne vode potrebno je prije ispuġtanja u recipijent proļistiti u propisanoj mjeri. 

(6) Svi gospodarski proizvodni pogoni obvezni su odvodnju svojih otpadnih voda rijeġiti prema 

postojeĺim propisima. 

(7) Do izgradnje sustava odvodnje dozvoljava se lokalno rjeġavanje odvodnje zbrinjavanjem otpadnih 
voda putem sabirnih/septiļkih vodonepropusnih jama, a prema uvjetima nadleģnog javno pravnog 
tijela. Nakon izgradnje javnog odvodnog sustava u ulici, graĽevine u toj ulici moraju se prilikom 
sljedeĺeg zahvata na graĽevini, prikljuļiti na novi odvodni sustav, ako nemaju vlastiti ureĽaj za 
proļiġĺavanje otpadnih voda, odnosno moraju se prikljuļiti na novi odvodni sustav na naļin i u 
vremenu utvrĽenim posebnim propisom. 

 
5.3.2.3. UreĽenje vodotoka i voda 

Ļlanak 116. 

(1) Svi vodotoci, melioracijski kanali i ostali kanali na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa imaju 
potrebu za provoĽenjem regulacijskih zahvata koje ĺe se provoditi organizirano na ġirem podruļju 
slivova vodotoka. 

(2) Postojeĺi sustav izgraĽenih nasipa i prateĺih objekata pruģa dovoljan stupanj zaġtite za grad 
Beliġĺe. Sustav za zaġtitu od poplava koji se djelomice nalazi izvan obuhvata UPU-a grada 
Beliġĺa, ali s direktnim utjecajem na gradsko podruļje, ļine: 

- obaloutvrde za osiguranje desne obale rijeke Drave; 

 - Gatski kanal koji u vrijeme velikih voda Karaġice odvodi dio vodnih koliļina u Dravu. Na 

dijelu toka rijeka Drave i Karaġice kroz grad Beliġĺe izgraĽeni su popratni nasipi i 

djelomiļno izvrġena regulacija. 

(3) Posebnim propisom, na vodotocima i drugim leģiġtima voda definirano je, u svrhu: tehniļkog i 
gospodarskog odrģavanja vodotoka i drugih voda, djelotvornog provoĽenja obrane od poplava te 
drugih oblika zaġtite od ġtetnog djelovanja voda, inundacijsko podruļje. U predmetnom podruļju 
zabranjeno je obavljati radnje kojima se moģe pogorġati vodni reģim i poveĺati stupanj ugroģenosti 
od ġtetnog djelovanja voda. 

(4) Inundacijska podruļja se detaljno utvrĽuju sukladno posebnom propisu. 
(5) Sve zemljiġne ļestice u utvrĽenom i neutvrĽenom inundacijskom podruļju, od vanjske granice 

podruļja do korita vodotoka imaju svojstvo vodnog dobra. 
(6) Vodno dobro je od interesa za Republiku Hrvatsku, koje ima njezinu osobitu zaġtitu i koristi se na 

naļin i pod uvjetima propisanim posebnim propisom. 
(7) GraĽevna ļestica koja graniļi s vodnim dobrom ne moģe se osnivati na naļin koji bi 

onemoguĺavao ureĽenje korita i oblikovanje inundacije za maksimalni protok vode ili pristup 
vodnom dobru. 

(8) Za potrebe redovnog odrģavanja kanala melioracijske odvodnje, uspostavlja se pojas za 
odrģavanje u ġirini od 5 metara od vanjskog ruba kanala uz kanale osnovne melioracijske 
odvodnje, odnosno u ġirini od 3 metra uz kanale detaljne melioracijske odvodnje. Ako na 
katastarskoj ļestici kanala nema dovoljno prostora za ġirinu pojasa za odrģavanje, isti se 
uspostavlja na susjednim ļesticama neovisno o tome jesu li ļestice unutar ili izvan graĽevinskog 
podruļja. U pojasu za odrģavanje nije dopuġteno podizanje zgrada, ograda i drugih graĽevina 
osim regulacijskih i zaġtitnih vodnih graĽevina. 

(9) Izgradnja i ureĽivanje zemljiġta uz vodotoke treba se izvoditi u skladu s posebnim uvjetima 

nadleģnog javnopravnog tijela. 
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6.  Uvjeti ureĿenja javnih zelenih povrģina 

Ļlanak 117. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa je predviĽeno ureĽenje javnih zelenih povrġina, u skladu s prirodnim 

osobitostima prostora i u svrhu ureĽenja i zaġtite okoliġa. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa se planira: 

- obnova i ureĽenje postojeĺih gradskih parkova i ostalih zelenih povrġina; 

- parkovno ureĽenje i opremanje ġetaliġta uz obale Drave i Karaġice; 

- ureĽenje novih gradskih parkova na slobodnim prostorima u gradskom tkivu; 

- povezivanje parkovnih povrġina u gradu ureĽenim pjeġaļkim ġetnicama. 

Ļlanak 118. 

(1) U sklopu javnih zelenih povrġina moguĺe je ureĽenje i gradnja: 

- staza, odmoriġta i sl.; 

- kolnih i pjeġaļkih puteva; 

- biciklistiļkih staza; 

- ġportsko-rekreacijskih povrġina, igraliġta; 

- djeļjih igraliġta; 

 

- otvorenih paviljona, nadstraġnica i fontana, 

- infrastrukturnih i komunalnih graĽevina i ureĽaja. 

(2) GraĽevine iz alineje 6. stavka 1. mogu se graditi kao prizemne maksimalne tlorisne povrġine do 

400 mĮ te oblikovanjem moraju biti u skladu s ureĽenjem prostora u kojem se grade. 

 

Ļlanak 119. 

UPU-om grada Beliġĺa u sklopu zaġtitnih zelenih povrġina unutar graĽevnog podruļja odreĽenog 

PPUG-om Beliġĺa omoguĺeno je ureĽenje i gradnja: kolnih puteva, pjeġaļkih i biciklistiļkih staza, 

paviljona i nadstreġnica te ġportsko - rekreacijskih povrġina i igraliġta. 

Ļlanak 120. 

Brisan. 

 

 

7.  Mjere zaģtite prirodnih i kulturno - povijesnih  

cjelina i graĿevina i ambijentalnih vrijednosti 

Ļlanak 121. 

(1) Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite prirodnih i kulturno - povijesnih vrijednosti 

prikazana su na kartografskom prikazu UPU-a grada Beliġĺa broj 3. ñUvjeti koriġtenja, ureĽenja 

i zaġtite povrġinaò u mjerilu 1: 5.000. 

(2) Mjere zaġtite prirodnih vrijednosti i posebnosti, podruļja posebnih ograniļenja u koriġtenju te 

kulturno - povijesnih cjelina propisane su zakonom i posebnim propisima. 

(3) Izmjenom UPU-a grada Beliġĺa ne smatra se moguĺa naknadna izmjena ili dopuna posebnih 

uvjeta koriġtenja prostora koja se odnosi na zaġtitu prirodnih i kulturno - povijesnih vrijednosti, a 
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koja je doneġena u skladu s posebnim zakonom i propisima. 

 
7.1. Mjere oļuvanja i zaġtite krajobraznih i prirodnih vrijednosti 

Ļlanak 122. 

(1) Na podruļju obuhvata UPU-a grada Beliġĺa ne postoje lokaliteti zaġtiĺeni temeljem posebnog 

propisa kojim se ureĽuje zaġtita prirode.  

(2) Gradski parkovi i ostale zelene povrġine u gradu zaġtiĺeni su planom namjene prostora kao 

gradske zelene povrġine i ne ulaze u zakonom propisane kategorije zaġtite prirode. 

 
7.2. Mjere oļuvanja i zaġtite kulturno - povijesnih cjelina i graĽevina 

Ļlanak 123. 
(1) Ovim Planom grada Beliġĺa pod konzervatorskom zaġtitom su spomenici kulturne baġtine: 

 
 Zaġtiĺena (registrirana) kulturna dobra: 
 
 - Profana: 

12. Upravna zgrada Kombinata Beliġĺe- Palej (k.ļ. 384, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe            Z-1620 

13. Kompleks radniļkih zgrada (t.zv. Pekmez ulica), Vijenac S.H. Gutmanna                           

   (k.ļ.  378, 377, 376, 375, 374, 392, 393, 395, 396, 399, 400/4, 401, 373 
   390, 394, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe                 Z-2536 
14. Mlin, Ģeljezniļka ul. 9. (k.ļ. 358/22, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe              Z-3040 

15. Kompleks Zelene kuĺe, Vijenac S.H. Gutmanna 5a, 5b, 6, 6a, 6b, 8, 8a, 8b 

  (k.ļ. 486, 485, 482, 481 i dio 481/1, sve k.o. Beliġĺe), Beliġĺe              Z-3041 
16. Zgrada direkcije Slavonsko-podravske ģeljeznice, Vijenac S.H. 

      Gutmanna 11 (k.ļ. 477, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe                Z-3042 
17. Kompleks tvornice S.H.Gutmanna (k.ļ.358/23,k.o.Beliġĺe), Beliġĺe                             Z-6259 

18. Gutmannov parni vlak (u krugu nekadaġnjeg Kombinata Beliġĺe), 

      Trg Ante Starļeviĺa 1, Beliġĺe                                                                                       Z-6803 
 - Spomenici i spomen obiljeģja antifaġizma: 

19. Spomen grobnica palim borcima NOR-a-mjesno groblje (br.reg. 209, k.ļ.br. 578, 

k.o.Beliġĺe),  Beliġĺe 
- Arheoloġka: 
20. Arheoloġko nalaziġte ''Zagajci'' (k.ļ. 6, 7, 8, 9, 18 i dio 2062, k.o. Beliġĺe), Beliġĺe        

Z-6838 
(2) Unutar zaġtiĺene spomeniļke cjeline kompleksa radniļkih zgrada na Vijencu H. S. Gutmanna i 

na pojedinaļno zaġtiĺenim graĽevinama i pripadajuĺim graĽevnim ļesticama kao i u njihovoj 
neposrednoj blizini ne mogu se poduzimati nikakvi radovi bez prethodnog odobrenja Uprave za 
zaġtitu kulturne baġtine Ministarstva kulture. 

(3) Za promjenu namjene pojedinaļno zaġtiĺenih graĽevina iz prethodnog stavka ovog ļlanka 
takoĽer je potrebno ishoditi prethodnu suglasnost Uprave za zaġtitu kulturne baġtine Ministarstva 
kulture. 

(4) Spomen biste, spomen obiljeģja i druga memorijalna javna obiljeģja ne mogu se uklanjati, 
premjeġtati ili na njima bilo ġto raditi bez prethodnog odobrenja Uprave za zaġtitu kulturne baġtine 
Ministarstva kulture. 
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Ļlanak 123a. 
(1) Zaġtiĺena kulturna dobra kod kojih su utvrĽena spomeniļka svojstva i na koja se obavezno 

primjenjuju sve spomeniļke odredbe, smatraju se sve vrste spomenika, koji su registrirani ili 

preventivno zaġtiĺeni te upisani u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske. 

(2) Za svaku pojedinaļnu povijesnu graĽevinu kod koje su utvrĽena spomeniļka svojstva kao 

najmanja i obavezna granica zaġtite utvrĽuje se pripadna parcela ili njezin povijesno vrijedni dio. 

(3) Povijesne graĽevine obnavljaju se cjelovito zajedno s njihovim okoliġem: pristupom zgradi, vrtom, 

perivojem, voĺnjakom, dvoriġtem i sl. ako su povijesno utemeljeni. 

(4) Spomen biste, spomen obiljeģja, grobnice i drugi elementi javnih obiljeģja ne mogu se uklanjati, 

premjeġtati ili na njima bilo ġto raditi bez prethodnog odobrenja Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, 

Konzervatorski odjel u Osijeku. 

(5) Propisanim mjerama utvrĽuje se provoĽenje postupka, te naļin i oblici graditeljskih i drugih 

zahvata na pojedinaļnim kulturnim dobrima-graĽevinama, graĽevnim sklopovima, arheoloġkim 

nalaziġtima, graĽevnim ļesticama na kojima se graĽevine spomeniļkog znaļaja nalaze te 

pojedinim zonama zaġtite naselja. 

(6) Posebnom konzervatorskom postupku osobito podlijeģu slijedeĺi zahvati na zaġtiĺenim 

graĽevinama, sklopovima predjelima i lokalitetima: 

- popravak i odrģavanje postojeĺih graĽevina, 

- nadogradnje, 

- pregradnje, 

- preoblikovanje i graĽevne prilagodbe (adaptacije), 

- ruġenja i uklanjanja, 

- funkcionalne promjene postojeĺih graĽevina i 

- izvoĽenje radova na arheoloġkim nalaziġtima. 

(7) U skladu sa zakonima, za sve nabrojane zahvate na graĽevinama, sklopovima, predjelima 

(zonama) i lokalitetima, za koje se Prostornim planom utvrdi obaveza zaġtite, kod nadleģne 

ustanove za zaġtitu kulturne baġtine (Ministarstvo kulture, Uprava za zaġtitu kulturne baġtine, 

Konzervatorski odjel u Osijeku) potrebno je ishoditi propisane suglasnosti: 

- posebne uvjete (u postupku izdavanja lokacijske dozvole i rjeġenja o uvjetima graĽenja), 

- prethodno odobrenje (u postupku izdavanja graĽevinske dozvole ili potvrde na glavni projekt), 

- prethodno odobrenje za ''sve radnje koje bi mogle prouzroļiti promjene na kulturnom dobru, 

kao i u njegovoj neposrednoj blizini, odnosno koje bi mogle naruġiti cjelovitost kulturnog 

dobra, a osobito: konzerviranje, restauriranje, premjeġtanje kulturnog dobra i drugi sliļni 

radovi, rad industrijskih i drugih postrojenja i radiliġta, kao i rekonstrukcija, sanacija, 

adaptacija kulturnog dobra kao i graĽenje na podruļju na kojem se nalazi kulturno dobro'' 

(bez obzira da li je za namjeravane radove potrebna dozvola po Zakonu o prostornom 

ureĽenju i gradnji ili ne), 

- nadzor u svim fazama radova, provodi nadleģni Konzervatorski odjel. 

 

8.  Postupanje s otpadom  

Ļlanak 124. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa odreĽuje se lokacija za zajedniļko odlaganje komunalnog i tehnoloġkog 

otpada Grada Beliġĺa i Grada Valpova, koja je smjeġtena na podruļju Grada Valpova. 
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(2) Dokumentima prostornog ureĽenja ġireg podruļja (Prostorni plan Osjeļko-baranjske ģupanije, 

Prostorni plan ureĽenja Grada Beliġĺa) za podruļje konurbacije Valpovo-Beliġĺe, na lokaciji 

postojeĺeg odlagaliġta komunalnog i tehnoloġkog otpada u Valpovu, odreĽen je prostor za 

izgradnju sljedeĺih graĽevina za sabiranje, skladiġtenje, obradu i odlaganje razliļitih vrsta otpada: 

- sabirno mjesto opasnog otpada i graĽevina za skladiġtenje opasnog otpada, 

- graĽevina za obradu tehnoloġkog otpada, 

- graĽevina za bioloġku i termiļku obradu otpada, 

- odlagaliġte komunalnog i tehnoloġkog otpada, 

- odlagaliġte inertnog otpada. 

 
8.1. Komunalni otpad 

Ļlanak 125. 

(1) Kontrolirano odlaganje organizirano prikupljenog komunalnog otpada obavlja se iskljuļivo na 

odlagaliġtu komunalnog i tehnoloġkog otpada. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa je na lokaciji odreĽenoj za odlagaliġte komunalnog i tehnoloġkog otpada 

u Valpovu dozvoljena gradnja graĽevina i ureĽaja: 

- za odlaganje komunalnog otpada, 

- za odlaganje tehnoloġkog otpada Grada Beliġĺa i Grada Valpova, 

- za odlaganje inertnog otpada, 

- za bioloġku i termiļku obradu komunalnog otpada, 

- za obradu tehnoloġkog otpada Grada Beliġĺa i Grada Valpova, 

- za prikupljanje i privremeno skladiġtenje opasnog otpada Grada Beliġĺa i Grada Valpova. 

(3) Konaļna odluka o gradnji graĽevina i ureĽaja iz alineje 6. prethodnog stavka ovog ļlanka moģe 

se donijeti tek nakon provedbe detaljnih istraģivanja koliļina i mjesta nastanka opasnog otpada 

te izrade procjene utjecaja na okoliġ. 

(4) Uvjeti za izgradnju graĽevina iz prethodnog stavka ovog ļlanka odreĽuju se prema posebnim 

propisima. 

(5) Ukoliko se Grad Beliġĺe i Grad Valpovo ugovorno prikljuļe odlaganju komunalnog otpada na 

planiranom regionalnom odlagaliġtu za zbrinjavanje komunalnog otpada istoļne Slavonije, 

postojeĺe nelegalno zajedniļko odlagaliġte komunalnog i tehnoloġkog otpada u Beliġĺu treba 

sanirati u skladu s vaģeĺim propisima. 

(6) Ukoliko se postojeĺe nelegalno zajedniļko odlagaliġte komunalnog i tehnoloġkog otpada u 

Valpovu i dalje namjerava koristiti, za spomenutu je lokaciju potrebno izraditi svu potrebnu 

zakonom odreĽenu dokumentaciju, ukljuļivo projekt sanacije postojeĺeg dijela odlagaliġta 

komunalnog i tehnoloġkog otpada, kao i procjenu utjecaja na okoliġ. 

Ļlanak 126. 

(1) Sustav gospodarenja komunalnim otpadom na podruļju UPU-a grada Beliġĺa biti ĺe organiziran 

na temelju sustava odvojenog skupljanja pojedinih korisnih komponenti komunalnog otpada koje 

se mogu korisno upotrijebiti u postojeĺim tehnoloġkim procesima, odnosno razgraditi za potrebe 

daljeg iskoriġtavanja. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa se odvojeno prikupljanje (ñprimarna reciklaģaô) korisnog dijela 

komunalnog otpada predviĽa putem: 
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- tipiziranih posuda, odnosno spremnika za otpad ili metalnih kontejnera s poklopcem 

postavljenih na javnim povrġinama za prikupljanje pojedinih potencijalno iskoristivih vrsta 

otpada (papir i karton, bijelo i obojeno staklo, PET, metalni ambalaģni otpad, istroġene 

baterije i sl.), 

- tipiziranih spremnika postavljenih u domaĺinstvima za prikupljanje organskog i bioloġkog 

otpada te, 

- ureĽenjem reciklaģnih dvoriġta za prikupljanje korisnih i ġtetnih otpadnih tvari. 

(3) Za postavljanje spremnika iz alineje 1. stavka 2. ovog ļlanka potrebno je osigurati odgovarajuĺe 

prostore kojima se neĺe ometati kolni i pjeġaļki promet te koji ĺe po moguĺnosti biti ograĽeni 

tamponom zelenila, ogradom ili sl. 

 

Ļlanak 127. 

(1) Uvjeti ureĽenja reciklaģnih dvoriġta iz alineje 3. stavka 2. prethodnog ļlanka propisuju se 

dokumentom prostornog ureĽenja uģeg podruļja. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa omoguĺava se gradnja reciklaģnih dvoriġta i na podruļjima na kojima nije 

predviĽena izrada dokumenta prostornog ureĽenja uģeg podruļja, ali samo u zonama mjeġovite, 

preteģito poslovne namjene (M2) i zonama gospodarske namjene. 

(3) Za reciklaģna dvoriġta iz stavka 2. ovog ļlanka obavezno je : 

- rjeġenje kolnog pristupa i infrastrukturno opremanje, 

- ureĽenje tampona zaġtitnog zelenila prema postojeĺim i planiranim graĽevnim ļesticama 

stambenih i javnih graĽevina. 

(4) U reciklaģnim dvoriġtima moguĺe je predvidjeti kontrolirano prikupljanje opasnog otpada iz 

kuĺanstava (kiseline, ulja, baterije, boje, pesticidi i sliļno). 

(5) Reciklaģna dvoriġta smatraju se komunalno - servisnim graĽevinama. 

 

8.2. Tehnoloġki otpad 

Ļlanak 128. 

(1) UPU-om grada Beliġĺa odreĽuje se lokacija za izgradnju graĽevine za obradu tehnoloġkog 

otpada za potrebe Grada Beliġĺa i Grada Valpova na prostoru zajedniļkog odlagaliġta 

komunalnog i tehnoloġkog otpada u Valpovu. 

(2) UPU-om grada Beliġĺa odreĽuje se mjesto odlaganja inertnog otpada (graĽevinski materijal, ġuta 

i sliļno) za potrebe Grada Beliġĺa i Grada Valpova na prostoru zajedniļkog odlagaliġta 

komunalnog i tehnoloġkog otpada u Valpovu. 

(3) Zbrinjavanje otpada ģivotinjskog porijekla moģe se vrġiti iskljuļivo u kafilerijama. 

(4) Izgradnja kafilerija iz prethodne stavke ovog ļlanka nije predviĽena u prostoru obuhvata UPU-a 

grada Beliġĺa. 

Ļlanak 129. 

(1) Svi poslovni i gospodarski pogoni moraju osigurati prostor za privremeno skladiġtenje vlastitog 

tehnoloġkog otpada koji mora biti osiguran od utjecaja atmosferilija te bez moguĺnosti utjecaja 

na podzemne i povrġinske vode. 

(2) Postojeĺi i novootvoreni prostori za privremeno skladiġtenje tehnoloġkog otpada iz stavka 1. ovog 

ļlanka moraju biti jasno obiljeģeni, a korisnici moraju voditi evidenciju o vrstama i koliļinama 

privremeno uskladiġtenog otpada. 
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8.3. Opasni otpad 

Ļlanak 130. 

(1) Dokumentima prostornog ureĽenja ġireg podruļja iz prethodnog ļlanka na prostoru zajedniļkog 

odlagaliġta komunalnog i tehnoloġkog otpada Grada Beliġĺa i Grada Valpova u Valpovu, 

odreĽena je jedna od planiranih potencijalnih lokacija za prikupljanje i privremeno skladiġtenje 

opasnog otpada (za podruļje konurbacije Valpovo - Beliġĺe). 

(2) Konaļna odluka o odabiru lokacije za prikupljanje i privremeno skladiġtenje opasnog otpada 

donijeti ĺe se tek nakon provedbe detaljnih istraģivanja koliļina i mjesta nastanka opasnog otpada 

te izrade Studije utjecaja na okoliġ. 

(3) U sluļaju da provedena detaljna istraģivanja i Studija utjecaja na okoliġ potvrde lokaciju za 

prikupljanje i privremeno skladiġtenje opasnog otpada na prostoru zajedniļkog odlagaliġta 

komunalnog i tehnoloġkog otpada Grada Beliġĺa i Grada Valpova u Valpovu, na istoj ĺe biti 

moguĺa izgradnja graĽevine za prikupljanje i privremeno skladiġtenje opasnog otpada, koja ĺe 

se koristiti za prikupljanje i privremeno skladiġtenje opasnog otpada iz kuĺanstava Grada Beliġĺa 

i Grada Valpova, dok ĺe ostale pravne i fiziļke osobe ovu lokaciju moĺi koristiti temeljem 

posebnog ugovora. 

(4) Do ureĽenja konaļne lokacije za smjeġtaj graĽevine za obraĽivanje i privremeno skladiġtenje 

opasnog otpada isti ĺe se prikupljati, privremeno skladiġtiti i zbrinjavati na mjestima njegovog 

nastanka, uz provedbu zakonom propisanih mjera zaġtite, na za to predviĽenim sabiraliġtima, na 

lokacijama odreĽenim dokumentima prostornog ureĽenja ġireg podruļja. 

 

9.  Mjere sprjeľavanja nepovoljna utjecaja na okoliģ 

Ļlanak 131. 

(1) U sklopu UPU-a grada Beliġĺa su, radi oļuvanja i zaġtite okoliġa, utvrĽena posebno vrijedna i 

osjetljiva podruļja i cjeline te su odreĽeni uvjeti ureĽenja i njihove mjere zaġtite. 

(2) Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite prikazana su na kartografskom prikazu UPU-

a grada Beliġĺa broj 3. ñUvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite povrġinaò u mjerilu 1:5.000. 

(3) Mjere sanacije, oļuvanja i unapreĽenja okoliġa i njegovih ugroģenih dijelova (zaġtita zraka, voda 

i tla kao i zaġtita od buke i vibracija) potrebno je provoditi u skladu s vaģeĺim zakonima, odlukama 

i propisima koji su relevantni za ovu problematiku. 

(4) Uvjeti, smjernice i mjere zaġtite okoliġa za osobito vrijedne resurse: vode (pitka voda i odvodnja), 

ġume, tlo, zrak i krajobraz utvrĽuju se Programom zaġtite okoliġa Grada Beliġĺa. 

Ļlanak 132. 

(1) Unutar graĽevnog podruļja grada Beliġĺa, odnosno u njegovoj neposrednoj blizini, ne mogu se 

graditi graĽevine koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, ugroģavaju 

ģivot i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad dozvoljenih granica utvrĽenih posebnim propisima 

zaġtite okoliġa u naselju. 

(2) Unutar graĽevnog podruļja grada Beliġĺa, odnosno u njegovoj neposrednoj blizini, ne moģe se 

ureĽivati ili koristiti zemljiġte na naļin koji bi mogao izazvati posljedice u smislu stavka 1. ovoga 

ļlanka. 

 
9.1. Zaġtita zraka 

Ļlanak 133. 

Mjere zaġtite svode se na primjenu posebnih propisa. 
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9.2. Zaġtita od buke 

Ļlanak 134. 

Mjere zaġtite svode se na primjenu posebnih propisa. 
 
9.3. Zaġtita voda 

Ļlanak 135. 

(1) Otpadne vode moraju se ispuġtati u javni odvodni sustav s ureĽajem za proļiġĺavanje otpadnih 

voda i na naļin propisan od nadleģnog distributera. 

(2) Otpadne vode gospodarskih pogona koje ne odgovaraju propisima o sastavu i kvaliteti voda, prije 

upuġtanja u javni odvodni sustav moraju se proļistiti predtretmanom do propisanog stupnja. 

 

9.4. Zaġtita prostora 

Ļlanak 136. 

(1) Potrebno je odrģavati kvalitetu ureĽenja svih gradskih prostora, pri ļemu je naroļito potrebno 

ġtititi dijelove grada koji joġ nisu privedeni planskoj namjeni te planirane parkovne i zaġtitne zelene 

povrġine. 

(2) ProvoĽenjem plana koriġtenja i namjene prostora te mjerama oļuvanja krajobraznih vrijednosti 

na podruļju UPU-a grada Beliġĺa racionalizirati ĺe se koriġtenje graĽevnog zemljiġta, saļuvati 

prirodne karakteristike prostora te sanirati devastirana i neadekvatno koriġtena gradska podruļja. 

 
9.5. Zaġtita i spaġavanje od katastrofa i velikih nesreĺa 

Ļlanak 137. 

(1) Skloniġta se grade sukladno uvjetima utvrĽenim posebnim propisima. 

(2) Treba se osigurati pokrivenost signalima za uzbunjivanje stanovniġtva (zraļne sirene). 

 

Ļlanak 138. 

(1) Prilikom svih intervencija u prostoru te izrade dokumenata prostornog ureĽenja uģih podruļja koji 

se izraĽuju na temelju UPU-a Beliġĺa obavezno je koristiti odredbe posebnih propisa koji 

reguliraju ovu oblast. 

(2) GraĽevine i postrojenja u kojima ĺe se skladiġtiti i koristiti zapaljive tekuĺine ili plinove moraju se 

graditi na sigurnosnoj udaljenosti od ostalih graĽevina i komunalnih ureĽaja, prema posebnim 

propisima. 

(3) Ispred postojeĺih i buduĺih vatrogasnih postaja predvidjeti gradnju po jednog nadzemnog 

hidranta za punjenje vatrogasnih vozila. 

Ļlanak 139. 

(1) Sukladno posebnim propisima potrebno je ishoditi suglasnost nadleģne Policijske uprave za 

mjere zaġtite od poģara primijenjene projektnom dokumentacijom za zahvate u prostoru na 

graĽevinama, odreĽenim prema tim popisima. 

(2) Radi omoguĺavanja spaġavanja osoba iz graĽevine, kao i gaġenja poģara na graĽevini i 

otvorenom prostoru, graĽevina mora imati vatrogasni prilaz odreĽen prema posebnom propisu, 

a prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnih mreģa mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti 

hidrantska mreģa. 

(3) Vatrogasni pristup mora se osigurati s povrġine javne namjene ili preko vlastite graĽevne ļestice. 

Iznimno, vatrogasni pristup se moģe osigurati i preko susjednih graĽevnih ļestica uz uknjiģbu 

prava sluģnosti prolaza. 

(4) Sukladno ''Procjeni rizika od velikih nesreĺa za podruļje Grada Beliġĺa'' provoditi ĺe se mjere 
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zaġtite. 

 

10.  Mjere provedbe plana  

Ļlanak 140. 

Podruļja i dijelovi primjene planskih mjera zaġtite prikazani su na kartografskom prikazu UPU-a grada 

Beliġĺa broj 3.ñUvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite povrġinaò u mjerilu 1: 5.000. 

Ļlanak 141. 

Mjere ureĽenja i zaġtite zemljiġta sadrģane su u organizaciji, koriġtenju, namjeni, ureĽenju, zaġtiti 

prostora i u obvezi izrade dokumenata prostornog ureĽenja uģeg podruļja kojima se utvrĽuje urbana 

organizacija i parcelacija. 

 
10.1. Obveza izrade prostornih planova  

Ļlanak 142. 

(1) Sukladno Zakonu, PPUG Beliġĺa i potrebama prostornog ureĽenja Grada Beliġĺa ovim Planom 

utvrĽuje se granica obuhvata i obveza izrade Urbanistiļkog plana ureĽenja Gospodarska zona 

''Jug'' u Beliġĺu. 

(2) Na podruļju obuhvata ovoga Plana vaģeĺi planovi su: 

1. Detaljni plan ureĽenja Gospodarske zone Zagajci, 
    2. Detaljni plan ureĽenja Gospodarske zone ''Kod pruge'', 
    3. Detaljni plan ureĽenja zone Male privrede (uz rijeku Karaġicu). 

(3) Podruļje za koje je utvrĽena granica obuhvata i obveza izrade prostornog plana kao i vaģeĺi 

planovi oznaļeni su na kartografskom prikazu broj ''3.''. 

 

Ļlanak 143. 

Za funkcionalno rjeġenje i oblikovanje pojedinih vaģnijih graĽevina (graĽevine u povijesnoj jezgri, javne 

i druġtvene graĽevine i ostale graĽevine koje se grade iz drģavnog ili gradskog proraļuna) i prostorno 

ureĽenje atraktivnih dijelova gradskog prostora (vaģniji javni prostori, kompleksi javne namjene), 

dokumentima prostornog ureĽenja uģih podruļja moģe se utvrditi obveza raspisivanja arhitektonskih, 

odnosno urbanistiļko - arhitektonskih natjeļaja koji mogu biti pozivni i javni. 

 

 

10.2. Obveza izrade procjene utjecaja na okoliġ 

Ļlanak 144. 

Obvezna je izrada Studije utjecaja na okoliġ po posebnom propisu. 

 
 
10.3. Rekonstrukcija graĽevina ļija je namjena protivna planiranoj namjeni 

Ļlanak 145. 

(1) Sve legalno izgraĽene graĽevine koje se nalaze na povrġinama predviĽenim UPU-om grada 

Beliġĺa za drugu namjenu mogu se, do privoĽenja planiranoj namjeni, rekonstruirati u opsegu 

neophodnom za poboljġanje uvjeta ģivota i rada u skladu sa smjernicama ovog plana. 

(2) Smjernice za rekonstrukciju iz stavka 1. ovog ļlanka su za : 

I. stambene, odnosno stambeno - poslovne graĽevine: 

- o

bnova, sanacija i zamjena oġteĺenih i dotrajalih konstruktivnih i drugih dijelova 

graĽevina, kroviġta, stropa, potkrovlja, poda, stolarije i sliļno, u postojeĺim gabaritima, 
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- d

ogradnja odnosno nadogradnja stambenih prostora, tako da s postojeĺim ne prelazi 75 

m2 graĽevinske bruto povrġine svih etaģa, s time da se ne poveĺa broj stanova, 

- p

rikljuļak na graĽevine i ureĽaje komunalne infrastrukture te rekonstrukcija svih vrsta 

instalacija, 

- d

ogradnja sanitarnih prostorija (WC, kupaonica) uz postojeĺe stambene i stambeno - 

poslovne graĽevine koje nemaju iste izgraĽene u svom sastavu ili na postojeĺoj 

graĽevnoj ļestici, i to u najveĺoj povrġini od 12 m2 graĽevinske bruto povrġine; 

- popravak postojeĺeg i postava novog kroviġta, bez nadozida kod graĽevina s 

dotrajalim ravnim krovom ili s nadozidom ako se radi o poveĺanju stambenog prostora 

(iz alineje 2. ove podtoļke), 

- sanacija postojeĺih ograda i potpornih zidova radi sanacije terena, 

- sve adaptacije i sanacije po nalogu nadleģnih inspekcijskih sluģbi. 

II. graĽevine ostalih namjena: 

- obnova i sanacija oġteĺenih i dotrajalih konstruktivnih dijelova graĽevina i 

kroviġta, 

- dogradnja sanitarija, garderoba i sl. do najviġe 10 mĮ graĽevinske bruto 

povrġine za graĽevine do 100 mĮ graĽevinske bruto povrġine i do 5% ukupne 

graĽevinske bruto povrġine za veĺe graĽevine, 

- funkcionalna preinaka graĽevina ( bez moguĺnosti promjene namjene ), 

- dogradnja i zamjena dotrajalih instalacija, 

- prikljuļak na graĽevine i ureĽaje komunalne infrastrukture, 

- dogradnja i zamjena graĽevina i ureĽaja komunalne infrastrukture i 

rekonstrukcija javnoprometni povrġina. 

 

10.4. Rekonstrukcija graĽevina ļija namjena nije protivna planiranoj 
namjeni, 

ali je protivna odredbama za provoĽenje 

Ļlanak 146. 

Sve legalno izgraĽene graĽevine koje se ne uklapaju u smjernice UPU-a grada Beliġĺa mogu se 

rekonstruirati u okviru postojeĺih gabarita, a dogradnja i nadogradnja moģe se vrġiti u skladu sa 

smjernicama ovog plana. 

 

B. SMJERNICE ZA IZRADU PROSTORNIH PLANOVA UĢIH PODRUĻJA ĻIJA SE 
IZRADA I DONOĠENJE ODREņUJE OVIM PLANOM 

 

Ļlanak 147. 

 (1) Za detaljne planove ureĽenja Gospodarske zone ''Kod pruge'' i ''Zagajci'' te za Urbanistiļki plan 
ureĽenja Gospodarske zone ''Jug'' u Beliġĺu primjenjuju se sljedeĺi uvjeti gradnje: 
- Minimalna povrġina graĽevne ļestice poslovne namjene iznosi 500 mĮ. Minimalna povrġina 

graĽevne ļestice proizvodne namjene iznosi 1.500 mĮ, 

- Maksimalni koeficijent izgraĽenosti (kig) graĽevne ļestice proizvodne namjene iznosi 0,60 

(osim u gospodarskoj zoni ''Kod pruge'' gdje moģe maksimalno iznositi 0,70), a poslovne 
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namjene iznosi 0,80, 

- Maksimalni koeficijent iskoriġtenosti (kis) graĽevne ļestice proizvodne namjene iznosi 3, 

(osim u Gospodarskoj zoni ''Kod pruge'' gdje iznosi 4), a poslovne namjene iznosi 4, 

- Maksimalna etaģna visina poslovnih i proizvodnih graĽevina je Po/S+P+2K+Pk, 

- Najmanje 10% od ukupne povrġine graĽevne ļestice proizvodne namjene mora biti ureĽeno 

kao parkovno, pejzaģno ili zaġtitno zelenilo, dok se prema drugim namjenama trebaju izvesti 

parkovni, pejzaģni ili zaġtitni vegetacijski tampon, u skladu s uvjetima zaġtite okoliġa, 

- Na graĽevnim ļesticama proizvodne namjene koje se nalaze uz postojeĺu stambenu 

graĽevinu mora se osigurati tampon zaġtitnog zelenila ġirine najmanje 5,0 m. 

 
 
 
(2) Smjeġtaj graĽevina u odnosu na regulacijski pravac i dvoriġnu meĽu moģe biti: 

- unutar obuhvata Detaljnog plana ureĽenja Gospodarske zone ''Kod pruge'' minimalna 

udaljenost graĽevina od dvoriġnih meĽa koje graniļe sa stambenom i javnom i druġtvenom 

namjenom iznosi 5,0 m od dvoriġnih meĽa ostalih namjena iznosi minimalno 3,0 m te se 

graĽevine mogu graditi na regulacijskom pravcu, 

- unutar obuhvata svih ostalih planova minimalna udaljenost graĽevina od dvoriġnih meĽa koje 

graniļe sa stambenom i javnom i druġtvenom namjenom iznosi 5,0 m, od dvoriġnih meĽa 

ostalih namjena iznositi minimalno 3,0 m te od regulacijskog pravca iznosi minimalno 5,0 m. 

 

C. ZAKLJUĽNE ODREDBE 
 

Ļlanak 148. 

Proļiġĺeni tekst Odredbi za provedbu Urbanistiļkog plana ureĽenja grada Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik 
Grada Beliġĺañ br. 1/04, 8/13, 9/13, 6/15, 9/16, 8/17-proļiġĺeni tekst, 11/18, 3/20, 6/20 - proļiġĺeni tekst, 
4/21 i 7/22) objavljuju se u ĂSluģbenom glasniku Grada Beliġĺañ i na internetskim stranicama Grada 
Beliġĺa i Javne ustanove Zavoda za prostorno ureĽenje Osjeļko-baranjske ģupanije, a kartografski 
prikazi grafiļkog dijela na internetskim stranicama Grada Beliġĺa, Geoportalu Osjeļko-baranjske 
ģupanije, dostupnom na internetskim stranicama Osjeļko-baranjske ģupanije i Javne ustanove Zavoda 
za prostorno ureĽenje Osjeļko-baranjske ģupanije i to: 
 

 Kartografski prikazi: 
 

Mjerilo 

1. KORIĠTENJE I NAMJENA POVRĠINA 
- VIII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:5.000 

2. PROMETNA, ULIĻNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREĢA 
 2.A. Promet 
- VIII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:5.000 

 PROMETNA, ULIĻNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREĢA 
 2.B. Poġta i elektroniļke komunikacije, vodnogospodarski sustav 
- VIII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:5.000 

 PROMETNA, ULIĻNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREĢA 
 2.C. Energetski sustav 
- VIII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:5.000 

3. UVJETI KORIĠTENJA, UREņENJA I ZAĠTITE POVRĠINA 
- VII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.4/21) 

1:5.000 

4. NAĻIN I UVJETI GRADNJE 
 4.A. Oblici koriġtenja 

1:5.000 



927 
26. srpnja 2022. godine                  SLUĢBENI GLASNIK GRADA BELIĠĹA              Broj 8/22 

 

- VIII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22)) 

 NAĻIN I UVJETI GRADNJE 
 4.B. Naļin gradnje 
- VIII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.7/22) 

1:5.000 

5. PARCELACIJA GOSPODARSKE ZONE ĂBELIĠĹE SJEVERñ 
- VII. Izmjene i dopune UPUG Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik Grada Beliġĺañ 
br.4/21) 

1:2.000 

 
GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 
KLASA: 350-02/22-01/01  
URBROJ: 2158-3-03/1-22-10 
Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine  
 

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA:  
     Domagoj Varģiĺ, dipl. oec.,v.r. 
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197 
Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine, temeljem odredbe 

ļlanka 31. st. 12 Zakona o poljoprivrednom zemljiġtu (NN br. 20/18, 115/18 i 98/19) i ļlanka 40. st. 1. 

toļka 27 Statuta grada Beliġĺa ("Sluģbeni glasnik grada Beliġĺa" br. 5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 1/16, 3/16, 

1/18, 1/20 i 1/21), donosi 

 

 

 

ODLUKU  

o  djelomiļnom ispravku Odluke o izboru najpovoljnije ponude za zakup poljoprivrednog zemljiġta  

u vlasniġtvu Republike Hrvatske na podruļju Grada Beliġĺa 

 

 

I. 

U Odluci o izboru najpovoljnije ponude za zakup poljoprivrednog zemljiġta u vlasniġtvu Republike 

Hrvatske na podruļju Grada Beliġĺa ("Sluģbeni glasnik grada Beliġĺa" br. 2/22) ispravlja se toļka 1.9. 

tako da sada glasi: 

 

1.9. ANĐELKO PAVLINIĆ (OIB: 96209079125), nositelj obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva 

(MIBPG: 6674) iz Veliġkovaca, Kralja Tomislava 136 f   

k.o. 
broj 

k.ļ.  

zk. 

ul. 
kultura 

povrġina 

k.ļ.br. u ha 

poļetna 

zakupnina (kn) 

ponuĽena 

zakupnina (kn) 

Veliškovci 488 257 oranica 0,2889 132,03 264,00 

Veliškovci 509/2 350 oranica 0,3185 145,55 150,00 

   ukupno 0,6074 277,58 414,00 

 

 

II.  

U ostalim odredbama Odluka o izboru najpovoljnije ponude za zakup poljoprivrednog zemljiġta u 

vlasniġtvu Republike Hrvatske na podruļju Grada Beliġĺa, iz toļke I. ove Odluke, ostaje 

nepromijenjena. 

 

 

III.  

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa", uz prethodno 

pribavljenu suglasnost Ministarstva poljoprivrede.  

 

 

IV.  

Ova Odluka ĺe se objaviti u "Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa".  

 

 

GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

 

KLASA: 945-01/21-02/01  

URBROJ: 2185-3-03/1-22-125 

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine 

 

 

              PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA: 

 Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 
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198 
Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine temeljem odredbe 

ļlanka 35. Zakona o vlasniġtvu i drugim stvarnim pravima (Narodne novine broj 91/96, 68/98, 137/99, 

22/00, 73/00, 114/01,79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15-proļiġĺeni tekst i 

94/17 ï ispravak proļiġĺenog teksta) i ļlanka 38. stavka 1. toļke 29. Statuta grada Beliġĺa (Sluģbeni 

glasnik grada Beliġĺa broj 5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 1/16, 3/16, 1/18, 1/20 i 1/21), donosi 

 

 

 

O D L U K U  

o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi  

 

 

Ļlanak 1. 

Ukida se status javnog dobra u opĺoj uporabi na nekretnini oznaļenoj kao k.ļ.br. 29/1, upisanoj u 

z.k.ul.br. 1873, neplodno zemljiġte Zagajci,  povrġine 89 049  m2 u k.o. Beliġĺe.  

 

Ļlanak 2. 

Ova Odluka dostavit ĺe se Zemljiġno - knjiģnom odjelu Opĺinskog suda u Osijeku, Stalnoj sluģbi u 

Valpovu radi provedbe brisanja statusa javnog dobra u opĺoj uporabi u zemljiġnim knjigama na k.ļ.br. 

29/1 u k.o. Beliġĺe. 

 

Ļlanak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa.  

 

GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

KLASA: 944-06/22-03/01 

URBROJ: 2158-3-03/1-22-2 

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine 

 

 

                  PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĹA:

                         Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 
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199 
Temeljem ļlanka 38. stavka 5. Zakona o sustavu strateġkog planiranja i upravljanja razvojem 

Republike Hrvatske ("Narodne novine" broj 123/17.) i ļlanka 38. toļke 29. Statuta grada 

Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik grada Beliġĺañ br. 05/09, 03/13, 11/14, 07/15, 01/16, 03716, 01/18, 

01,20 i 01/21) Gradsko vijeĺe je na 12. Sjednici odrģanoj dana 25.srpnja 2022.godine donijelo 

sljedeĺu 

 

O D L U K U 

o usvajanju Komunikacijske strategije 

za provedbu postupka izrade izmjene i dopune 

Plana (strategije)razvoja grada Beliġĺa za razdoblje 2021. ï 2027.godine  

 

Ļlanak 1. 

Usvaja se Komunikacijska strategija i komunikacijski akcijski plan za provedbu postupka izrade 

izmjene i dopune Plana (strategije) razvoja grada Beliġĺa za razdoblje 2021. ï 2027.godine 

(dalje u tekstu: Komunikacijska strategija). 

 

Ļlanak 2. 

U Komunikacijskoj strategiji definirani su komunikacijski ciljevi, poruke, ciljne skupine i 

komunikacijski kanali koji ĺe se koristiti radi vidljivosti javnih politika. 

 

Ļlanak 3. 

Komunikacijska strategija nalazi se u prilogu i sastavni je dio ove Odluke. 

 

Ļlanak 4. 

 

Ova Odluka bit ĺe objavljena u "Sluģbenom glasniku grada Beliġĺa" i na internetskim 

stranicama grada Beliġĺa, a stupa na snagu osmog dana nakon objave u "Sluģbenom glasniku 

grada Beliġĺa". 

 

Klasa: 302-01/22-02/01 

Urbroj: 2158-3-06/1-22-20 

Beliġĺe, 25.srpnja, 2022.godine 

 

 

GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

 

Predsjednik Gradskog vijeĺa: 

 

Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 
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200 
Na temelju ļlanka 38. stavak 1. toļke 3. Statuta Grada Beliġĺa (5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 7/15, 1/18, 1/20, 

1/21), Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na svojoj 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine, 

donijelo je 

 

O D L U K U    

o ukidanju Odluke o sklapanju ugovora o dozvoljenom prekoračenju  

po poslovnom računu sa Hrvatskom poštanskom bankom d.d. Zagreb 

 

 

Članak 1. 

 

Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa ovom Odlukom ukida Odluku o sklapanju ugovora o dozvoljenom 

prekoraļenju po poslovnom raļunu sa Hrvatskom poġtanskom bankom d.d. Zagreb od 3. lipnja 2022. 

godine (Klasa: 945-03/22-01/01, Urbroj: 2158-3-7/3-22-19). 

 

Članak 2. 

 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i ima se objaviti u ĂSluģbenom glasniku grada Beliġĺañ. 

 

 

 

 

GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

 

Klasa: 945-03/22-01/01 

Urbroj: 2158-3-7/1-22-32 

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine 

 

         Predsjednik Gradskog vijeĺa 

         Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



947 
26. srpnja 2022. godine                  SLUĢBENI GLASNIK GRADA BELIĠĹA              Broj 8/22 

 

201 
Na temelju ļlanka 38. stavak 1. toļke 3. Statuta Grada Beliġĺa (5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 7/15, 1/18, 1/20, 

1/21), Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na svojoj 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine, 

donijelo je 

 

O D L U K U  

o ukidanju Odluke o zaduživanju Grada Belišća u 2022. godini kod  

Hrvatske poštanske banke d.d. Zagreb za refinanciranje postojećih dugoročnih kredita 

 

 

Članak 1. 

 

Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa ovom Odlukom ukida Odluku o zaduģivanju Grada Beliġĺa u 2022. godini 

kod Hrvatske poġtanske banke d.d. Zagreb za refinanciranje postojeĺih dugoroļnih kredita od 3. lipnja 

2022. godine (Klasa: 403-01/22-01/04, Urbroj: 2158-3-04/1-22-2). 

 

Članak 2. 

 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i ima se objaviti u  ĂSluģbenom glasniku grada Beliġĺañ. 

 

 

 

 

GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

 

Klasa: 403-01/22-01/04 

Urbroj: 2158-3-04/1-22-4 

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine 

 

         Predsjednik Gradskog vijeĺa 

         Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 
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Gradsko vijeĺe Grada Beliġĺa na svojoj 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine 

temeljem ļlanka 118. i 119. Zakona o proraļunu ("Narodne novine" br. 141/21), ļlanka 48. 

stavka 3. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine 33/01, 

60/01,129/05,109/07,125/08, 36/09,150/11,144/12, 93/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20),   te 

ļlanka 38. stavak 1. toļke 13. Statuta Grada Beliġĺa ("Sluģbeni glasnik grada Beliġĺa" br. 5/09, 

3/13, 11/14 i 7/15, 1/16, 3/16, 1/18, 1/20,1/21), donijelo je 

 

O D L U K U 

o kratkoročnom zaduživanju Grada Belišća  u 2022.godini kod Imex banke d.d. Split 

 

Članak 1. 

Gradsko vijeĺe Grada Beliġĺa prihvaĺa pismo namjere  Imex banke d.d. Split i donosi Odluku    

o kratkoroļnom zaduģivanju    u visini od 12.000.000,00 kuna .  

 

                                                                   Članak 2.   

Kratkoroļno zaduģivanje iz ļlanka 1. Odluke realizirat ĺe se sklapanjem ugovora o 

kratkoroļnom kreditu    prema uvjetima iz pisma namjere Imex banke : 

 

Vrsta kredita: Kratkoroļni kredit 

Iznos kredita:   12.000.000,00 kuna.  

Namjena : Kredit ĺe se koristiti za potrebe tekuĺe likvidnosti i iskljuļivo za premoġĺivanje jaza 

nastalog zbog razliļite dinamike priljeva sredstava  i dospijeĺa obaveza Proraļuna grada 

Beliġĺa. 

Redovna kamatna  stopa : 4% godiġnje promjenjiva ( fiksna marģa 3,91 uveĺana za 6M NRS) 

Interkalarna kamata: u visini redovne 

Zatezna kamata: zakonska zatezna kamata propisana zakonom 

Naknada : Za obradu zahtjeva i administriranje kredita obraļunava  se  naknada od 0,5% 

jednokratno unaprijed. 

Naknada za prijevremenu otplatu: neĺe se obraļunati. 

Rok koriġtenja: 01.10.2022.g. 

Trajanje plasmana : 01.09.2023.g. 

Naļin koriġtenja : Isplata na poslovni raļun Grada Beliġĺa HR7823400091801600001 

Naļin otplate kredita: mjeseļne rate  s time da prva dospijeva na naplatu 01.04.2023.g.  

Osiguranje: Kao instrument osiguranja ugovara se zaduģnica korisnika kredita.  

 

Članak 3. 

Za potpisnika Ugovora o kratkoroļnom kreditu i ugovorenih instrumenata osiguranja u  ime 

Grada Beliġĺa ovlaġĺuje se Gradonaļelnik Dinko Buriĺ, dr.med.  

 

                                                                    Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i ima se objaviti u "Sluģbenom glasniku grada 

Beliġĺa". 

                                       GRADSKO VIJEĹE GRADA BELIĠĹA 

 

Klasa: 403-01/22-01/05 

Urbroj:2158-3-04/1-22-2         Predsjednik Gradskog vijeĺa: 

Beliġĺe,25. srpnja 2022.                                                  Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 
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Temeljem ļlanka 37., ļlanka 38. stavka 1. toļke 29. i ļlanka 98. stavka 1. Statuta grada Beliġĺa (ĂSluģbeni glasnik 

grada Beliġĺañ br. 5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 1/16, 3/16, 1/18, 1/20 i 1/21) Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na 12. 

sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine donijelo je sljedeĺi 

 

 

ZAKLJUČAK 

o davanju suglasnosti za 

objavu javnog poziva za pribavljanje prijedloga za imenovanje sudaca porotnika 

 

I.  

Gradsko vijeĺe daje suglasnost za objavu javnog poziva za pribavljanje prijedloga za imenovanje: 

- sudaca porotnika Opĺinskog suda u Osijeku 

- sudaca porotnika za mladeģ Opĺinskog suda u Osijeku 

- sudaca porotnika za mladeģ Ģupanijskog suda u Osijeku. 

 

Predmet javnog poziva je imenovanje sudaca porotnika Opĺinskog suda u Osijeku, a sukladno ļlanku 119. stavku 

1. Zakona o sudovima prema kojem je propisano, izmeĽu ostalog, da suce porotnike opĺinskih i ģupanijskih sudova 

imenuje ģupanijska skupġtina po pribavljenim prijedlozima Gradskog vijeĺa. 

Prijedlog javnog poziva nalazi se u privitku ovog Zakljuļka. 

 

 

II.  

 

Ovaj Zakljuļak stupa na snagu danom donoġenja i ima se objaviti u ĂSluģbenom glasniku grada Beliġĺañ.  

 

G R A D S K O  V I J E Ć E  G R A D A  B E L I Š Ć A 

 

Klasa:740-15/22-01/02  

Urbroj:2158-3-7/3-22-5 

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine  

        Predsjednik Gradskog vijeĺa:  

    Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 
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Na temelju ļlanka 38. stavak 1. toļke 13. Statuta Grada Beliġĺa (5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 7/15, 1/18, 

1/20, 1/21), Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa na svojoj 12. sjednici odrģanoj dana 25. srpnja 2022. godine, 

donijelo je sljedeĺu 

O D L U K U 

o kupovini nekretnine upisane u zk.ul.br. 383, k.č. br. 327, k.o. Gat,  

kuća, dvor i oranica u selu ukupne površine 880 m² 

 

Članak 1. 

Grad Beliġĺe kupuje nekretninu upisanu u zk.ul.br. 383, k.ļ. br. 327, k.o. Gat, kuĺa, dvor i oranica u 

selu, ukupne povrġine 880 mĮ, u suvlasniġtvu: Ham Milana, Ham Sande, Ham Igora i Ham Katice, a 

temeljem Pisma namjere Igora Hama, u ime suvlasnika, od 13. srpnja 2022. godine. 

Članak 2. 

Grad Beliġĺe ima interes za stjecanje prava vlasniġtva na predmetnoj nekretnini iz ļlanka 1. ove Odluke 

u cilju promoviranja baġtine akademika Josipa Hamma (1905. ï 1986.). 

Članak 3. 

Trģiġna vrijednost nekretnine iz ļlanka 1. ove Odluke iznosi 36.262,19 kn, a utvrĽena je u 

procjembenom Elaboratu trģiġne vrijednosti nekretnine koji je izraĽen od strane ovlaġtene tvrtke 

STRUGA ï GRADANJA j.d.o.o. za graditeljstvo i usluge, Valpovo, Uļka 54, od 18. srpnja 2022. 

godine.   

Sredstva za predmetnu kupovinu, osigurat ĺe se u Proraļunu grada Beliġĺa za 2022. godinu. 

Članak 4. 

Sukladno utvrĽenom u prethodnim ļlancima ove Odluke, ovlaġĺuje se gradonaļelnik Grada Beliġĺa na 

zakljuļivanje ugovora o kupoprodaji nekretnine upisane u zk.ul.br. 383, k.ļ. br. 327, k.o. Gat, kuĺa, dvor 

i oranica u selu, ukupne povrġine 880 mĮ, po utvrĽenoj ukupnoj kupoprodajnoj cijeni u iznosu od 

36.262,19 kn. 

Članak 5. 

Zaduģuje se Tajniġtvo Grada za provedbu ove Odluke. 

Članak 6.  

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe se u ĂSluģbenom glasniku grada Beliġĺañ. 

 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BELIŠĆA 

Klasa: 944-09/22-01/01 

Urbroj: 2158-3-7/1-22-5 

Beliġĺe, 25. srpnja 2022. godine 

 

         Predsjednik Gradskog vijeĺa 

         Domagoj Varģiĺ, dipl.oec.,v.r. 
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Na temelju ļlanka 28. Zakona o javnoj nabavi (ĂNarodne novineñ broj 120/16), ļlanka 2. i ļlanka 3. 

Pravilnika o planu nabave, registru ugovora, prethodnom savjetovanju i analizi trģiġta u javnoj nabavi 

(ĂNarodne novineñ broj 101/2017 i 144/2020)  i ļlanka  61. stavka 4. i stavka 5. toļke 29. i ļlanka 99. 

Statuta Grada Beliġĺa (çSluģbeni glasnik Grada Beliġĺaè br. 5/09, 3/13, 11/14, 7/15, 1/16, 3/16, 1/18, 

1/20 i 1/21), Gradonaļelnik Grada Beliġĺa, donosi  

 

 

7. IZMJENU I DOPUNU PLANA NABAVE GRADA BELIŠĆA ZA 2022. GODINU 

 

                                                                              Članak 1. 

U Planu nabave Grada Beliġĺa za 2022. godinu, Klasa: 333-01/21-07/01, Urbroj: 2185/02-7/4-21-70 od  

13.  prosinca 2021. godine, u tabelarnom prikazu na standardiziranom obrascu mijenjaju se toļke pod 

evidencijskim brojem nabave 1/22, 3/22, 4/22, 5/22, 6/22, 7/22, 10/22, 11/22, 14/22, 16/22, 19/22, 22/22, 

28/22, 32/22, 33/22 i 76/22 tako da sad glase: 

 
Ev. br. 

nabav

e 

Predmet  

nabave 

Brojčana 

oznaka 

predmeta 

nabave iz 

Jedinstveno

g rječnika 

javne 

nabave 

(CPV) 

Procijenjen

a vrijednost 

nabave 

(u kunama) 

Vrsta 

postupka 

(uključu-

jući i 

jednosta-

vnu 

nabavu) 

Posebn

i režim 

nabave 

Predmet 

podijelje

n na 

grupe 

Sklapa 

se 

Ugovor/ 

okvirni 

spora-

zum/ 

naru-

džbenic

a 

Financira 

li se 

ugovor ili 

okvirni 

sporazu

m iz 

fondova 

EU? 

Planiran

i početak 

postupka 

Planirano 

trajanje 

ugovora ili 

okvirnog 

sporazum

a 

Napomen

a 

1/22 UreĽenje 

poslovnih 

prostora 

 

45400000-1 24.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

3/22 Strojno 

ļiġĺenje 

septiļkih jama i 

kanalizacije 

90440000-3 40.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

4/22 Projekt 
obnove 
kroviġta 
stambene 
zgrade 
Vijenac S. H. 
Gutmanna 21 
u Beliġĺu 

45261210-9 364.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

5/22 Projekt 
obnove 
kroviġta 
stambene 
zgrade 
Vijenac S. H. 
Gutmanna 23 
u Beliġĺu 

45261210-9 364.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

6/22 Sanacija 
gradskog 
stana Vijenac 
S. H. 
Gutmanna 23 
u Beliġĺu 

45453100-8 80.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

7/22 Sanacija 
gradskog 
stana Kralja 
Tomislava 
183A u 
Beliġĺu, 
prizemlje 
 

45453100-8 40.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

10/22 Sanacija 
kroviġta 
kazaliġne 
kavane 

45454100-5 40.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

11/22 Opremanje i 
ureĽenje 
sportskog 
centra Beliġĺe 

39150000-8 20.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

14/22 Ukraġavanje 
grada 
zastavicama 

98300000-6 32.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

16/22 UreĽenje i 
opremanje  
prostorija 
Kajak kluba 
Beliġĺe 

39150000-8 60.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

19/22 Nabava i 
montaģa 
blagdanskog 
nakita 

39298900-6 32.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    
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                                                                                Članak 2. 

U tabelarnom prikazu na standardiziranom obrascu dodaju se toļke s evidencijskim brojem, nazivom 

predmeta nabave, CPV oznakom, procijenjenom vrijednosti nabave, vrstom postupka, naznakom 

posebnog reģima, naznakom da li je predmet podijeljen u grupe, naznakom sklapa li se ugovor ili okvirni 

sporazum, planiranim poļetkom postupka, planiranim trajanjem ugovora/OS i napomenom, tako da 

glase:    
 

Ev. br. 

nabav

e 

Predmet  

nabave 

Brojčana 

oznaka 

predmeta 

nabave iz 

Jedinstveno

g rječnika 

javne 

nabave 

(CPV) 

Procijenjen

a vrijednost 

nabave 

(u kunama) 

Vrsta 

postupka 

(uključu-

jući i 

jednosta-

vnu 

nabavu) 

Posebn

i režim 

nabave 

Predmet 

podijelje

n na 

grupe 

Sklapa 

se 

Ugovor/ 

okvirni 

spora-

zum/ 

naru-

džbenic

a 

Financira 

li se 

ugovor ili 

okvirni 

sporazu

m iz 

fondova 

EU? 

Planiran

i početak 

postupka 

Planirano 

trajanje 

ugovora ili 

okvirnog 

sporazum

a 

Napomen

a 

22/22 Liļenje 
prostorija u 
zgradi NK 
ĂPodravacñ u 
Bistrincima 

45442100-8 24.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

28/22 Postavljanje 
koġeva uz 
biciklistiļku 
stazu 
Kitiġanci-Gat 

39224340-3 24.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

32/22 Zamjena 
pokrova i 
oluka na 
zgradi 
mrtvaļnice u 
Tiborjancima 

45261200-6 20.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

33/22 Obnova 
postojeĺih 
nogostupa u 
Veliġkovcima 

45453000-7 24.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

76/22 Izrada 
projektne 
dokumentacij
e za natjeļaje 
EU fondova i 
ministarstava 

71242000-6 100.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

141/22 IzvoĽenje 
radova na 
uklanjanju 
viġestambenih 
zgrada u ulici 
K. Tomislava 
br. 177 i 179 u 
Beliġĺu 

45111100-9 322.400,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

Ev. br. 

nabav

e 

Predmet  

nabave 

Brojčana 

oznaka 

predmeta 

nabave iz 

Jedinstveno

g rječnika 

javne 

nabave 

(CPV) 

Procijenjen

a vrijednost 

nabave 

(u kunama) 

Vrsta 

postupka 

(uključu-

jući i 

jednosta-

vnu 

nabavu) 

Posebn

i režim 

nabave 

Predmet 

podijelje

n na 

grupe 

Sklapa 

se 

Ugovor/ 

okvirni 

spora-

zum/ 

naru-

džbenic

a 

Financira 

li se 

ugovor ili 

okvirni 

sporazu

m iz 

fondova 

EU? 

Planiran

i početak 

postupka 

Planirano 

trajanje 

ugovora ili 

okvirnog 

sporazum

a 

Napomen

a 

146/22 Sanacija 

gradskog stana 

Kralja 

Tomislava 

183A u 

Beliġĺu, 

potkrovlje 

desno 

45453100-8 

 

24.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE     

147/22 Sanacija 

gradskog stana 

Vij. S. H. 

Gutmanna 17 

45453100-8  

 

20.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

148/22 Sanacija 

gradskog 

stana, 

Radniļka 73, 

Bistrinci, 

prizemlje 

lijevo 

45453100-8  

 

24.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

149/22 Revitalizacija 

ceste u GZ 

Sjever 

45233141-9 2.400.000,00 Otvoreni 

postupak 

NE NE Ugovor DA IV 

kvartal 

18 mjeseci  

150/22 Revizija 

projektne 

dokumentacije

-Trg Slobode u 

Bistrincima 

71248000-8 80.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    
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                                                                                Članak 3. 

U tabelarnom prikazu na standardiziranom obrascu briġu se toļke 8/22, 12/22, 17/22,  24/22, 34/22, 

45/22, 48/22, 50/22, 55/22, 74/22,75/22, 80/22, 81/22, 82/22, 83/22, 86/22,  95/22, 96/22, 97/22, 98/22, 

102/22, 131/22 i 132/22 . 
 

                                                                                 Članak 4. 

Ova 7. izmjena Plana nabave Grada Beliġĺa za 2022. godinu biti ĺe objavljene u Elektroniļkom 

oglasniku javne nabave  Republike Hrvatske (EOJN RH), na internet stranici Grada Beliġĺa 

(www.belisce.hr) i u Sluģbenom glasniku Grada Beliġĺa. 

 

                                                                           

GRADONAĻELNIK 

 

 

Klasa: 406-03/22-07/01 

Urbroj: 2158-3-07-01/1-22-25 

Beliġĺe, 30. lipnja 2022. godine                                                                Gradonaļelnik Grada Beliġĺa: 

                                    Dinko Buriĺ, dr. med.,v.r. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

151/22 Usluga izrade 

projektne 

dokumentacije 

za proġirenje 

kapaciteta 

djeļjeg vrtiĺa u 

Beliġĺu 

71242000-6 80.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor DA    

152/22 IzvoĽenje 

radova na 

proġirenju 

kapaciteta 

djeļjeg vrtiĺa u 

Beliġĺu 

45262700-8 2.314.700,00 Otvoreni 

postupak 

NE NE Ugovor DA IV 

kvartal 

24 mjeseca  

153/22 Usluga 

struļnog 

nadzora nad 

izvoĽenjem 

radova na 

proġirenju 

kapaciteta 

djeļjeg vrtiĺa u 

Beliġĺu 

71247000-1 47.300,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor DA    

154/22 Opremanje-

proġireni 

kapacitet 

djeļjeg vrtiĺa u 

Beliġĺu 

39161000-8 198.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor DA    

155/22 Sanacija 

divljeg 

odlagaliġta u 

Gatu na k.ļ.br. 

92/2 

45453100-8 136.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    

156/22 Sanacija 

nogostupa u 

dijelu ulice M. 

Gupca u 

Bocanjevcima-

sjeverna strana 

45453000-7 496.000,00 Postupak 

jednostavn

e nabave 

NE NE Ugovor NE    
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Izdaje: Gradsko vijeĺe grada Beliġĺa. Odgovorni urednik: Sanja Takaļ, Tajnica Grada. Uredniġtvo i uprava: Grad 

Beliġĺe, Vijenac dr. Franje TuĽmana 1, Beliġĺe. Cijena jednog primjerka iznosi 2 % od prosjeļnog osobnog dohotka 

isplaĺenog u privredi Republike Hrvatske u prethodna 3 mjeseca. 

 


